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3480೦೩1೦೫೫ ಲಿ171, 





ಸೋಲ್‌ ಏಜಂಟಓರು, 
ಕೆ.ಎ. ಚೌರಪ್ಪ ಅಂಡ್‌ ಸ್ಹ 


ಪುಸ್ತ ಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, 
ಅವೆನ್ಯೂ ರೋಡ್ಕ್‌ ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಓ. 
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ಶ್ರೀಯುತ ಪಿದ್ವಾನ್‌ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 
ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ, 


ಹ ವರಾನ ವಾನ ವಯಾ ಘಾಾನಾ ವಾಸಾ ರಾ ವಾಸಾ ಾರಾವಾವಾಭಾ ರಾರಾ ಕಾರಾ 
ತಾ ನ ವ ತಾಸ ಸವಾನಾ ನಾನವನ ಬಾವಾವಾಸಕಾವಾಕಾನಅಾಅಾಪಾಪಘಾೂಘೂ ಘಾಘಾಪಾ ಅಪಪ ಪಾಳ ಕಾ ಘೂ ಪಕಪಕ ತ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಹ 


ಪ್ರಭಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೆನೆಯದಾದ “" ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ'' ನೆಂಬ ಈ ಕುದ್ರ 
ಗ್ರಂಥವು ಅದೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನವನ್ಯಾಸವು. ಅದ್ಭು ಸತರಸದಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ಕಾಲ್ಬನಿಕ ನವನ್ಯಾಸಗಳು 'ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟ ಚಟ್‌ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನವನ್ಯಾಸಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ರುಚಿಸಲಾರವೆಂದು ಅನುಭವದಿಂದೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ದೇಶದ ಸತ್ಛೃಜೆಯಾಗಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಅಆಶೋತ್ತರರಾದ ಮಾನವ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನವನ್ಯಾಸಗಳಿಂದುಂಟಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಕಾಲ್ಬನಿಕನವನ್ಯಾಸಗಳಿಂದೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರವೆಂದು ನಾವು ಮುಕ್ತಕಂಠರಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಾರುವವರಾಗಿರುವೆವು. 
ಆಯಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಮಹಾಪುರುಷರ ಇತಿಹಾಸ (ಚರಿತ್ರ)ಗಳು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಬಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವಜನ ಚಿತ್ತರಂಜಕವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವುದಾದರೂ ಸಿದ್ಧಹಸ್ಕರಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನವಸ್ಯಾಸ 
ಲೇಖಕರು ನೀರಸವಾಗಿರತಕ್ಕ ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಘಟನಾ ಚಮತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಿಯಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಭಾಷಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನರಾಗಿರುವರು. ಇಂತಹ 
ಮಹನೀಯರ ಮೇಲ್ಬ ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾವೂ ಈ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ 
ನೆಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನನನ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಾದೆವು. ಈ ಉದೆ ಓಶಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿಯೇ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ: ನೀರ ಮಹಾಪ್ರರುಷಕೆ ಚರಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ 
ವಾಡೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಅದೊಂದು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಇತಿಹಾಸದ ಘಫೆಟನಾಚಕ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರ ಅವಗಾಹೆನೆಗಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತಾದರದೊಡನೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಾಗಿರುವೆವು. 


ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವು 
ವೆಂದು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆರೂ ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು, ಉಳಿದ ರಸಗಳು ಪ್ರಧಾನ ರಸಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರುವುವು. ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನಾಧೀನರಸಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನ ರಿತು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದುವವರು ಗ್ರಂಥವಾಚನದಿಂದುಂಟಾಗಬಹು 


1 
ದಾದ ಲಾಭ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಇಂಥವರನ್ನೇ ನಾವು ಪ್ರಿಯ 
ಸಾಶಕ ಮಹಾಶಯರೆಂದು ಕರೆಯುವವರಾಗಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ 
ಏಕಾಗೃಚಿತ್ರತೆಯಿಂದೋದಿ ರಸವಿಡಿದು ಆನಂದಿಸುವುದಾದರೆ, ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಗಾಗಿ ಸಟ್ಟಿ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಧಕನವೆಸಿಸುವುದು. 


ದೃಷ್ಟಂ ಕಿಮವಿ ಲೋಕೇಸ್ಸ್ಟ್ರಿ । ನನಿರ್ದೋಷಂ ನನಿರ್ಗುಣಂ | 
ಆವೃಣುಧ್ವಮತೋದೋರ್ಷಾ | ವಿವೃಣುಧ್ಮಂಗುರ್ಣಾ ಬುಧಾಃ [| 


ತಾತ್ಪ್ಫರ್ಯವೇನೆಂದರೆ--ಸಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೋಷನಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಾಗಲ್ವಿ ಗುಣ 
ನಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು, ವಿವೇಕಿಗಳು ಗಣಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆನಂದಿಸತಕ್ಕುದು. 


ನಾನೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ನಮ್ಮ ನ್ರಿಯಪಾಠಕ ಮಹಾ 
ಕಚ್ಯರ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಇಷ್ಟು ಉಚ್ಛ ಂಖಲತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ 


ಸ ಎ ಯ ಇದಿ್ಪ್ಮ ಕ್ಕ ಇರಷಾಸ್ಸಾ' ಗೃ ಠಿ ಕ್ಕ 
೫ರ ಪಮೇಯನರು. ಚ್ಯಾರ್ಥಿಸುವವರಾಗಿಕುವವು; 
ಣಾ ೫ ತ್ಮೆ ಬ 


(( 


೨೪ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ ೧೯೩೧, ದೇಶಭಾಷಾಭಿಮಾನಿವಶಂವದ, 
“ ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ,” 


ಆಲೆ 
ಮ್ಮ ಹ ಈ 31 
ಳಾ 


ಜಯತು ಭಗವಾ 
ಬಾಲಸರಸ್ತತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 





ಮಹಾರಾಜಸಿ೦ಹು 


(ಅಂತರಂಗೆದ ಇತಿಹಾಸ) 
ಶಾಣಾನಾಣಾಯ ಮಾ ಹ ಮಹಿಮ ಮಾನಸಾ 
ಒಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


.ಭರತಖಂಡದ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿ ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದ್‌ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅದೊಂದು ನಗೆರವು ಈಗಣ ಕಾಲದ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕರ್ಣತಾಡಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ನಗೆರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದದೊಂದು ಕಾಡಿರುವುದು. ಅದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ದಾದ ದೇವಮಂದಿರವಿರುವುದನ್ನು ಆ ನಗರವಾಸಿಗೆಳು ಈಗಳೂ ಪಥಿ 
ಕರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವರು. ನಾವು ಆವ ಕಾಲದ ಫಘಟನಾವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿರುವೆವೋ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇವ 
ಮಂದಿರವು. ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದು ವೃದ್ಧಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂದಿಗೆ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರಬಹುದು, ಆದರೂ ದೇವಮಂದಿರವು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಲಪಾಶದ ಹಾವಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಕಾಲಪುರುಷನ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಪಕ್ಷಪಾತವು ಆರಿಗೂ ತಸ್ಪಿದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. 


ನಿರ್ದ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ಬಾಲಸರಸ್ವತಿಯವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದುದು. 


ಎ 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಇಂದಿಗೆ ಐನೂರು ವರ್ಷಗೆಳ ಹಿಂದೆ ವೈಕಾಖಮಾಸದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಎರಡು ಗಂಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಶ್ವಾ 
ರೋಹಿಯಾದ ಯೋಧನು ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿ ಸೊರಗಿದವ 
ನಾಗಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೈತಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ದನು... ಆಗೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದೇವರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಲಿದ ಯೋಧನು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು. -ಪೂಜ್ಯಪಾದ! ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗೆಗೆಳೆಲ್ಲವೂ 
ತತ್ತರಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುವು. ಪಾಮರನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವಿಟ್ಟು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ತಮ್ಮ ಮಹೋಪಕಾರವು 
ಚಿರಸ್ಕರಣೀಯವಾಗುವುದು, ಎನಲಾಗಿ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಯೋಧನನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದವನಂತೆಯೂ ಆತನ ಕಾತರೋಕ್ತ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಕೇಳವವನಂತೆಯೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಬಳಿಕ ಯೋಧನು ಕಾುದುರೆಯಿಂದಿಳೆದು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಗಿಡಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ದೇವಮಂದಿರದ ಪಾವಟಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೆರಗಿ ಮತ್ತೆ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಇದಕ್ಕೂ ಗಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಬಲು ಬಳಲಿ 
ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಯೋಧನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು " ಆಪತ್ಥಾಲೇ ನಾಸ್ತಿ ಮರ್ಯಾದಾ? ಎಂಬ ನುಡಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ದೇವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲದ್ದ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು ಬಸಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಂದಿರದ ಒಳಗೆಡೆಯಿಂದ ಪರಮ 
ಸಬ ಬಾಲಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಯೋಧನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು, 
ಆತನ ಕಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು... ದೇವತಾ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಅತ್ಯಾಜಾರವು ಆರಿಗೂ ಮಂಗೆಳಕರವಲ್ಲವು ಎಂದು: ನಿಷೇಧಿಸಿದಳು. 
ಯುವಕನಾದ ಯೋಧನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಭಯವೇನೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ... ಅವ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಭಯವೆನ್ನು ನರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಯುವಕನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅರಿತವನಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯುವ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಕಹ ಲ್ಪ 


ಯೋಧನು ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ಬಾಲಿ 
ಕೆಯು ತನ್ನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡವನಾದರೂ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿವುದರಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತನ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಕಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಾಲೆಯು ಬಹುತರವಾಗಿ 
ಯತ್ನ ಮಾಡಿನೋಡಿದಳು. ಪರಾಕೃಮಠಾಲಿಯದ ಯೋಧನ ಮುಂದೆ 
ಅಬಲೆಯ ಸಾಹಸವು ಫಲಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಆದರೂ ದೇವ ಪಾತ್ರೆಯು 
ಅಪವನಿತ್ರವಾದುಬೆಂಬ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಬಾಲಿಕೆಯು ಯುವಕನನ್ನು ದೂರ 
ತೊಲಗುವಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಬಹರ್ಮುಖನಾಗಿ ಹುಡುಗಿಗೆ ಕಣ್ಣರೆಯಾಗುವಂತೆ ಇಂಗಿತದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ಆ ಬಾಲೆಯು ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ 
ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಳು. 


ಯುವಕನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ವರೆಗೊ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಶ್ರಮ 
ನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಿಂದ ದೇವಮಂದಿರದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂದಣ ದೃಶ್ಯದ 
ಮರ್ಮವಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗೆದಿರಲು, ಬಲುಹೊತ್ತು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಯುವಕನು ಮುಂದಣ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಸನ್ನಾಸಿಯು ಯುವಕನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿ ರುವಂತೆ 
ಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಯುವಕನು ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ಎವೆಯಿಕ್ಕದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಸನ್ಯಾ 
ಸಿಯು ಮತ್ತೆ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಲು, ಯುವಕನು ಮತ್ತೊಂದು ತಡವೆ 
ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಐದ್ದಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯ ತೊಡಗಿದನು. ಕಾಲವಾದರೋ 
ನಿಲಂಬದಿಂದ ಕಳೆದು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಶೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಕ 


ಣೆ ಪ್ರಭಾವಳಿ 





ಎರಡನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಯುವಕನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಧಘಂಟೆಯ 
ವರೆಗೊ ಕಾದು. ನೋಡಿದನು. ಆದರೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಯುವಕನು 
ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ತಾನೇ ಕಾದಿರಲಾದೀತು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾದಿರುವು 
ದಾದರೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಲಾಭ ತಾನೇ ಏನು? ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಜಿಯಾಗುವುದಾದರೆ, ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆ 
ಕ್ರಮ ಎಂತಹ ಧೀರನಿಗಾದರೂ ಭಯವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡದಿರದು. ಅದಂ 
ನಿಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದ "ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುವಕನು ಕುಲ 
ಗೋತ್ರವನ್ನರಿಯದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಇಚ್ಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾದುಕೊಂ 
ಡಿರುತ್ತಾ ಮುಂದಣ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೆರಡು ಗೆಂಟೆಗೆಳ ಕಾಲ 
ಳೆದನು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮೌನದಿಂದಲೇ 

ನೆ ಸಯ ದೇವತಾರಾಧನೆಯು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವ ವರೆಗೂ ಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಳಲುಜ್ಜು ಗಿಸಿದನು. ಆದರೈ, ಅವನ ಅಂಗಾಂಗೆಗೆ 


ಸ 5 
ಳೆಲ್ಹವೂ ಅನನ ಆಸ್ಚಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅಜೆ 


ಆವ ಕಾಲದಲಿ ಸನ್ನಾಹಿಯು ಶನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವನೋ ಎಂದು 
ಹ ಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಅಲಿಯೇ ಇರುವುದಕ್ಕೂ ಅಸ 


ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕುದುರೆಯು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ದನಿಗೆಯ್ಯಲು, 
ಸಮಯವೆಂದು ಮಂದಿರದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕುದು 


ಸ್ನ ನೋಡಿ, " ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ್ಯರಾರಾದರೂ ಹತ್ತಿರದ 
ದರುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗೆದಲ್ಲ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕುದುರೆಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಕಹಿ 


ಯುವಕನ ಗಂಭೀರವಾದ ಧೃನಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತ 
ವಾಗಲು, ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಧ್ಯಾನಭಂಗವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುವ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ರ್ರ 





ಕನು ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು ; ಆದರೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಯುವಕನಿಗೆ ಸಮ್ಮನಿರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ. ಮಗು! ಈ ದಿವಸ 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಫಘೋರತರವಾದ 
ನಿಪತ್ತೇ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನೀನು 
ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಏಕಾಧಿಪತಿ 
ಯಾಗುವೆ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ ಜಾ ಅತ್ಯಾವಶ್ಶಕವು. ಇನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವನಾಗು. . ಈ ಭೂಖಂಡಪೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 'ರಾಜ್ಯಕ್ಕ ಒಳ 
ಸಡಬೇಕಾದುದತ್‌'ದೈವ ಮಾಯೆ, ದೈವೇಚ್ಛೆ, ದೈವಲೀಲೆ, ಎಂದು ನುಡಿ 
ದನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
ಯುನಕನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಡನೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಯ್ಯಾ 
ಸಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲನಾದರೂ ಚುಕ್ಕೆ 
ಮನವೊಡಂಬಡದೆ, ಯುವಕನು ಯತ್ಮ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೊರಗೆ ಬಂ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ " ದೈವ "ಮಾಯೆ, ದೈವೇಚ್ಛೆ, ದೈವ 
ಲೀಲೆ' ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರ ತಿಥ್ಮನಿತವ ವಾಗುತಿದು ವು. 

ಯುವಕನು ದಿಕ್ಕು ತೋರದವನಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ಲಣಕಾಲದ ವರೆಗೂ 
ಮಂದಿರದ ಸೋಪಾನಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಬಲವತ್ತರವಾದ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಹುರಿಯಾ ಇಿಳಿಗ ಮಾಡು ಕರಿಕು ಅಲ್ಲ 
ಆಜಾನುಲಂಬಿತವಾದ ಕೃಷ್ಣ್ಣಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿಯೂ, 
ಆಯತಲೋಚನೆಯಾಗಿಯೂ, ನಾತಿಸ್ಫೂಲೆ ಅಜಾ ತ್ರಿ ೨೬00೧. ನಾತಿಕೃಶೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ರಕ್ತಾಂಬರಧಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಚ ನನನವೋ ನ್ವಿಷತ್ತಾರುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ಮನೋಮೋಹನೆಯಾಗಿಯೂ, ಚಕಚ್ಚಕಿತವಾದ 
ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ ತೆ ದೇದೀಷ್ನಮಾನೆಯಾಗಿಯೂ ಅದ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 
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ಎ 1] ಚಾಲೆಯು ಜಕಕವ್ಷ ತುರಕಿ 
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ುಬವಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಣ ಆಸನದ ಪರವಶನಣಗಿ 
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ದ್ದ ಭು, ೧ 
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6 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಈಕೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಸೇಳಿ ಪ್ರಕೃತದ ನಿದ್ಯಮಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


ಯುವಕನು ಹಜೀಗೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಬಾಲಿಕೆಯ ಬಳಿಗೈ ತಂದು. 
ತಂಗೆ! ನೀನಾರು? ಸನ್ಯಾಸಿಯಾರು? ನೀವುಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವುದೆನ್ಸಿ? 
ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಮತ್ತಾರಾರು ವಾಸವಾಗಿರುವರು? ಸ ಚಕಗತರ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವಾವುದು? ಎಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಯುವಕನ ಆವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡದೆ, ಕುದುರೆಗೆ ನೀರ ಕುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರೆಯಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಕುದುರೆಯು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯು ಜಲಪಾತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗೈಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದಳು. ಆಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಅಡ್ಡಗಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಹಸವು ಯುವಕನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಚಾಕು ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ ಯುವ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯುನ ಮಹಾಶಯ ! ಸಾವಧಾನವಾಗಿರು. ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮರಣಪುಂಟಾಗುವುದು. ಇದೂ ದವ 
ಮಾಯೆ, ದೈವೇಚ್ಛೆ, ದ್ರವ ಲೀಲೆ, ಎಂದುಸುರಿದಳು. 


ತ್ವನಂತಾಗಿ ಬಾಲಿಕೆ 


ವಗ 


ಯುವಕನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉನ್ಮ 
ಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದನು. ಯುವಕನು ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, 
ಅವನ ತಲೆಯು ಪೌಳಿಯ ಗೋಡೆಗೆ ತಗುಲಿ ರಕ್ತವು ದರದರನೆ ಸುರಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸಃ ುಪುದರೂಳಗಾಗಿ ಬಾಲಿಕೆಯು ಮನೆಯನ್ನು 


ಹೊಕ ತ್ರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ವು ಚ್ಲಿಕೊಂ ಹು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ಧ ಛು, 


ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟದನು. ಒಳಗಣಿಂದ ಉತ್ತರವೇ ಬಾರದಿರಲು, 
ಯುವಕನು ಸೋಪಾನಗಳನ್ನೇರಿ ದೀವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. 
ಅಧ್ಲಿಯೂ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಮುಚ್ಛ ತ್ಲ ಲ್ಪ ಟೈದ್ದುವು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಯ 


ವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಯುನವಕನಿಗ ತಟ್ಟನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲ ಭಯದ 


ಇ... ಇಕೆ ಅಗೆ ಮ | 1 ಗರಯ ಜಾ ಎಂಕ್‌ ಲೆ. 
ಚಹನ: ಈ ಗತ ಛರಕಿಗಿ ಕ್ಯ ಗಸ್ತು 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಗ್ಗ 


ಪ್ರಥಮಾವತಾರವಾಯಿತು. ಯುವಕನು ಭಯದಿಂದ ಥರಥರನೆ ನಡು 
ಗುತ್ತಾ ನಿಂತಿರಲು, ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ವಿಕಟವಾದ ಅಬ್ಬಿ ಹಾಸ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಕೇಳಿಬಂದು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತೂತುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟುವು. ಇಂತಹ ದಿಜನವಾದ 
ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವಿರುವುದೂ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕರವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಯುವಕನು ಕದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಅಂಬಿನ ವೇಗದಿಂದ ದಾರಿವಿಡಿದು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ತೆರಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. 





ಮೂರೆನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಭಾಾಟತ್ತಬತ ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸು ಶುಂಬಿರಲಿಲ್ಲ ಗಿದ್ದ ೂ, ಅವನ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪರಾಕ್ರ 


ಮವು ದೇಹಲಿಯಿಂದ ಹ 0( ವರೆಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈತನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಮಾರವಾಡದ ಖ್ಲಾತಿ ಘಃ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ದು ಮಾತ್ರವೇ € ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾರವಾಡದ ಹೆ । 

ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೆ ಆಗಲಿ. ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವಾದ ಸ ಆ 6 
ತ್ರಿದ್ದಿತು.. ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಗೊಳಪಟ್ಟು ಆ 
ಸಿದ್ದ ಟೇ ಭಟ ಮಹಾರ 


ನ ಆಳಿಸಿ ಹೋಗಲುಪಕ್ರವಮಿ 
ಓಂ೦ಹನ ಸಾಹಸದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಫಲಕಗಳ ಸಮುಜ್ಜ್ವಲವಾದ 
ರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕಾರಂತ ಉಳದ ಳಿದ ಆಗಣ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಧನ್ಯರಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದರು. 
ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ದರೋಡೆಗಳ ಸ ಹರ ಆಲ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ದೇಶದ ಕಾಂತಿಗೆ ಭಂಗವನು 
ರಾಷ್ಟ [ದವರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಅಡಗಿಸು 
ಚಕ್ರ 1 ಟ್‌ ಆ ನಾದ ಆಮರಸಿಂಹನಲ್ಲಿರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಮರಸಿಂಹನಾದರೋ 4 ತ ದೃನು. ಆತನು ನಾನಾ 


6 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರೋಗೆಶೋಕಗ್ರೆಸ್ತನಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮುಪ್ಪಿ 
ನಿಂದಲೂ. ಬಲಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾರವಾಡದ ಕುಲ 
ಗೌರವವನ್ನೂ, ರಾಜಪುತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ನಿರ್ವಾಣೋನ್ನುಖವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಪ್ರದೀಸವನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಕುಂದಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವವು ಇನ್ನೂ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪ್ಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ :. -ರಾಜಕುಮಾರ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡದ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡದ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೇ 
ಹೊರತು ಯುವರಾಜನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಅಮರಸಿಂಹ 
ನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಂತಾನವಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಅಜಯಸಿಂಹನೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು ಲಲಿತಸಿಂಹನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆದ ಕೂಡಲೆ ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಆಜಯಸಿಂಹನ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಲಿಶಸಿಂಹನೇ 
ಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತನು. ನಾವು 
ನವನ್ನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು 
ಲಿತನು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ 
ಜ್‌ ಎಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಜಸ್‌ ಜನ್ಮವಾದ ಗುಣಗಳು 
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ತಾರಾ 


ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆವನು. ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನು ರಾಜಕುಮಾರನೇ ಅಹುದು ; ಆದರೂ ರಾಜಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ನಡೆಯುತಲಿದ್ದ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ಟಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಕುದುರೆ ಗಾಡಿಗಳಿಗೇನೂ ಅಭಾವವಿರಲಿಲ್ಲ, ಅನ್ನ 
ಪಾನಾದಿಗಳಿಗೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿರಲಿಲ್ಲ, ವೇಷಭೂಷೆಗಳಿಗೇನೂ ಕಡಮೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ, ದಾಸದಾಸಿಯರ ಸೇವೆಯಂತೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇರಲಿ ಲ್ಲ. 
ಆನ ರಾಜೋಪಡಾರಗೆಳಿಗೂ ಕೊರತಶೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಲಲ್ಛಶತನು ಇವಾ 
ವುದನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸದೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳ 
ದೀನಾನಾಥರ ಬಗೆಬಗೆಯ ದುಃಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಮಟ್ಟಿಗೊ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ಸಿದ್ದನಾಗಿರು 


ಐಂತಹ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಪಿತೃಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳಿಂದ ವರ್ತಿಸು 
ಎ) 


ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದುರಹಂಕಾ 
ತವನೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾಜ: | 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ. ಯುದ್ಧಾಭಿಲಾಷ ಮಸ್ತಿಗೆ ಅವನ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆತನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೌರ್ಯ 
ಯುದ್ಧವೇ ರಾಜಕಾರ್ಯವೆಂದೂ, ದಿಗಂತ ವಿಕ್ರಾಂತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆವುದೇ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವೆಂದೂ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 

ಬಿಡುವುದೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಈ ಬಗೆಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಆತನಿಗಿದ್ದರೂ, ಆಶನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರ 
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ಗಿ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಣ ಅಮರ 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಜೆ 
ಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಕದಲಿ ಚಿರ 


ಯುತ 


ಛ್ರ 


ಲೋ 


ಲು, ದೇಹಲೀಶ್ವರನು ಅವರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
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ರೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾದರೇ 
ಹೊರತು ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಗೂ ಸಾಹಸವೆಂಬುದೇ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ; ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೂ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕೂಡ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈತನಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಟಿಕವಾದ ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ 


ರೋಗಪೀಡಿತನಂತೆ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸ ತೊಡಗಿದನು :..- 


"" ನಾನು ಏಕಾಧಿಪತ್ಯಮಾಡುವೆನು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನೇನಾದರೂ ಅಕಾಲ ಮರಣವನ್ನು ಹೊದ್ದು ವನೇ? ಇಲ್ಲವೆ, ಹೊದ್ದಿ 
ರುವನೇ? ಆರಿಗೆ ಆವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಏನು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ಅದನ್ನು 

ನೆ ರಾಗಿರುವರು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಲಲಿತನಿಗೆ ಮರಣ 

ರ ಹಾ ಸ ಜೋ ತ್ತೆ ಹ ಇ ಲಿ 

ವುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಸುದ್ದಿಯು ನನಗೆ ಕೂಡಲೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
1 


ಲಛಿತನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟವೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗೆದಿರಲಿ. 


ನಾನು ವಿಸ್ನಾರವಾದ ಈ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಏಕಾಧಿಪತಿಯಾಗುವೆನು. 


ಯವನಿರಬಹುದೇ? ರಾಜನಾಗುವಿನೆಂದು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಆ, 
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ವು ಅಂಕುರಿಸುವುದು. ರಾಜನಾಗುವುದಾದರೆ ಸುಖವೇನು? 
ರಾಜರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸಲು ಕಾರಣ 
ನಿರುವುದು? ಐಶ್ಶರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜಪದವಿಯನ್ನು 
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ಯಸುವರಲ್ಲವೇ? ಇದು ತಪ್ಪಾದ ಭಾವನೆಯೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬುಗೆ. 
ರಾಜನ ಜೀವನವಾದರೋೂ ಅನಾಗಲೂ ಬಏಬಗೆಬಗೆಯಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ 


ಹ ಎಷ ಡು ೧ ಅ ಇ ಪಿ 
ಆತಎಂ್ರುಉನುು. ಓನಿ) ನಿತ್ಯವೂ ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡು 
ಹ ವಾಟ! ಗು ಇರ. ಎನುವ ಎ ಹ ತಾ ಕ 
೫ ನಾನು ರಾಜನಾಗುವ ಸೆಂಭವವುಂಬಿಂಬುದನು 
ದ 
ಹ್‌ ಹ ವಿಸಿ ಬರೆ 
ಆ೨ವ್ರ೮)2. ಆಲಜಬ್ಯಲೋಭದಿ ವುಜಿಮೆ 
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ಬೆರಗಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ! ನಿನಗೆ ಇದೆಂದಿಗೊ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ... ಅಭ್ರೈರ್ಯದಿಂದ ಅಧಃಪತನವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಧೈರ್ಯವು ಮಾನವನ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವು. ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೂ ಆರಿಗೂ ಹೆದರದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ! ಇಂದು ಚಿಂತೆಗೆ ಈಡಾಗಿ 
ಕೊರಗಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ?'' 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಯೇ 
ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿತು. 





ಐದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆ ತೆರಳುವು 
ಗಿ ನಿನ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಧೀನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಆನಂದಸಿಂಹ 
ಮ ತವ್‌ ನ್‌್‌ ಇನ್ನು ರ ಹ್ಗ 
ನ್ನು ಕರದು ತ3ಿಣ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಟ್ಟು ಜನ್ಮಭೂಮಿ 
ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಶೆರಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸದುಪದೇಶ 


ತ 


ಇಟ 


ಮಾಡಿದನು :.. - 
" ಆವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಶೆರಳಿರು 
ವೆನು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುನಾದ ಆನಂದಸಿಂಹನು ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಧಿ 
ಮ 


ಪತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾನವಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಲೋಕ 
ತಂತ್ರಕ್ಕೂ ರಾಜನೀತಿಗೊ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ನಿರ್ವಜಸಿಕೊಂಡು ಬರು 


ವನು. ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ವರೆಗೊ ನೀವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನ 
ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ 
ಲೋಪ ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುಬರಂದು ನಾನು ದೃಢವಾಗಿಯೂ ನಂಬಿ 
ಹೊರಟರುವೆನು. ರಾಜ್ಯದ ಗೌರವಾದಿಗಳು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿರಬೇಕು. ನೀವು 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಚ್ಯುತರಾಗಿ ಮನ ಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವಿರಾದರೆ, ನಮ್ಮ 
೧೧ 
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ಲಾ ಈ ಕ ಜಗ] ಹ ಹ ಹ 
ರಾಜ್ಯವು ಹಾಳಾಗಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಕೀರ್ತಿ%ುು ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು 


ಮಹಾರಾಜಹಿಂಹ ಗಿ 


ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗೆಲಾರದು. 
ಆತ್ಮಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೇಶಸೇವೆಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀವುಗಳು ಆವಾಗೆಲೂ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟರತಕ್ಕುದು. ಕ 


ಈ ಬಗೆಯಾದ ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಪರಮಾ 
ನಂದ ಭರಿತರಾಗಿ ಜಯಧ್ಯ್ಮನಿ ಮಾಡುತ್ಕೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕಳಿಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಬಿರು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಕೆಲವು 
ಮುಂದಿ ಅಂಗೆರಕ್ಷಕರನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವದೇಶಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನಿರಬಹುದು? ರಾಜನಾಗುವೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೋಸುಗೆ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರು 
ವನೇ? ರಾಮರಾಮ! ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಂದಿಗೊ ಬಯಸೆ 
ತಕ್ಕ ವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತಸಿಂಹನ ನೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುಜಕೆ ನಾದರೂ “ಪೊರಟಿರಬಹುದೇ? ಆದೂ ಅಸ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಕಾರಣನಲ್ಲ, ಹಾಗಾದರೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದುದರಲ್ಲಿ, ಕಾರಣವೊಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ... 


ಆವ ದಿನ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬಾಲಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ನೇಳಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ನಾ ವ್ಯಾಕುಲಭಾನದಿಂದ 
ಕಂಗೆಬ್ಟ್ಬಿವ ವನಾಗಿ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನೋ, ಆಗ ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗೆಳಿಗೆ ನಿದ್ದಿ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ... ಬಲು ಹೊತ್ತು ಹೊರಳಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ನಿದ್ರಾ 
ದೇವಿಯು ಆವರಿಸುತ್ತಾ ಬರಲು, ಮಹಾರಾಜನು ಅದೊಂದು ಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಸ್ಟ ಸ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಅವನ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹರಿತವಾದ 'ಚೊರಿಯೊಂದನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಟದ ಹಾಗೂ, ಕೂಡಲೆಯೇ ರಕ್ಕವು ದರದರನೆ ಹರಿದು ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೂ, ದೇವಿಯಂತಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಕರಾಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ರಕ್ಕಸಿಯಂತೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ಹಾಗೊ ಕಂಡು, ಮಹಾರಾಜ 
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ನಿಧಿಯ ವಿಲಾಸವು ಭೀರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶೂರನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು. ಬಲುಮಾತಿನಿಂಬೀನು? ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಮೊದಲಲ್ಲ ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದ ಜೀ ಕನಿಡಿಕದಿಂದ ಆನ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಈಗಳೂ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಕುರಿಶು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. 


ಆರನೆಯ ವದಿಲಾಸ 


ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಒಬ ಹೆಣ್ಣು 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹೊರಟುಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಣನಿಗೆ ತಿಳಿ 


ಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಜ್ಜಾಸ್ಪದವಾದುದಾವುದು? ರಾಜನಿಗೆ ಇದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಾದರೆ ಆತನೇನೆಂದಾನು? ಭಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಆರಿಯದೆ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹುಡುಗಿಯ ಗುಡ್ಡು ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ 
ಬಂದನೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಅಕಾಲ 
ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ಲ್ಲವೇ? ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯು ರಾಸ್ತ್ರ ನಿಷಿದ್ದ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆ ನೀಚಕಾರ್ಯದವಲಿಿ ಮನವನಿ 


0೬ `2೭( 
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ಬ್‌ 
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ಲಿಲ್ಲ. ಆವುದಾದರೂ ಹುಸಿ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ದೊರೆಯನು 
ಎಚ 


ವ ಲ್ನ 
ಇರಾ ಇರು ಜಟ ಶ್‌ ಸ ವು ಇಪ ಸ ಘು ರ ಸು ಸಹಾ 
ಹಾಗ ಮಾಡುವ ಅಜಿಲಾಷೆಯೂ ಸತ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ಮಹಾರಾಜ 
ತ ಹಾಗೆ ಗ್ನು ಇ ಪಿ ಬ ವಾ ಎಲಿ... ನಮೂ ಎನ್ನು ಸಾವ 
ಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಓದೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯು 
ಟಿ 


ಚಿಂತಿಸಿ ಬಗೆ ಹರಿಯದೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾದ 
ದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಒಂದಿರುಗಿನಿದನು. ಆತನ 


ಅಂಗರಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಏಕಾರವುಂ ಟಾ] ರುವು 
ಬಿಂದು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯತ್ನಬ್ಯಟ ಜಟ ಚಕ 
ಹಖಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜನು ಕೊಂಚದೂರ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ ವನು 
ಮತ್ತೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮಾರವಾಡದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ತೆರಳಿ 


16 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಬ ದೈ ೈುಹ್ಹುುರುಕರ್ಣುು 


ದನು. ಆತನ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಸೂ ತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗೆಳಂತೆ ಒಂದೆ ಹ್‌ 
ಯೇ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಯಥಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ಬೀಡು ಕುಡುಕಣುಿ ವೇಗೆವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ದಡಬಡನೆ ಮಹಾ 
ರಾಣನ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಸೇನಾಪತಿಯು ಅಕಸ್ಥ್ಯಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದನು ್ನ ನೋಡಿ ರಾಜಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಅಚ ರಿಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಆವುದೊ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಮಹಾರಾಣನಿಗರುಜಿ 
ಸ್ಟ್‌ ವೃದ್ಧನಾ ಜದ ಕಾಜು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎದೆಗೆಟ್ಟು ಮಹಾರಾಜ 


ಸಿಂಹನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಾ ೫ ಸ 


ಎ 


ಊಳಿಗೆದವರು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಆತ ನನ್ನು ಕಾ ಬಂ ದ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮಹಾರಾಜನು ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಪಾ ನದಧೂಳಿಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾ ನಃ 
4 ಬಾಲಕನು ತಲೆವಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊ ಇಳ್ಳು ವುದೇನೆಂದರೆ.... 
ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ್ರದವರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ 
ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ಟ ಪಲಾಯನವಾಗಿರುವರು.. ಅನರು ಒಕ ಟ್ಬನಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಯಾದ್ಗ ಕೆ ಪ ಬಾರದ ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ ಸಾ ಟನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮತ್ತಾವ ವಿಶೇಷ 
ನಾದ ಆರ್ಯ ಭಾರವೂ ಸುಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೇ ಅಐದ್ದುದರಿಂದ, ಈ ಶುಭ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ದೇವ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೇ ಬಂದೆನು, ಎಂದು ನುಡಿಯಲಾಗಿ ಮಹಾರಾಣ ಅಮರ 


ಷೆ ಎ ತ ಜ್ಯ ತೆ ಸ ಕಸಿ 
ಸಿಂಹನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಗೆನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆತನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಗ ಬ ಹಕ ಹ ತೋ ನ ಕ್‌ 
ಆಫ ನ) ೧ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪ್ರ ಸರಿ ೨ ಗಂಎಆಲರಿತೆಲಿಆಂಎಣುು ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಇ 
ಇತ 2 ಜಗ ಗ ಬೀ ಎಳೆ ಮ ಳೆ ಗೆ... ಸ ಾಜಾನ್ನ ಗು ಪ್ರಕಾಷ್ಟು ತ್ಯಜ ವ 
ಸ್ರಚಾರಪಡಿಸು ಇಡವಿದ್ರ ಸೀನಿ ಕರಿಗಿ ಅನ ಕನಾಟಣಟ ತನ ಕು ಗಜ ಜು ನದ$ 
೧ ಲ್ಪ ಟು ೧೧ 


ಅದೊಂದು ದೊಡ ಭತ * ಪಶ್ಷಣಾಪಥವಲ್ಲ ಶ್ರ 


ಎ ಪಆಾಜ 
ಶಶ್ರು ಓಿಗ್ರಕದಲ್ಲ 


ಮುಳುಗುತ್ತಿರಲು, ಲಲತಸಿಂಹನು ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯನ 
೦ 


ತ್ರ ಜ್ಯುಪಾದ! ನೀನು ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವವನು ಹಂಗಾ ತ 216! 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಲಿ 


ನೀಯವಾದ ಭಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ ದೂರವಾಗಿ ಸರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಕಮಲಿನಿಯಂತ ರೂಪವತಿಯಾಗಿಯೇ ಅದ್ಧಳು. 
ಇವಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಮಲಶೆಯು ಸೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹಡೆದಿದ್ದಿತು. 


ಟ್‌ 


೬ 
ಆ 
ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೈ, ಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪನಿತ್ರ 


ಭಾವವು ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಈಸಕೆಯನು ದೇವಲೋ 


ಛಃ 
ಆ ತ್ಮಿ 
೧ 


೭ 
1) 
೯.8೫೩ ೭ ೭೬ 


ಕರೆತಂದ ಅಪ್ಪರಸ್ಸಿಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಭಯಭಕ್ಕಿಭಾವದಿಂದ 
ಸುವವರಾಗಿದ್ದರು. ತಪದ ಊಸ್ಟು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕನ 
ಠ್‌ ಎನು ಹ 


ಘಿ 


ಸರಳಶೆಯೂ, ಮುಖದಲಿ ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸಿದ ಲಜಾ ವಿನಯ 
ಇಎಸಿ ಜ 
ರ್ಯಾದಿಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಎಡಿ ೧ 


( 
1 
ಲ 


ಕಾ. 


ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರಿಯಾದ ಕಾಳಿಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಸದಾನಂದ ಮಯಿಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಜನ 
ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನಿಟು 
ನೋಡಿದರೆ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೆಂತಹ ಭಾವವು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವುದೋ 
ಅದೇ ಭಾವವು ಕಮಲಿ | 


ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತಂದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸುವುದಾದರ 
ಯಾಗೆಲಾರದು. ಕಾಳಿಯ ಹಾಗೂ ಅನ್ನಪೂಣ 
ರಿ 


ಸುಂದರವಾದುವು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆರಿಗೂ ಸ 


ತ 


ಆ ಇವು ಪ್ರವ ತಾತ ಇಲೆ ಎನ್ನ ಇಲ್ಲೆ ಸ್ಮ ಾಹಾ ಆಜಾ ಯಾಲಾಲ ಡು ಎ. ಕಾವ ಆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸೌಂದಯರದಿರುವುದಾದರೆ. ಅನ್ನಸ ಇರ್ಣಯಲ ಪ್ರಕಾಂ 


ನ ೧೧ 
ತನಾದ ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕಮಲಿನಿಯು ಮಾರ 
ವಾಡದ ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯಾಗಿಯೂ, ಕುಮುದಿನಿಯು ಅನಪೂರ್ಣಾಂಬಿಕೆ 


ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ಣನೆಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ಟರ 
ಅಲ್ಲದೆ ರೂಪವನ್ನೇ ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದಕ್ಕೆ ಈ ನವ 
೧ಗಿ ವ ಘಾನ ಲ್ಲ 5 
ನ್ಯಾಸವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಟವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ರ ಗಗ 


೧) 
3 ಗಿನಿ 
ಯಾದರೂ ರೂಪವನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಕೆಲವು ನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯೋಣ 
ಸತ್ರ ಗುಣಲುಬ್ಧರಾದ ನಮ 


ಪಿ 


ಬ)್ರಯಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರು ನಮ್ಮ 


ಟ್ಟಿ ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ವರ್ಣನಾಭಾಗೆಗೆಳನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಶೆರಳು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅನೇಕ ಸಂಸಟಿಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವು. ಆದರೂ ಈ ವಿಷಯ 
ರೂ ನಮ್ಮ ಲ ಅಪರಾಗವನ್ನು ತೋರಿ ನಿಂದಿಸಲಾರರೆಂದು ನಾವು 


ಕಮಲಿನೀ ಕುಮುದಿನಿಯರು ಅಕ್ಕತಂಗೆಯರಿಂದು ಮೊದಲೇ 

ತಿಳಿಸಿರುವೆವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೋವದರಿಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಆವಾಗಲೂ 
( 

ಸಖಿಯರಂತೆ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇಷಭೂಪೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕೀಭಾವ 

ಹ 

ವನ ಳ್ಳ 


ಇ 0 ದಯ ಛಂ ೦ 5 ್‌್‌]್ಥ ದ್‌ 
ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಕ್ಕ ತಂಗೆಯರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 


ದ 
ಭಾವವು ಅಜಯಸಿಂಹನು ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೊ ಸಾಂಗೆವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರಿತು. ಆತನು ಮಡಿದ ಬಳಿಕ ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ತಂಗೆಯಾದ 
ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನು. ಕಡಮೆಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿಳಳು. ಈ ಯಪರಾಗೆಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಸರಳ 
ಬಾಲೆಯಾದ ಕುಮುದಿನಿಯು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಕುಮುದಿನಿಯು ಅಕ್ಕನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಷಣಕಾಲವೂ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಕುಮುದಿನಿಯು ಆವ ಕೆಲಸ 


ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಅಕ್ಕನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 


ಎ. ೧೧ 
ಶಂಗೆಯ ನೆಡತೆಯು ಡೀಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಅಕ್ಕನಾದ ಕಮಲಿನಿ ನುಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಅಂಶರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಳು. 

ಕಮಲಿನಿಯು ತಂಗೆಯನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುಮುದಿನಿಯ 
ಅಪರಾಧಪವೇನೆಂದರೆ-ಕುಮುದಿನಿಯು ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು ಮದುವೆ 
ನಕ್ಷೆ 
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ಯಾಗಿ ಅಮರಸಿಂಹನನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸಾ ಮು 


ಟು 
ರಾಣಿಯಾಗುವಳೆಂಬುದೇ ಮಹಾಪರಾಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈದು 
ದಿಂದ ಕಮಲಿನಿಯು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಅನ ಪಾನಾದಿ 


ಟ್ರ 


೦ ಆ 
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ಗಳಲ ಅಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳೇನೆಂದರೆ :. 
೧೧ ಗ೧ಿಗಿ ತಿ 
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೫37 77..3332777.777.2227227277222.2272222722.2 2.22. ೫೫ ೨೧ ಸಂ ಸೃಂಯ ನಂ ಜಾಂ ಇಂಇಷ್ಪಾಷ್‌ ಇಜಭಂಜಯಜೃಂೀಂ್ರ್ಷಢಘ್ಯಾ ಅಜಜ ಭಾ ಖಾ ಖಾಣಾ ರಾಗ 


"" ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿದು ಸಾಯುವುದು ಮೇಲು; ನನ್ನ 
ತಂಗೆಯು ಮಹಾರಾಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದಿರುವಲ್ಲಿ, 
ನಾನು ಅವಳ ಅಧೀನೆಯಾಗಿ ಬದುಕಿರಬಹುದೇ? ತಂಗೆಯು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಂತೆ; ಅಕ್ಕನಾದ ನಾನು ಆವಾಗಲೂ ಸೇನಾಪತಿಯ ಹೆಂಡಿತಿ 
ಯಂತೆ |! ಆರು ತಾನೇ ಈಯಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರ 
ಲಾದೀಶತು? ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಕುಮುದಿನಿಯು ರಾಣಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಂದಿಗೊ ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಸುಟ್ಟು 
ಮೋರೆಯವಳು ರಾಣಿಯಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ರಾಣಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಳಿರುವಾಗ, ನಾನು ರಾಣಯಾಗ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು. ಕುಮುದಿನಿಯು ಹೇಗೆ ರಾಣಿಯಾದಾಳು? ನಾನೇ 
ಮಾರವಾಡದ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ರಾಣಿ.'' 


ರಾವಿ ತಾವ ಆಹಾಾಸಬಾಂಾಲಾಭಾಜಾ.. 








ಕಮಲಿನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿಕೊಳ 
ಯಾಗಲಿ ಸಹೀಯರಾಶನೆಯಗಲರಿ. ಸರಿಯಾಗಿ. ಮುಖನನ್ನು ಕೊಬ್ಬ 
ಮಾತನಾಡದೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 


ಎಂಬಿನೆಯ ವಿಲಾಸ 


೨ಜೋಷದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವಾಗ 


ಬಕ ಜಕಾಗಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜಯಧ್ಯ್ಮನಿಯು 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಕಮಲಿನಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಆಕೆಯು ಚಕಿತೆಯಾಗಿ 


(ಕ 
ಆಡಿ 
(ಟೈ 
() 
ಯ್ರು 3ಖ 
(ಲ್ನ 
() 
(| 
() 
( 
ಲ 


ಷಾ ಕಾರಾರ್‌ ಆ ಇಲ್ಲೆ ಆಲ 
ತನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಎಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯಿಂಬ ಸೆಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೆ ವಾ ಗಾಲೆ ಮಗೆ ಗೆ ಹ ಮು ೬ ಎರ ಎಪಿ ಷ್ಟ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೀನು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆದಕೆ, 
ಸಷ ಇ 
ಹ ಪಾಲ ಮೌ ಕ್‌ ಬದ ಅ ಸಾಸ್‌ ಹ ದ | ವ್‌ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕುಮುದಿನಿಯು... ಆಕೆ! ಕಾರಣವಾದರೋ ಗೊತ್ತೆ! 


ರ ೧೨) ಷಾ ದ ಅಜರ ಇ (2 ಗನ್ನು 
ಜಯ ಊಜರ ಕ ರಯಿನ್ನೆ ತ್ರ ಶಶಿ ೨ ಟ್ರಿ 
ರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರು. ಸಂಶೋಷಸೂಚನೆಗಾಗಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾದ.ಘೋ 
ಷವು ನಡೆಯುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆ 


ದ ಪ ಸಭಾವಳಿ 


ದ ರ ದ್ದ ರಾಾಾಾ್ವರ್ವಾವ್ಸ್ಸ್ದುತರ್ತುು್‌ ಕ್ರ ೈೈ್ಥ್ಷ್ಟ್ಲೈುೈುೈೈುು ಟಾ ತಾ ಸಷ ಜಂ ರಾಗಾ. .ಡಾಒಾಪಾಾಾ 


ಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆನಂದವನ್ನು ಜಯಧ್ಯ್ಮನಿಗಳಿಂದ ಶೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿ 


ರುವರು. ಅಕ್ಕ ! ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಆನಂದವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವ, ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದಳು. 


ಸವ್ತರಾಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಅಡ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಗಂಜೀರಭಾವದಿಂದ..ಅವರು ಎಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವರು. ಒಂದೊಂದು ಯುದ್ಧದ ಯೂ ಅವರೇ ಜಯಶೀಲ 
ರಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಆವಾಗಲೂ ಇಂತಹ ಸಂತೋಷ ಸೂಚಕವಾದ 
ಕೋಲಾಹಲವು ಕೇಳಬಂದುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಾಮನವರು 
ತೋರ್ಮ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ 
ಅಕ್ಕ | ನಾನು ಊಹಿಸಿದುದೇ ನಿಜವಾದುವಮು.. ನಾವೆಲರೂ ಅಲಿಗೆ 

ಛ 


ಜಯಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ 
ು 


ಬಿ 
ಹ ೨ ರಿ ಇಸಾ ಡೆ ಸಸ ಖು ಸಾ ಹ 
ನನಗಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಳಿದು ಜಯ ಸಂಕರಣ ತೋರುತ್ತಿರು 
ತ ೧ ಗಡು ಎದು ಹ ಹ 
ವುದು... ಮಾಲತಿ! ನೀನು ಕೂೋಗಿ ರಾಚಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲ ಪ್ರಕ್ಸತ ತ್ರಿ 
0 ಹ ಟ್‌ 
೨ 


ಕುನುದಿನಿ...ಅಕ್ಕ! ಮಾಲತಿಯು ಒಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದ 


ಛು ಹಾ (ಛು ಷಾ ಎಫ್‌ ಲ ಇ ಛು ಾ 
ರೊಳಗಣಗಿ ನಾವುಗಳು ಹೂಗಳ ಕೊಯ್ಲು, ಒಂದು ಮನೋಹರ 


ಆ 
ಡೋ ಸಿ ತ್‌ ೧ ಗಿ ಇಲ ನಿನ ಷ್ಟು ಷ್ಣ ಎ ಪಾಸ್‌ ಆಚ 
೦೨ ೧೨೨ ಆಕಯಿನ್ನು ರಜನಿ, ಬಂ ಚಿಕ್ಕ ೨೨೨ಲಂಎವಿಣಂಎ ಆ ಉಪ್ಪಿ 
ಓ) 
ಎರಾ ತಲ್‌ ತ್‌ ವ್ರ ಹ ತ ಕಾರ್‌ ಕಾಲ್‌ ಆಜಾ ಪ. ಡೆ ಎದ ಷ್ಟ ಎ ಇ) ದ ಳ್ಳ ್‌ೆ ಒದಗಿ ಹಾ ಇ ಆಲೆ 
ಕೇಡಕೂಾಡರಲಿ ಅಜಿ ಈ ಪ್ರಷ್ಟವುಾ ಆಕುನ್ನು ಭಕ್ಕಯಂದಅಖವಗಸುವಿ. 


ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದನ್ನ 2 20೫ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಕೊಂಚ ಹೂತ್ತಿ 
ಸಟಗ ಗ ಭಹತ ಕತಿ ಒಂಡುರು ಗಿ ಒಡದು ಪೌಯಾ ಸಾಜ ಕಾಕ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹರು ಒಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದವರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರಂತೆ. ನಮ್ಮ ಮಠರಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಷ 


ಥ್ರ ಗ 


ದೊಡ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 
ಸನ್ನಾನ; 
ಅ 


ಬೀರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 


ರ 
ಸಿಂಹರಿಗೆ ಅಮಿತವಾಗಿ 


ಲಲಿತಶಸಿಂಹರು ತಮಗುಂಟಾದ 


[4] 
ವನು 


(ಇ) 
(2 
(3೨ 
ಎ 
೧ 


ದ 
೬ 


೦೯ 


೧೯೧ 


ಬಷ ಕಿ ಇಳಾ ಇ. ದ್ರ 
ಯಾತನೆ 





ಬು 


ತೆ 


ಇ 


(ಿ 


ಹಾ ದಾ 
ಹೊರಟು ಹ 


ಸಫಲನಾಯಿತು. ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 
ಆಮುಲತಿಯು ಅಪಾಪ್ರವನೂ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ದ 
ನೆಯ ಕಡೆಗೆ 


೧ 
ನಡೆಪಳಿಯು 
್ರ 

ಜೆ 


ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ರೇ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹರಿಗೆ ಆ 
ಬಭೈಯು ಮುಗಿಯಲು, ಮಹಾರಾಜ 


ಬಹಳನಾಗಿ-ವಿಷಾದಗೂಂಡ್ಕು, ತಾನೂ 


ಸದೆಯೇ, ತನೊಳಗೆ ಆ 
ಬನು ಂಬುಮಾಡಿತು. 
ವನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗೆ ಕವ 


ಷವು ಇಂದಿಗೆ 
ದಿಚಿಮಿ ಸು 


ಷ್‌ 
ಗಿ 
ಕಾದಿ 


13 


ುಸಜ್ಜಿತವಾ 


ಜ್‌ 
ಇ 


ಅರಮನೆಯ 
ತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಕಮಲಿನಿಯು ಪವಡಿಸಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 


26 ಪ್ರಭಾವಳಿ 





ವಳು. ಇಂದು ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕಾಂತಿಯೆಂಬು 
ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸ್ವಾಮಿಯು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಆತನ ನಾಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವಾಗೆ ಆರಿಗೆ ತಾನೇ ವ್ಯಸನಪುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿರು 
ವದು? ಕಮಲಿನಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದಲ್ಲಿ ನರಕಯಾತನೆ 
ಯನ್ನನ್ನು ಭವಿಸುತ್ತಾ ಕೆೊಿರಗುವುದಕ್ಕೆ ತ ಕಡುವಳು ಸಲ್ಲದ ವ್ಯಸನ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕಟಳಜೂಡು ಬಾಳೆಲ್ಲವೂ ಹಬೀಗೆಯೇ ಸರಿ. 
ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ಧನಿಕನಾಗಲ, ಗಂಡಸಾಗಲ, ಹೆಂಗುಸಾಗಲ್ವಿಿ, ಆರೇ ಆಗಲಿ 
ಸುಖಪಡುವುದಕ್ಕೂ ಲಭ್ಯವಿರಬೇಕು. ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಾಣ 
ವರ್ಗದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುವು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವನೊಬ್ಬನೇ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಆಧಿಪತ್ಛಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗದಿರುವನು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ದುಃಖಹ 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆ % ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕು. ಒಂಮಮುಂದರಿಯದ ಹೆಂಗುಸಾದರೋ 
ಜಾ? ಅತ್ಮೃಸುಖದ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮನವಿಟ್ಟು ಕೆಲಸ 


9 


್‌ 


( 


ಮಾಡುವಳು. ಇದರಿಂದ ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸುಖವನ್ನು 
ಬಸುರು ದುಃಖವನ್ನು ಹೂರಸಾತುತನ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಜಡಿದರಲವೇ ನಿಜನಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೂಂದಿಯಾರು. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ ಯತ್ನಮಾಡುವನ 
ಗೆ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥ್ಹವು ಈಡೇರುವುದು. ಲೋಕಾನುಭನವದಿಂದ 


೯ ಗಡ್‌ ಆಶಿ ವ್ರ ಇಸಾ] ಟ್ಟ ಚ ಮು 
ಕವಮುಲಿನಿಯು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಅಸಂಭಾವ್ಯನ ಗ್ರ ಇಗೆ 


( 


೯ ಕ ಹಾಗೆ೧ ಬಲಿ ್ಲ ಒಲೆ ಲ ಸ ಲ 
ದುಃಖದವಲಿ ತೇಲಿ ಮುಳುಗು ುತ್ಮಿರುವಳು. ದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅಲಲ) 


ತ್ರ 
ತ್ತ 


ವಿಗೆ ಆರೋ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದು ಬರಲು, ಕಮಲನಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಬು 
೧೧ 
ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಸುಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತಳು. 
( 


2 


ದಿ 
ಕೆ 
ಎ ರ್‌ 2 ಹ ( ಜ್‌ 1 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಂಡಿತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾ ಡುವುದ 
ಅಲ ಡೆ 
೧) 


ಗಂಡಸಿಗೆ ತನ್ನ ಒಸಾದವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದು ಲಜ 


ಇಲೆ ಆಟೀ 


ಸಜಗನುತ 


ಎದಿ 


ಬತ್ತಾ ಸಕ್ಷ 


ತೆ ಹಾ ಘೂ 2 
ಆ ಸಟ 


ಆ 


ಹ 


್ನ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 
ಕೇ 


ಧಾಳಿ 
ಇಲಿ 


ಗೆ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಫಾ ಬಾ ಬಂ ಚಾ ಸಜಾ ಪೂ ಪ್ದ ಪಾ ಖಾ ತಾಣಕಾಫಾಹಾರಾ ಶಾಸ ಭಾ ಚಾ ಶಾಸ ಶಶ ಉಶಾ ಶೋಾಶಾ ಶಂ ಾಶಾಹಾಪಾಣ ಪಾಪಾ ಸಾನ ಪಾನಾಂ ನಾ ಅಕ ಸ ಸರಾ ಜಾನಾ ಸಾ ಕಾರಾ ಕಾ ಸಾಾಾಸಾಪಾಣಪಾನ ಜಾ. ಹಾಶಾಸಾಾ ಸಾಜಾ ಪಾವಾ ಕಾಚಾನೂ ಕಾವಾ ಅಭಾ ಪಾಂ ಎ ಸ 


ಕರವೆಂದು ಆಕೆಯು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮನದ ಆವೇಗವನ 


22 ೫2 £ಐೇ£ ಇ್ಲ (ಈ ಣು 1%. € 3 9% ರ ಟ್ರ ಲ 71೧ ೩730 ೪. ಟ್ರಿ 39 ಏಚ್‌ 
೨.೫%. 13 ಸೆ ಹ ಆ ವ ಟೂ ಚ ದ ಗ ಐ8 ಇಡ -ಂಗ್ಲ 3. 31 0 
1 ಸಸ್ಗಷ್ಟಿತ್ತ ಸೆನ್ಸ ಕೆಚ್ಪ ಎಲೆ ಬತ್ಪ ಸಿತಿ ಭು ಜ್‌ ಸೆ ಭಜಿ ಟ್ಟ 
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ಕುಮುದಿನಿ. (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಪ್ರಭೂ! ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಲೋಚನೆಯೇ ಸರಿ. ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆದೆಗುಡದೆ, ನಾವು ಹಾಗೇಕೆ 


ಬರಾ ಜಾ ಧನ 





ಲಲಿತ...ಮನುಷ್ಯನು ಚಿಂತಿಸಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಾಲ 
ದವ್ಲಿಯೂ ಫಲಸುವುದಿಂದರೇನು? ಕುಮುದಿನಿ ! 
ವುಂಟು; ಆದರೆ ಅದು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಈ ಮಾರ 
ವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ. 


ಕುಮುದಿನಿ. ಸಂತೋಷ, ತಾವು ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇ 

ಳೆ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಎ ಅಟ ವಿ ಸ್ಯಾ ಎ“ 
ರಾಗುವಿರಲ್ಲವೇ? ಬಳಿಕ ಬಿದ್ರು ಮನೋರಥವು ಜಿ 
ವೆಂದರೇನು? 


ಲಲಿತ ನಾನು ಮಹಾರಾಣನಾಗುವುದಾದರೆ, ನೀನು ಮಹಾ 


2 


ರಾಣಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


' ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಓಗೆ ಹೇಳಿ ಆದರದಿಂದಲೂ ಪೈ್ರೇಮದಿಂದಲೂ 
ಕುಮುದಿನಿಯ ಅನಿಂದಿತವಾದ ಬಿಂಬಾಭರದಲ್ಲ ಮುತ್ತಿಸ್ಬಿ ನು. ಕುಮು 
ದಿನಿಯು ತಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು....ಪ್ರಭೂ ! ನಾನೊಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ತಾವು ನಗುಎರೇನೋ? ಎಂದು ನಸಗುತ್ತಾ 


ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

ಲಲಿತ. (ನಗುತ್ತಾ) ನಾನೇಶಕ್ಕ ನಗಲಿ? 

ಕುಮುದಿನಿ. -ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳೋಣವಾಗಲ, ನಾನು ಮಹಾ 
ರಾಣಯಾಗಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಲಿತ.. ಅದೇಕೆ, ಪ್ರಿಯ? 

ಕುಮುದಿನಿ. _ನಾನೊಂದು ಸ್ಲಪ್ಟವನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನೋಡಿ 
ದರಾ, ನೀವು ಸಗುನ ಹ೫ಕೂಡ ಶವ ಮೊದಲೆಯೇ ೪ಬ 


ಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
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ಕ. 


ಲಲಿತ. ಇಲ್ಲ, ಕುಮುದಿನಿ! ಇನ್ನು ನಾನು ನಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ಪವೆಂಥದು, ಹೇಳು? 

ಕುಮುದಿನಿ. -ನಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? 

ಲಲಿತ. ನಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕುಮುದಿನಿ... ನನ್ನಾಣೆಗೊ? 

ಲಲಿತ...-ನಿನ್ನಂತಹ ಹುಡುಗಾಬಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಾನೆಲ್ಸಿಯೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನಾ ಜೂ ನಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ನಗುವುದಿಲ್ಲ, ನಗುವುದಿಲ್ಲ.. ನಾನು ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ 
ಹತಾ ಜಟ ಭ್ರೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಷ್ಟೇ! 


ಕ ೦ ಬ ಎಜು 
ವಾಗಲಿ. ನಾನೊಂದು ಹ ಸಕ್ಕ ಆ ಸೃಪದಳೆ ಇಂ 


ರ ಸ್ರೃಚ್ಷ ರಟ ಜೂ ೫1 ಆದರದಿಂದ ನನ ಕೆ 
ಬಿ € ಸ 


ಮಾರಾಣಿಯಾಗುವೆನು, ಎಂದು ತೇ 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಕೊಂಚ ಭಯದಿಂದಲೂ, ಕೊಂಚ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕೊಂಚ ನಗೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ಪ್ರಿಯೆಯನ 
ಕುರಿತು. ಆಕೆಯಾರಿರಬಹುದು? ಅವಾಗಲಾದರೂ ನೀನು ನಿನ ನ್ನೇ 
ಸ್ವಪ್ನದದಲ್ಲ ಕಂಡಿರುವೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಕುಮುದಿನಿ. ಇಲ್ಲ; ಆಕೆಯು ಈ ದೇಶದವಳ 
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ಕುಮುದಿನಿ --ಆಕೆಯ ವೇಷವು ಚೆ ದೇಶದವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸ 

ಕೂಪಗಗಜಳುು ಕಾಮು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕುಮುದಿನಿಯು ಕಂಡು 
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ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನ ಬಳಿಕೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಇಸ ಸ್ರತ 
ನಾದ ಜುಮೇಲಿಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರುಹುತ್ತಿದ್ದರು.. ಆ ಬಾಲಕನು 
ನ್ನು ನಿರ್ಣಯಸುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅದನ್ನು ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ ಮಾನ್ಯ 


ಲ 

ಎರಾ ಕ ಬಡ ಜತೆ ಸಪ ಗಾಸ್‌ ಇಹ ರ್ಗ |] 

ನಡೆಯಿಸಿಕೂಂಡು ಬರುತ್ತಿದ ರು. ಮೊದಲ “ಾದರೋ ಕೆಲ 
ಟಿ ಗಾ 


ಸರು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನೆ ನಿರ್ಬಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ರ್ತಿಸಲು ಸಾಹಸಿಗೆಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಈಗಳಾದರೋ ಜುಮೇಲಿಯನ 
ದಿನ ವರೆಗೂ 
ಆರೂ ಆ ಬಾಲಕನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಉಲ್ಬಂಭ ಸಿದವರೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಮಾತೇ ಮಾತು ; ಆತನ ಮಾಶೇ ವೇದವಾಕೃ್ಯವು. ಗು 


ಲ 


ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೂ ಸೃಭಾವಕ್ತೂ ತಕ್ಕ ನಾಯಕನೇ ದೊರೆ 


ಇದುದು.  ಜುನೇಲಿಯನು ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲ ; ಜುಮೇಕೆ 


ತಂತ ಒಂುನು 
ರಾಜನು ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜನನಿಗೆ ಆರಮನೆಯಲ್ಲ, 
ಮಂತ್ರಿಯಿಲ್ಲ; ಸ ಯಿಲ್ಲ, ಸಭಾಸ್ತಾರರಿಲ್ಲ; ಸೈಸ್ಟಬಲ್ಲ, ಆನಯಲ್ಲ, 
ಕುದುರೆಯಿಲ್ಲ; ದೇಶವಲ್ಲ, ಕೋಪಶವಿಲ್ಲ. ಜುಮೇಶಿಯನು ಸಾಮಾನ್ನ 
ನಾದ ಭಿಲ್ಲನಂತೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆಯಲ್ಲ ನಾಸನಾಡಿಕೊಂಡು ಇರು 
ತ್ತಿದ್ದನು ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿರಡು ಕುದುರೆಗಳೂ ನಾಲ್ಲಾರು 
ಜನ ದಾಸದಾಸಿಯರೂ ಅರುತ್ತಿದ್ದರು ೨ಷ್ಟಲ್ಯವಿ ಸಸ ಯಾತ ಜಿ 
ಯಲ್ಲ ಮತ್ತಾವ ರಾಜಚಿಹ್ನೆಯೂ ಇಆರಲಲ್ಲ 

ಜುಮೇಲಿಯನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು. ಒಂದು ದಿನ 
ಅವನು ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಥಾನದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವನು; ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ 
ನಿಂಧ್ಯುಪರ್ವತದ ಗಿರಿಗಹ್ವರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನು, ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ 
ದಶ್ಷಿಣಾಸಥದಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಜುಜಲರ್ರ. .ವಿಕಮು 


ಆವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಂದು ಆ ಗ್ರಾಮವೇ ಅವನಿಗೆ ರಾಜಧಾನಿ 
ಆ ಗ್ರಾಮದ ದಪ್ರಮುಖರೇ ಅವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು; ಅನ್ಲಿಯ ಪುರ 


ತ ದಾಲ ದಲ್ಲಿ | ಎಲು ಜಡೆ 
ನಿವ ಸ ಗಳೇ ಬಿ ಸ್ಪನ್ನವು. 
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40 ಪ್ರಭಾವಳಿ 





ಯವರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗುರುವಾದ ಪರಮಾನಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 





ಪರಮಾನಂದ ಸ್ಲಾಮಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಟ 

ಸಸ ಜಸ ಯನಿಗೆಕೌತೂಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿನಿದನು. ಜುಮೇಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ೧ ಹ ಜ್‌ 6 ನೆ ಧ್‌ ವಾರು ಇದೆ ಎಳ ಎಲ್ಲಿ 

ಯನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ವ್ಯಾ 
ಕರಣವನ್ನೂ, ತರ್ಕವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಧರ್ಮ 
ಕಾಸ್‌ ಚರ್‌ ೧ ಇಡಿದು ತ್‌ ದ ಾ ಶ್ರೀಂ ಸೃಷ್ಟ ಷ್‌ 
ರಾಸ್ತ್ರ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಯೋತಿಕ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ದಿತೀಯ ಹಪಾಂಡಿತ 
ವನ್ನು ಹಸಪಾರಿಸಿದನು 


ಅಲ್ಲದೆ, ಜುಮೇಲಿಯನು ಬ್ರಹ್ಮ್ವಾನಂದವಾಗುವಂತೆ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸುವನು, ಆ ದುವನು, ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಧ್ಮನಿ 
ಯಿಂದ ಹಾಡುವನು. ಸಂಗೀತ ಕಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಪರಿಚಯನಿದ್ದಿ ಈ ಸರ್ವಜನ ವಶೀಕಾರ ವಿದ್ಯುಯೆನಿಸಿದ ವೇಣು 
ನದಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿಯನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿದ್ದಿ ತು... ಆತನು ಆಗಿಂ 
ಗೆ 4 ಊದುವನು. ಆಗೆ ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಾದಿಗೆಳೆಲ್ಲವೂ 
ತನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು. ಗಾನದಲ್ಲಿ ಪರವಶವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತು 
ಬಿಡುವುವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲ ಭಿಲ್ಲರ ಪಾಡೇನು? 


ಲ 


ಗಿ 


ಅಲ್ಲದೆಯೂ, ಜುಮೇಲಿಯನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಅಂಗಸಾಧನೆ 
ಜಾ 
ಆ 


೪೪೬ ೨7೮ ನ ದವ್ಯ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಚು ೫ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ರ. ದೃಢಾರೋಗ್ಯ 
ಸಟಟ ಊಟ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಯ ಸುಭ ವಿದ್ಯೆಯನ್ಲಿಯೂ ಕಸ್ಪಾಸ 

ಆ ಛ ಣಿ ಅಆ 
ಚಾಲಸದಲ್ಲಯೂ ॥ ಚ ಸತ್ರ] ಸಮರೇ 2ರಲಿಲ್ಲ. ಪರಮಾನಂದ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ಜಿಮಜಯಯನಿಗೆ ನಿದ್ಯಗೆಳನ್ನು ಕಲಸಿದ ಹಾಗೆ, ದ್ರೋಣಾ 
ಚಜಾರ್ಯರು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಸಿರಲಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೆಂದು 


ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸರಮಾನಂದ. ಸ್ಪಾಮಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯು. ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಪ 
ತಿಷ್ಕನು ಬೊರತುದು ಹೇಗೆಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರು 
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ಇ ಭಾಜಾ ರರ್ದ್ದ್‌ ಫು ರಾನಾ ನಾನ ಸಾ ಅಚ ಹಾ ಜನಂ ಇ 


ಕೇಳಿದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಅವರ ಮನೋವಿನೋದನಕ್ಕಾಗಿ ಇದರ 
ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಬ ಹ 


ಅನೇಕ ವರ್ಷಗೆಳ ಒಂದೆ ಪರಮಾನಂದ ಸಾ ಆಮಿಯು ಇ 
ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ತೆರಳಿದ್ದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣೀ ಸಿತು ತೀರದಲ್ಲಿ ಶೋಚ 
ನೀಯವಾದ ದೃಶ್ಯವೊಂದು ಆತನ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮನವು ಚಲಿಸಿತು. ಸಂಸಾರ ಬಂಧವು ಯೋಗಿಗೇ 
ಆಗಲಿ ವಿಯೋಗಿಗೇ ಆಗಲಿ ಆರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆರೋ 
ದಂಪತಿಗಳು ಕಾಲವಶದಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲನೃತ್ಯುವಿಗೆ "ತುತ್ತಾ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಗೆಂಡನು ಸತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಅಳಬೇಕಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡಿತಿಯು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದು ಗೆಂಡನು ಕೊರಗಿ 
ಕೊರಗಿ ಸಾಯಜೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿ 
ದುದರಿಂದ, ಅವರಿಗಾಗಿ ಅಳುವವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಶ್ಯವು 
ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಸರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇದರಲಿ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನವಿಡಲಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅಂಬೆಗಾಲಡತಕ್ಕ ಒಂದು ಮಗು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಹಸಿವೆಯಿಂದಲೂ ಬತ್ತಿ ಬಳಲಿ ಘೆ ಸಂಸೂುಸಲ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೀರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಆವ 
ಉತ್ತರವೂ ಬಾರದಿರಲು, ಆಲಿಂದ 1 ದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪಂಚೆ 
ಯನ್ನು ಒಡಿದು ಎಳೆದಾಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಗುವು ಕಿಬ್ಬಿಂದು ಅರಚುವುದು. ಅರಚಿ 
ಯರಚಿ ಬೇಸತ್ತ ಬಳಿಕ, ಆ ಮಗುವು ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಕಂಬನಿಗೆರೆಯುತ್ತಾ ಕರುಣಾಕ್ರಂದವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆರೂ ಮಾತನಾಡಿಸದೇ ಅದ್ದು ದರಿ ರಿಂದ, ಆ ಮಗುವು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುವುದು, ಮತ್ತೆ ಏಳುವುದು, ಮತ್ತೆ ಬೀಳು 
ವುದು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವುದು. 


ಕ್ವಿಂ ಪ ಭಾವಿ 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನೆ ಮನವು ಚಲಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಒಂದೆರಡು ತೊಟ್ಟು ನೀರುದುರಿತು. ಬಳಿಕ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದನು :. - 


"" ಮಾಯೆ ! ಸಂಸಾರ ಮಾಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಾರು ತಾಯೆ? ನಾನು ಸನ್ಯಾಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಇಂದಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರೂ ನನಗಿನ್ನೂ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ !. ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದ ಬಲವು ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಇನ್ನೂ ಅತಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ವೈರಾಗ್ಯವು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದುದಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರು 
ವುದು... ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗವು ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಭಗೆ 
ವಂತನೇ ಬಲ್ಲನು ! 


ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಎಂತಹ ಮಾಯಾ ಜಾಲ ಜಬಿಲವಾದುದು! 
ಈ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮನವು ಮರುಗುವುದಲ್ಲಾ ! 
ಈ ಮೃತ್ರಿಂಡದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನವೇಕೆ? ಜನನ ಮರಣ 
ಗೆಳು ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರದ ಸಹಜವಾದ ಅದ್ಯುಂತಾವಸ್ಥೆಗಳು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಈ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಸತ್ತಿರು 
ವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮನವು ವ್ಯಸನ ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿರುವ ಈ 
ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನವು ಅಷ್ಟು ಕನಿಕರ ಪಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನಿರಬಹುದು? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಾಸನಾ ಬಲವೇ ಹೊಗತು 
ಮತ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. '' 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಮಗುವು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಸನ್ಯ್ಯಾ 
ಸಿಗೆ ತೊಂದರೆಗಿಟ್ಟ ತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕೇ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಾಪಿಡಬೇಕೆ? ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ 
ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ಮಗುವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವುವು; ಬಿಡದೇ ಹೋದರೆ, 
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ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರವು ಗಂಟು ಬೀಳುವುದು. ಭೂತದಯಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಏರುವ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ತಿಳಿ ತಿಳಿದೂ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು 
ಮಹಾಪಾಪಕರವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆರಿಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡೋಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಬಳಿಕ ಆ ಮಗುವು 
ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರಿ ಸಿಬಿಟ್ಟ ತು. 


ಹಡಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಗುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನವುಂಟಾಗು 
ವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಅದರ ಕಡೆ ಕೊಂಚವೂ ಗಮನಿಸದೆಯೇ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ತೆರಳಿದನು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆದೊಂದು ಗ್ರಾಮವು 
ಗೋಚರಿಸಲು, ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಆ ಅನಾಥ ಶಿಶುವನ್ನು ಆರಲ್ಲಾದರೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿ, ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದಾಗ ಆತ 
ನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದರ ಮುಖದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಮಗುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಅದರ ಲಕಣ 
ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಹೊಳೆದ ದೇ 
ಸಜಜ 


." ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾದ ಈ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಬೇಕಾದ ಯೋಗೆವು ಒದಗಿ ಬಂದುದು. ಹೇಗಾದರೂ 
ಆಗಲಿ, ನಾನು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟವುಳ್ಳ ವನಾಗೆಲಾರೆನು. ಆರಾದರೂ ರಾಜರು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತ್ಯುವನ್ನು ಈ ಮಗುದಿಗೇ 
ಸಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಅಂಥವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿದಂತಾಗುವುದು. '' 


ಗೆ ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಸರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಭರತ 
ಖಂಡದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಬಳಿಗೊ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಆರೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿರಲು, ಸನ್ನಾಸಿಯು ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು 


1) 


ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯೇಶ್ಶರನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ 


ಎಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಸುವುದಾಗಿಯೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಂದು 


ನೊದಲು ಆ ಮಗುವು ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬ್ರಯ ತಿಷ್ಯನಾದನು. 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗೆನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಕಾಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮಗುವನ್ನು 


ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರು 

(ವು 

ಲ್ಮ ಎ 

ಪರಮಾನಂದನು ಈ ತಿಷ್ಕನನ್ನು ಭಿಲ್ಲರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈಯಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕನು 


ದಕ್ಕ ಶೂಡಗಿದನು. ಅಂದು ಮೊದಲು ಪರಮಾನಂದನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾ 


ಹೋದರೂ ಆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ತನ್ನ ದೂರಾಲೋಜಚನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಬಿಲ್ಲ ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಜುಮೇಲಿಯಾ ಎಂಬ ನಾಮಕರಣ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೂ ಆ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನಿಗೆ 
ಭಿಲ್ಲವೇಷವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಭಿಲ್ಲರಲ್ಲರೂ ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೊಡಿ 
ತಮ್ಮ ಗುರು ಮಹಾಶಯರ ಶಿಸ್ಕನೆಂದು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಶೆರತೆರ 
ನಾಗಿ ಆದರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಆದರವು ಪರಮ 
ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮುಸಿತು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ಆ ಮಗುವಿನ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವೂ, ಚಜಾಕಚಕ್ಕವೂ, ನಹೆನುಡಿಗಳೂ, ಏದ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ಗಳೂ, 
ಆಕಾರ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ, ವೇಷಭೂಷೆಗಳೂ ಜಲ್ಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಗ್ಗೆರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದು ಪು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ರಿ 


ಜುಮೇಲಿಯನ ಸುಮಧುರವಾದ ವೀಣಾ ಧ್ವನಿಯೂ, ಸುಲಲಿತ 
ವಾದ ವೇಣುನಾದವೂ, ಅತನ ಅಸೂರ್ವವಾದ ದಿ 
ಜ್ಞಾನವ , ಆತನ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ಆತನ ಪಾಂದಿತ್ಯವೂ, ಆತನ ಅಮ 


ವ್‌ 
ವ ಇತ! ತ ಜೋ ಈಚಿನ ಸಷ ಸಜೆ 
೨೨೧ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಚಸರಾ ಸಾಹಸವೂ, ವಿ ಅಜಜ ೦೨೨೨ಲ್ಟ 
೨ 
ತ ನ ಎ ಸ ರು ಎಸ ಜು ೫2 ಬೆ ಸಪ 
ಕೌಶಲವೂ, ಲಂ ಒ೦ಓಿ ಉರವ ್ಲ ಅವಿಂತ್ರ ಪಿರಿ ಧಿ ಆರಿ ೨ಎವಿಣಸ್ನ 


ಭಿ 
ತ್ರೆ 
ಕ 


ತಾನೇ ನಶನಾಗದೇ ಇರದು? ಭಿಲ್ಲರಾದರೋ ಕ ಇರು ಇಷ ಅಚ ಬ] ನ್ಯು 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ಆ ಹುಡುಗೆನಿಗೆ 
ಅಕ್ರೀಶ ದಾಸರಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ಚಿದ್ದರು. 

ಈ. 


ಇದರ ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆಂದರೆ_ಭಿಲ್ಲಜಾತಿಯನರೆಲ್ಲರೂ ಜುಮೇ 


ಜುಮೇಲಿ 
ಯವನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗುನಪುವರೂಳಗಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗೆ 
ನನ್ನು ನವನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಕ ಪಃ ಬಳಿಕ ಸರಮಾನಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜುಮ್ಮಲಯನನ್ನು ಭಿಲ್ಲರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪ 
ಡಿಸಿ ತಾನು ಲೌಕಿಕ ೨ ಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಭಗವಂತನ ಆರಾಭನೆ 


ಚ್‌ 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಭಿಲ್ಲ ರಾಜನೆನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತಾರ ಸಾಹಾಯ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಲೂ, ಆಗಿಂದಾಗೆ ಲ್ಲ 
ರಿಗೆ ಸಮಪದೇಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಪಶ್ಚಿಮ ಫಬ್ಟಿಗಳಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ವೇಣುವನ್ನು ಊಧಿಸನ ಕ ಬಳು 
೧೧ 
ಹ ಬ ಎಲ್ಲ ದ್‌ ಆಸ ಇಂ ೦೧4 ಇ ಐಂ ಧದ್‌ನ್‌ ೧. ೧ನ? ಆ ದಾರಾ ಇದೆ 
ರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳೇನಿದ್ದರೂ ಅವಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ದಿಷ 
ತಾ ಇ _ ಚ್‌ ತ 
ವಾದ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಗುತಕುಕಾಕರುಕವಿಳದಿಕ ॥ 


೧೧ 

ಜಟ 4 ಕೊಳಲನ್ನು ಊದುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಯೂ ಕೊಳ 
( 

ಧೃನಿಯು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಿಲ್ಲರಲ್ಲರೂ ಏನೋ ವಿಶೇಷವಾದ ಕೆ 

ಏರಬೇಕಂದು ತಿಳಿದು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಂದು ಜುಮೇಲಿಯನನು ಕಂಡು 


(” 


ಎ ಮೋ ೧ ಎದೆ ಇಳದ ನ ಮ್ಮ ಇ ಇಲೆ? ಜ್‌ 
ಕೂಂಡು ತಿಳಿಯಬೈಕಾಮದನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ೭ಟಿ ಮಾಡಬ್ಬಕ. ಮಿದಸ್ನು ವಾಡಿ 


ಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳ ಮೇಲೆ ಮತೆ 


ಕ್ವ6 ಪ್ರಭಾವಳಿ 





ಹದಿನೈದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದಿನ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಾಲವಾದ ಅರಣ್ಯವೊಂ 
ದಿರುವುದು. . ಆ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪುರಾತನವಾದ ದೇವತಾ 
ಮಂದಿರವೊಂದಿರುವುದು. ದೂರದಿಂದ ನೋಡತಕ್ಕನರಿಗೆ ಅದೊಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮನೆಯೆಂದೇ ಬೋಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ದೇವತಾ ಮಂದಿರವೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಂದಿರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೇವತಾಮಂದಿರವೇ ಭಿಲ್ಲರ 
ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಾ ನವು. ವಿಶೇಷ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲರು ಈ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದೇವತಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಾದದೊಡನೆ 
ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಜುಮೇಲಿಯನು ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೈೆ 
ಭಿಲ್ಲರ ಪಂಗಡದವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ದೇವತಾ ಮಂದಿರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಂಶೆಯೇ ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟದ 
ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಯವೊದಗಿ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಈ ದೇವತಾ ಮಂದಿರದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಮುಂದಣ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುವರು. 

ಈ ದೇವತಾ ಮಂದಿರವು ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆರೂ ಆವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ದೇವತೆಗೆ ಪೂಜಾರಿಯು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವಾಗೆ ಆರು ಬೇಕು 
ದರೂ ಬಂದು ತಮ ತಮಗೆ ತೋರಿಬಂದಂತೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತೆರಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಉತ್ಸವ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲರು ಆ 
ದೇವತೆಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ವರೆಗೂ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ರಾತ್ರಿ 
ಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಫಲಗಳಿಗೆ ಹೂರಟು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿರುವೆವಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚಿ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲ ಆಗಿಂದಾಗ ವಾಸವಾಗಿರುತಿದ್ದು ದನ್ನು 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಕ್ವ 


ಅನೇಕರು ನೋಡಿದ್ದರು. ಆ ಹುಚ್ಚಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ 
ಬಾಲೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಾಂಗೆ ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಮಲಿನಾಂಬರದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತಾ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಮೇಘಾವೃ ತವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಆಕೆಯ ಕೇಶರಾಶಿಯು ತೈಲಾಭಾವದಿಂದ ಕೆದರಿರುವುದು. 
ಆಕೆಯು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಮಲಿನಾಂಬರವು ನೂರಾರು ತೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿರುವುದು.. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಬಟ್ಟೆಯು ಹರಿದು ಹೋಗಿ ಒಳಗಣ 
ದೇಹದ ಕೆಲಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕೆಯ 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಲೆಯೂ, ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ಜಪಾ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯೂ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಕರಟಿಗೆಳ 
ಹಾರವೂ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಮೂಳೆಗಳ ಸರವೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅವಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಆವಾಗೆಲೂ ಕುಂಕುಮ ರೇಖೆಯು 
ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೊ 
ಭಯವಾಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಈಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಆರಿಗೊ ಭಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ಹರೇ ಹೊರತು, ಹುಚ್ಚಿಯೆಂದು ಆರೂ ದೂರವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಈ ಹುಚ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. 
ಈಕೆಯು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳೆಂದರೈೆ, ಎಂತಹ ಕಲ್ಲಾದರೂ ಕರಗಿ 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಶು ಪಕ್ಷಿಮೃಗಾದಿಗಳು 
ಕೂಡ ಈಕೆಯ ಸುಮಧುರವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ 
ಆಹಾರವನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತು ಬಿಡು 
್ತಿದ್ದುವು 


ದೇವತಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಗುಂಪುಗೊಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಆ ಹುಚ್ಚಿಯೂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 


ರಿ ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಿಡುವಳು. ಆ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ 
ಯೆಂದೇ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಬಂದಳೆಂದರೆ, ಭಿಲ್ಲರೆ 
ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರತರಾಗಿ ದೇವತಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರಿಸುವರು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮನದಣಿಯೆ ಹಾಡಿದಲ್ಲದೆ, ಅಂದಿನ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಚ್ಚಿಯು ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಜನ 
ರಿರುವಾಗೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು ; ಜನರ ಗೆದ್ದಲವು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುವಳು. ತರುವಾಯ ಆರು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡು 
ಕಿವರೂ ಹುಚ್ಚಿ ಚು ಆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆರಾದರೂ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು, ತಾಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಆಕೆಯು ನಗುತ್ತಾ ಕುಣಯಿುತ್ತಾ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾತ 





ನಾಡುತ್ತಾ ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ಕಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿಬಿಡುವಳು. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಅದೇ ಈ ದೇವತಾಮಂದಿರವು. ಆವ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ಅತ್ಯಾಚಾರವ ಸ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಂಗುಸಿನ ಕಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಹಿಡಿ ಹೋಗಿದ್ದನೋ, ಆ ಮಂದಿರವು ಇದೇ ಆಗಿರು 
ವ್ರದು. ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದು ಭಿಲ್ಲರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೀರುತ್ತಿರುವರು 


ಭಿಲ್ಲರು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಈ ಮಂದಿರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು 
ರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಬಹುದು... ಕೆಲವು ದಿನಗೆಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತ್ಯ್ಯ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನ! ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಕಾರಣವು. ವೇಣು 
ಗಾನವು ಇಂದು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬಂದರೆ ಜೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೈೇಳಿಬರು 
ಸ ಚಕಾ ಈ ಟಗ ಕೇಳಿತೆಂದರ್ಕೆ ನಾಳೆ ಮತ್ತೊಂದು 


ಗಿ೧ 


ಬರುವುದು... ಅಂಶೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇಣು 
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ವೇಣುನಾದವ ನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 3 ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 


ಯೂ ಸಡಗೆರ ವೆದ್ದಿತು; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೂತನವಾದ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ 


ಭಿಲ್ಲರು ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿದನರಾದರು. ಈ ಇ ಶ್ರ ಲ್ಲಾ ಭಿಲ್ಲರೂ 
ಇದ ಇಳಿ ಎ ಜಾಲೆ ಜ್‌ ಪ ಕಾ 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ದೇವತಾಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಗಿ:ಚಕ್ತ 


ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜು ಕೆಲವಗು ಆ *ೆಲಸೆ 
ವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಬಂದರು. ವೃದ್ಧರಾದ ಮಾತಾ 


ನಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೇ ಮಂದಿರದ 
ಬಳಿಗೈ ತಂದರು. ಮನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು 


ಆಯಾ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಬೇಬಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಹ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವ ಮಂದಿರದ ಕಣೆಗೆ ಕ್ಲಿ 
ಪ ಕ್ರಣಯಾಭಿಲಾನಿಗೆಳಾದ ಸ ಸಾಲಾ ಸುದ ದಂಸತಿಗಳೂ 


ಣೆ 
ಗಿಗಿ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ, ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆನ ಮಂ ಗೋ ನಲ ಜಂದಣ ದಿನ 
ಪ್ರಕ್ಳತಿಯ ಪ್ರಶಾಂತತೆಯು ಏಕಾಧಿಸತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿತೋ, ಇಂದು 


ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲಧ್ಯ್ಮ,ನಿ, ಗಿ ಜ್‌ ಜಃ 
ಗೆಗನ ಮಂಡಲವನ್ನು ಬೇದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 


ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳನ್ನುವುದ ದರೊಳಗಾಗಿ ಹತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಭಿಲ್ಲರು 


ವ್ಚ 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಮಂದಿರವ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಡಾರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅಷ್ಟಾ ದರೂ ಭಿಲ್ಲ ರಾಜನಾದ ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆರ ಕಣ್ಣಗೂ ಗೊ (ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜುಮೇಲಿಯನು ಎಲ್ಲಾ *ಡೆಗಳಿಗೂ 
ಹೋಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಕಾಲವಾದರೂ ತಡವಾಗಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಭಿಲ್ಲರು ಆತನ ಆಗಮನವನನ್ನೇ 
ಯಲಾರಂಬಭಿಸಿದರು. 
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ಈ ದೇವತಾ ಬ ಚಾಕ- ಗ ಸೂರ್ವಪರಿಚಿತೆಯಾದ 


ಕಣಿಗೊ ಳಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಜನಕ ಗುಂಡಿ 
ಐ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಕುಣಿಯುವಳು, ಒಂದೊಂದು 


೫%. 72.7೧ 
ಓ. 32ಛಲಿ ಲ 


ರ0 ಸ )ಭಾವಳಿ 





ನಗುವಳು, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ದಿವ್ಯಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಳು, ಒಂ 
ದೊಂದು ಕಡೆ ಅಳುವಳು, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ರೇಗುವಳ್ಳು, ಒಂದೊಂದು 
ಕಡೆ ಬಯ್ಗುವಳು, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಯ್ಯಾರವ ನ್ನು ತೋರುವಳು, 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಹಾನಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಬಸರ ಒಂ 
ದೊಂದು ಕಡೆ ಗಂಭೀರಭಾವವನ್ನು ಹೀಜು8ಿಟಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಪಲಾಹಾರ ಸ್ಪರ ಒಂದು ಕಡೆ ಪಾನಕವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಳು,. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಟ್ಟಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಬೀಸಾಡುವಳು, ಒಂದು ಕಡೆ ಬಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಹ ೫081 ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಉಗುಳುವಳು. ಒಂದು 
ಡೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆಯುವಳು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸಡಗರದಿಂದ ಹೋಗು 
ವಳು, ಮಗದೊಂದು ಕಡೆ ಮಡುದುಡುನೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವಳು. 


ಲ್ಚ 


ಹುಚ್ಚಿ ಯು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಭಿಲ್ಲರು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಗಿಗಿ 

ಸತಾ ಬುದಿ ಸಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೆ ಇಂಡು ಅವಳನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಪರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೀವಿಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ಸ ರು. ತ ೦ಗು ಜಿ ಆಕೆಗೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಡಿ 
ಸುವರು; ಶೆಲವರು ಅಭರಣವನ ನ್ನು ತೊಡಿಸುವರು, *ೆಲವರು ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಶೆಯನುರ್ಪಿಸುವರು, ಕೆಲವರು ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹಚ್ಚುವರು; ಕೆಲ 
ವರು ಗೆಂಧವನ್ನು ತೊಡೆಯುವರು ಹುಚ್ಚಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆನಂದ 
ಯಕ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಕುಣಯುವಳು. ಈಕೆಯು ಕುಣದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಣಿ 
ಯುವರು; ತಕೆಯು ನಕ್ಕರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು, ಈಕೆಯು ಶೇಗಿದರೆ, 
ಎಬ್ಬರೂ ತಲೆದಾಗಿ ನಿಬುವರು, ಈಕೆಯು ಹಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ತಲಯನ್ನು ತೂಗುವರು 


). ಲ ಎ0 ಹ ಮು ಇಟ್‌ ಉಂ ದಾರೆ ಸತಾರ ಭಾಳ ಟು ಎಟಿ ತೈ ದೆ ಅಾೆ್ನ್ನ ವ ೨) 
ಸ್ರ ತ ಗ ೫121 ನಸ ಈ್‌ಕ್ಸ ರಪ ಅರ ದಎಎನಾತಿ ಗ್ಗ ೨ *ಬಯೂರು ಕೂರತವಾಗಿ 


ಷ್ಟ ೧೧ “ ಇಡಿ 
ಹಹಗೆ ಸಾಜ ಹಕ್ಕ ಇಡೆ ಕ್‌ ದಿ” ಎ ಡೈ ದ ಎಬಿ ೧ ಸರಿ ಗಳೆ 4 
ಜಶ್ನಾಪುಸೂ ಇತಲಿಲ್ಬ. ಅನುಗಳಿವಿ ಭೂಪಲನಿಯದು ೬.ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆ 
೧ ೮ ೧ಗಿ ೧೨ 
ಕ್ಷ ನ ಮೂಲ ಹ ಎ ಎಳ ಎಲ ್ಟ ತಿಮ್ಮ ಪಾಲೆ ಗ ಎ) 
೧. ಇತೂರಾ ಐಎಂ ಇಎಎಿ15 ಆಯು ಬವಿತಹನಂಯಡುಸರ್ವಜರ ಶಿರೋ 


ಟ್‌ 
ಇ ಸವ ಇ? ಎಲ ಷು ಸೃ, ಎಸ್ಟ ಡ್‌ ಅಲೆ ಇನ್ನು ಎ ಇನೆ ಘೆ ತ 
ಇಸ ಕಚಿತ ಚತತ ತಿ. ತಸಆೌರ್ವ್ಮಿ ಜ್‌ ಸಬಾಕುಯದುಷಜ 


ಮು ಎ 1 ್ಯ ಇ ಷ್ಟು ಫ್‌ ೯ ಗಯಾ | 
ವಾಸಂಪದ ಸೈರೂವಿಣಯಾದ ತಸ ನೀನೂರ್ತಿಯು. ಜುಮೇ 
೯” ಹ. ತಾ ಅತ ಕ ಫ್ರಿ 
ಲಿಯಾ ಕಾತ್ಯಾಯಯರು ಕಾಳಿಕಾದೀವಶೆಯ ನರಾಕೃತಿಗೆಳೆಂದು 


| ಇ ಅಳೆ ರಳು ಪನಿ ಗಂಡಗೆ. ಹಾರಾಸತಾ ಠ್‌ 4) 1 ಅರ್ಚ್‌. 
ರಲ್ಲರ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಭಾನನೆಯು. ಈ ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂ 


ಬ 


30 
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ಹದಿನೇಳನೆಯ ವಿಲಜಸ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡಿದಳು. 


ರಾಗೆ-ಕಲ್ಯಾಣಿ: ರೂಪಕ ತಾಳ 


ಪಾಲಿಸು ಮಾಯೇ | ಶೂಲಿಯ ಜಾಯೇ |ಪ| 
ಎನ್ನನು ತಾಯೇ | ಸನ್ನುತ ಕಾಯೇ ॥1ಆನುಪ| 
ಭವ ಬಂಧನದಿಂ ' ದಲಿ ಬೆಂದಿಹೆ ನಾಂ | 
ಜವದಿಂ ಕರುಣಿಸಿ | ಪಾರವ ಶೋರುತೆ |೧| 


ಧಿ ಕೆ ಇಕೊ: ಇ 8 
ತ “7 21 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಕೈಗಳನ್ಲ ಶಾಳವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶಬ 
ಸೌಷ್ಟವದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಗಾಂಜಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಹಾಗೆ 


ಆನಂದವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. ಹಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ನಿಲ್ಲದಿ ಹುಚ್ಚು ಹ ಜ್ಹಾಗಿ ಕುಣದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾರಿಕೊಂದು ಹಿಡಿ 
ಹೋದಳು. ಆಕೆಯು ಓಡಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಬಿಸ್ಬಿರು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ೫೪ ಇ 2031 ಇ 5 
ದಿರಮೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಒಳಗಡೆಯ ೦ದ ಬಾಗೀ ನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಳು. 


ಅಲಿಗೆ ಬಂದಿದ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರ 

೧೧ ವಿ ಗಿ ಗಿ 
ಯಶೆಂದು ಒ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ ಕ 
ವೇಷವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧ ಕಾಗಿ: ನಿಂತರು. ಆವರ ಹದಳತಸುಗಳು 
ಸೈಿಕರಲ್ಲ ನನ್ನೂ ಕ್ರಮವರಿತು ಒಂದೊಂದು ದಳನಾಗಿ ಬೈರಪ್ಪ 
ನಿಟಸಿದರ ಎಲು ನೋಡಿದರೂ ಧಿನುರ್ಬಾಣಗೆಳೂ ಕ 
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ಮಹಾರಾಜಸಹಿಂಹ ಕ್ರೌ 


ಸಾಹಸದ ಅಪರಾನತಾರವೆಂದೂ, ನಮ್ಮ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಕಾಳಿಕಾ 
ಶಕ್ಕಿಯ ಅಪರಾವತಾರವೆಂದೂ ನಿಶಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 

5 
ದು... ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದಿಗೊ ಶಹೀಗಾಗಲಿಕ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ರ 
ರಾ ್‌್ಗದ ಗೇ ಹಿ 
ರ್ವಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ, ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯೇ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ; 


ಚಿ 
ಲಿ 
ಫ್ರ 


ಅಆ ರ 
೧1೬೩ ರಣ 
ಛ) 


1 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೇ ಜುಮೇಲಿಯನು. ಈ ಮೂನರೂ ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುವರು. " ಮೂರೂ ಸೇರಿದುದು ಪೂರ್ವಸುಕೃ ತವು' ಎಂಬ 
ಗಾದೆಯು ನಮಗಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟರಬೇಕು. ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಈ ಸುಯೋ 
ಗವು ಲಭಿಸೀತು?'' 


ಎಲ್ಲರೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಭಗೆವತಿಯ 


ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಜೀಗಿರುವಷ್ಟ 
ರೂಳಗಾಗಿ, ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟನೆ ತರ ುಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಕೂಡ 
ಲೆಯೇ ಜುಮೇಲಿಯನು ಭಿಲ್ಲರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇ ಭಿಲ್ಲರು 


ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಮೊದಲು ಆವ ರೂಪದಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರೋ, ಇಂದೂ 


೧೧ -/() ೦ 

ಭಿಲ್ಲರು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಜಯಧ್ಯ್ರನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಜಯಧ್ವ್ಮನಿಯು ಆ ಅರಣ್ಣನೆಲ್ಲವನ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋರ್ಗೆರೆಯಿತು ಬಳಿಕ 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಅತಿ ಗಂಭೀರ ಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೃದುಮಧುರವಾದ 
ನೃನಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು... 

" ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣರಾದ ಭಿಲ್ಲ ಮಹಾಜನಗಳಿರಾ ! ರಾಜಾ 
ಜ್ಲೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಆದರವು ಎಷ್ಟರ 
ಡೆ ಫೆ 


ಲ್ನ 
ತ ಸ ಆ ಯಿ 
ಮಟ್ಟಿ ನದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬು ಗದಾ *ಹು! 
( 


(ಲ 
ಸ್ಪಳದ] ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡುದಾಯಿತು. ಇನೊಂದು ವರ್ಷ 


ಸಪ ಹಿ 
ಟಿ ಎ1 ಟಿ 
೧೧ ಛೆ 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುವವರಾಗಿರುವೆವು. ಆಗೆ 
ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಬ್‌ ತ ವಿಷ್ಸವವುಂಟಾ ಗುನ ಸಂಭವವುಂಟು. 
ಎ ಹ ) 


ಹ ಕ ತಾ ಮಾನ ಪ್ರಾ ತ 
ಆಜದರಿಂದ ಮಾರನಾಡದ ಕಾಜು ಪ್ರತ ಈಗಗತಳ ಗೌರವವೂ ಉಳಿ 


ರ್ರ ಪ್ರಭಾವಳೆ 


ಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಗಳಾದ ಮುಸಲರು ಮಾರವಾಡದ 
ಗೌರವವನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ನಮಗೆ ಮಾರವಾಡದವರು ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಹೋದರೂ ನಮಗೆ ಮಂಗಳವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮಾರವಾಡದ 
ವರು ನಮ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಲಿ, ಬಯಸದಿರಲಿ, ನಾವು ಮಟ್ಟಗೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ನಮ್ಮಗಳ ಕುಲಭಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ನಾವು ಸ್ವಭರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಛುತ 
ರಾಗುವುದಾದಕ್ಕಿ ನಮಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖಸಂಪತ್ತು 
ಗಳೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯೂ ದೊರೆಯಲಾರವು. ನಾವು ಸ್ವಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೂ ಭಗವತೀ ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯ ಸೂರ್ಣ ಕಟಾಕ್ಷವು 


ನಮ್ಮ ಲ್ಲ ರುವುದು. ಜಿ 

ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ರಾಜನ ಮಾ ನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಭಿಲ್ಲರಲ್ಲ ರೂ ಹುರಿದುಂಬಿದವರಾಗಿ ಜಯ ಜಯ 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಲು, ಜುಮೇಲಿಯನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಂಶೆ 
ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದನು 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಆತ್ಟ್ಮ ಗೌರವವನ್ನೂ ಆಧಿಕಾರ ದರ್ಪವನ್ನೂ ರಾಜ ಠೀವಿ 
ಯನ್ನೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು ಭಿಲ್ಲರೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇಣುವನ್ನು ಊದಿದನು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾದ ಸಕಿಕಡಿಿದ ತಸಜಮೋಸರ ಗಳ ಗಳನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು... ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆನಂದಾತಿಶಯಗೆಳಿಂದ ಅಂದನ 


ಆ ೧ 12 [ವೃಥ ಡ್‌ ಕ ೨...) ಎ5) 1 ನ 
ಬನವು ಒಂದು ನಿಖಿಷದಂತೆ ಕಳೆದುಕೋಲುತು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ರರ 





ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಜುಮೇಲಿಯನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಳೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಮಂದಿರವು ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಮೊದ 
ಲಿನಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ, ಆ ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿಯಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಆಗಿಂದಾಗೆ ಸರ್ವಜನ ನೋ 
ಮೋಹಕರವಾದ ಗಾಂಧರ್ವಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 





ಹದಿನೆಂಜನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಕಮಲಿನಿಯು.. ಮೊದಲಿನ ಕಮಲಿನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಕಮಲಿನಿಯು ಆನ ಗಾಂಬೀರ್ಯದಿಂದ ಕಾಣಿ ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿ 
ದ್ಧ ನೋ, ಆಕೆಯು ರಾಣಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಪ. 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ _ಕಮಲಿನಿಯು ರಾಣ 
ಯಾದಂದಿನಿಂದಲೂ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೇರುತಿ ರಲಿಲ್ಲ; 
ದಾಸದಾಸಿಯರೂಡನೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮುಖಕೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಿನಿಯು ರಾಣಿಯಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಂಗಯಾದ ಕುಮುದಿನಿ 
ಯೊಡನೆ ಸರಸವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಅಧಿಕಾರ ಜಾ ಒದಗಿ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಕೆಲವು ಸ್ವಭಾವದ ಜನರಿಗೆ 
ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಈ ಶೆರನಾದ ಬಿಗುಮಾನವು ಬರುವುದುಂಟು. ಇದನ್ನು 
ತಬ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಆ 


ಹ ನ್‌ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಚಿಂತೆಯೆಂಥದೆಂಬುದು 
ನ್‌ ಗ 
ಓು 


ಆರಿಗೊ ತಿಳಿಯಲು ಸಾ ಧ್ಯಾತರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆರಿಗೊ ಆವ ತೆರನಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಆಕೆಯು ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದಿ ಚಿಂತಿಸಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುವಳು. ಈ ಚಿಂತೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಮಲಿನಿಯು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿ ದ 4ನ 


ನಮ್ಮ ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನೆ ಕೋಣೆಯಲಿ ತಶುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಆಲ 


೦6 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಹ ಮಾ ವಾ ಸಾವಾಸ ಅ 


ಸಂಶೋಷದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಆವ ಭಾಗೆವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.. ಇತರರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಮಾರನಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಸಂಶೋಷದ ಸಾದಿ 
ಯಿದ್ಲು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಮಲಿನಿಯು ಮಹಾ 
ರಾಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುವ ಉಗಿದ್ದಳು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ 
ಇ. ಓಂಹನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆವ ಸಂಬಂಧವೂ ಅಲ್ಲದೇ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಕತಿಗೊಂಡು 
ದೊಡ್ಡ ಷ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ನಾದ ಇ ರೂ ಕ ಕಬ್ಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಮಗೆನಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಆ ಬಟ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ ತಿಬದ ಬ ಬಳಿಕ, ಒಂದು ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಚೀ 


10 

(0 
ಯನ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಕನಾದನು. ಅಂದು ಮೊದಲು ಕಮಲಿ 
ನಂತ್ರ ರಾಣಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು 


ಗ ೦೨ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಪಿಕ್ಗನಾಗಿ ಚ್ಟ ಚಭಾಕಳಕಾಂಧ, ಹ ಹ 


ಕೆಂದೂ ಆ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತಂದೆ ಈತ! ಕಷ್ಟ ಕರೆ 
ನ್ಗ ಅದಕ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು. ಅದ 
ನೀ ದೇಶದ ಮಾನ್ಯರಾದ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಪ್ರಜೆ 


ಕೃನುಗುಣಐವಾಗಿಊಯೇ( | 

ಗಳೂ, ರಾಜವರ್ಗೆದವರೂ, ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯವರೂ, ದೀನಾನಾಥರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಹೋತ್ಸನ ಕ್ರ ರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಮಹಾರಾಣಾ ಅಮರ 
ಓಂಹನ್ಮ್ನೂ ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅರ 


ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆದಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜ 
ಈ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಹಾ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಣವನ್ನು ನೀರಿನಂತೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆವ 


6] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ ರ 


ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಯ ಬಟಾ ಊಟಃ ಸಾಕಾರ 
ನಂಹನ ಸರಮೋದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಮಹೋತ್ಸವದ ಹಿಂದಣ ರಾತ್ರಿಯಭಿ ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಮಹೋಪಚಾರವನು ನ್ಪು ಮಾಡಿದಳು. ಆಕೆಯು ಮಾಡಿದ ಉಪ 
ಜಚಾರವನ್ನು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಒಂದಿ ಎಂದೂ ಕಂಡವನಣಗಿರಲಿ 
ಇಂದು ತನ್ನ ಹಂಡಿತಿಯ ಪರಮಾದರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಸಣರಾಜನು 
ಆಕೆಯ ಮೋಹದಫ್ಲಿ ಮುಗ್ಗ್ದೆನಾಗಿಬಿಟ್ಬಿಸನು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 


( 


ಸಮಯವನ್ನೇ ಕಣದು ದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಹಾ ಜಾ 4 ಜೋ 
ಪ್ರಭೂ | 4 ತಾ ಉಕಾ ಖಾ ೧೫ ಸ್ರ ಸಶಕಣಾ *ಗಟಿಈಉಿ ಕಹ] 


ಮುಗುಳು ನಗೆಯನ್ನು ತೋರುತಾ ಸ್ತ ಮಿಠದಮನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳು. 


ಮಹಾ... (ಚಮತ್ಛೃತನಾಗಿ) ಪ್ರಿಯೆ! ಈ ಮಾತನ್ನು ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಆಡಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೊಜ್ಛಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಂತಾಗುವುದು. 


ಕಮಲಿನಿ. ಆಮೇಲೆ? 


ಮಹಾ. -ಮಹಾರಾಣನಾಗುವುದಕ್ಕೇನೋ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 

ಇಷ್ಟವುಂಟು, ಆದರೆ ಮಹಾರಾಣನಾಗಿ ಸಾಯುವುದು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ 

ಐಷ್ಟನಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ, ಫ್ರಿಯೆ! ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ನನ್ನ ಇದಿರಿ 
ಲ 


ಸಹಚರರು ***ಲ[ ಬೃಯೆ! ಇ ಸಾ ಇಳ 


5 ೪ ್‌ ಎಲ) ಎ 
ರಾಣನಾಗುವುದು. ಹೇಗೆ? ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಇನ್ನೂ ಬ ಜಾಗಾ 


ಕಮಲಿನಿ ಸಾಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಕಲಸ. 


ಹೆಂಡಿತಿ 
೨ ವಂಚನೆಯೇಕೆ? *ೇಳು. 
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ಶೋರವಾದ ಮಾತನು ಶೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜ 


ಕಾಲದ ವರೆಗೊ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ 


ಇದ 
ಎ ಗ್ರ 
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ಕರ್ಣ 
೦ಹನ ತಲೆಯು ಗಿಘ್ರನೆ ತಿರುಗಿ ಮೆಯ್ಯಲ್ಲವೂ ಬೆವತು ಹೋಯಿತು. 
ಕುರಿತು. 
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ಬೇಕು. ಇದು ಹೋಗಬಾರದ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಟಾ ಕಣ ಸಾಸು 
ನನ ಹೆಂಹಿತಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಹೊರಬೇ ಹೋಗುವೆನು.'' 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡದೆಯೇ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲರುವುದಾದರೈ, ಹೆಂಡಿತಿಯು 
ಎ) “್‌ 


ನಿಷೇಧಿಸುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಲಲಿತಸಿಂಹನು ತ 
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ವಾರದೊಡನೆ. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅರಮನೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷ ಮಠೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದು. ವಾದ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಭೋರ್ಗೆರೆಯು 
ಅರಮನೆಯು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೋರ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಜನರ ಸಂದಣಿಯಂತೂ ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 
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ಲಲಿತಸಿಂಹನು ತನ್ನ ವಿತ್ರಮಂಡಲಿಯೊಡನೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಲ ಯಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯೊಬ್ಬಳು ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಕುದುರೆಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಐ೦ತಳು. ಸೇವಕರು ಆಕೆಯನ್ನು ಮೂರ ಸರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ಳಿಸಿ 


ದರು. ಹುಚ್ಚಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕಿಬಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂ 
ಟರ 


ಇ 


(6 


ಕಂಡು ಬರಲಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಸೇವಕರು ಆಕೆಯನ್ನು ಜಸು ಜುಗ 
ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವುದರಫ್ಲದ್ದ ರು. ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹುಚ್ಚಿ ಯಾಗಿರುವ ಹಂಗು 
ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ಸೇವಕರಿಗೆ ದೂರ ಸರಿ 
ಯುವಂತಿ ಆಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಅವರು ದೂರ ಸರಿದು 
ನಿಲ್ಲಲು, ಲಲಿತಸಂಹನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಹುಚ್ಚಿಯ ಬೀಗ ಬಾತು 
ನಿಂತನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಚ್ಚಿಯು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕಳು. ಲಲಿತ 
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ಸಿಂಹನು ಹುಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು. -ತಾಯೆ! ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ. 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆರೂ "ಹುಚ್ಚಿ 0 ಕರೆಯದ ಕಾಗೆ ನ ಜು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಂತೋಷ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ನೀನೂ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ, ನಡೆ, ಎಂದು ಗೌರವದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. ಹುಚ್ಚಿಯು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಆವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕೊಡದೆ ಮತ್ತೆ ಕಿಲಕಿಲನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 

ಅಜ್ಹಿತ ತಗಿ ಚಕಚಕ ಚ ರ ಸಗ 
ಆವನ ತೊಂಡಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ತುಂಬಾ ಬೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕಳುರಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಚ್ಚಿಯು ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಭೀರ ಭಾವದಿಂದ ನಾನಾರು, ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ಎಂದಳು. 


ಲಲಿತ. -ನೀನಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ತಾಯೆ | 
ಹುಚ್ಚಿ... ನಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿ. 


ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಲಲಿತಸಿಂಹನಾದರೋ ಹುಚ್ಚರನ್ನು 
ಇದಿರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಆವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹೊರಟು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಚಿ ಯು 


ಗೊಳೋ ಎಂದು ಗಬ್ಬಿಯಾಗಿ ಆತ ಸ್ಮ ಬಿಟ್ಟಿ ಛು... ಆಕೆಯು. ಕರುಣಾ 
ಕ್ರಂದನವ್ರ ಲಲತಸಿಂಹನ ಮರ್ಮ ವನ್ನು ಬೇದಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಕಾಲೇ ಬರದೆ, ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಆಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ 


ಇಳ 


ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಹುಚ್ಚಿಯು ಸ ಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ 'ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ... 
ಹೋಗಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ, ಎಂದು ತ ಜಸ 
ಜ೫ೀಗೆ ಅರಚಿದ ಬಳಿಕ ಹುಚ್ಚಿಯು ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಸಭಾಮಂದಿರದ 
ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ರ ದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. 
ಹುಚ್ಚಿಯು "ಮತ್ತೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು...ಹೋಗೆ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 07 


ಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ, ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ ಚೀತ್ಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಐತರರು ಆ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಏನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಯತ್ನನಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 
ಲಲಿಶಸಿಂಹನು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದನದೇನೆಂದರೆ 


" ಮನೆಯಿಂದ ಕೊರಡುವಾಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಹೋಗಬೇಡ 
ಹೇಳಿ ಅತ್ತು ಅತು ಅಪಶಕುನವನ್ನು ಶೋರಿದಳು. ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹೂರಟು ಬಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹುಚ್ಚಿಯು 
ಹೋಗೆಬೇಡವೆಂದು ಅಪಶಕುನವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಇಂದು ಭಯಂಕರನಣಾದ ವಿಸತ್ತು ಕಾದಿರುವುದೆಂದು 
ಶೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಅಸಶುಕುನಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳ್ಯಾಗೆ 
ತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ.'' 


ನಾಪಿ 


೧ 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಪರಿವಾರದವರನು 
ನೋಡಿ. ಈ ಹುಚಿ ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ು 
ಆರ 
ಅದಕೆ ಪೃತ್ನುತ್ನರನಾಗಿ- ಮಹಾ ಸಾಮಾ! ಈಕೆಯು ಭಿಲರ ಕಾತಾ 
೩ ಮ್‌ ದ ಥಿ 
ತಾಳೆ 





ಈ 
ಎದಿ 


ವೆ 
ಯನಿಯೆಂಬ ಹುಚಿ ಯು, ಎಂದು ನುಡಿದರು 


ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಕಾಶ್ಯಾಯನಿಯು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಆವುದೋ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದಳು. ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಕಾತ್ಯಾ 
ಯಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅರಿಯದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನು 
ಕುರಿತು. -ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಯಂಬುವಳಾಕು?' ಎಂಹು ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಮಾಡಿದನು. 


ಹ 


ಪರಿವಾರ... ಮಹಾ ಪ್ರಭೂ! ಈ ಹುಚ್ಚಿಯು ಬಹುತರ 
ಆ೨ 
೨ ಬ ಇ ಬಿ ಛು ತ ? 


ನಾ ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಯೇ ನಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 


ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿಸು 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 
ಗ್ಗೆ ನ 
| ಟ್ಟ ಕಾಂಬಿಕೆಂದ 
೨೨ 


`ಲಿ 
(೨ 


೨ 


ವಾ ಬಾ ಭಾ 
ಬಾಬಾ ಕಾರಾ ಕಾಡ 
ಹಾಕಾ ಕತಾ... ಹಾತ್‌... 


ವುದಕ್ಕಾ 
ತಗಿ ಹೋಗಿ 
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ಮಹಾರಾಜಹಿಂಹೆ ೧೦ 


ವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಆನ ಯಾತನೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ, ತಟ್ಟನೆ ಸಿಡಿಲು 


ಜತಿ ಆವ ಭಾವವುಂಟಾಗುವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜ ಸಿಂಹನು ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕಂಗೆಟ್ಟ ವನಾಗಿ ತಕ್ಚಿನೆ ಎದ್ದು ಓಒಂತುಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯಿಂದ ಓಿರಿದು, ಶತ್ರುವನ್ನು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಮಾನ 
ವನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಏನೇನ ಮಾಡುವನೋ, ಅದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮಾಡ 


ತೊಡಗಿದನು. 


ಸಾ 
(೦ | 
ಕ ಮ ಇರೆ ಹ ಇರ? ಜು ಎವಾ | 
2 6, ಮಚ್ಚನ್ನು "ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಮಣರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು 
ಆರ 


ಬ ಸು ದಿ ಹ 

ಅದನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಹೌಹರಿ ಹೆದರಿ ಬಸವಳಿದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿನು 
( ಡಾ 

ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಸ ಟ್‌ ಕಾಡ್‌ ಎಂಡು ಓಟಡಬೀಸದು ಫು 


ಶ್ರೈರಡನೆಯ ವಿಲಾ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಅತನು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮತ್ತ 
ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ತೆಗೆದು ರಳ ಸುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚಿ ಯನ್ನು 
ಐರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸುುರಿದಿತಂಿಯು ಜಂತ, ಇಡ: ಕರಳಕರಿ ತ 6% 
ರಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ರೀಯ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಚ್ಚಿ ತಯ ಹತ್ಯೆ ಯಾದೀತೆಂ॥ 
ದಿಂದ ಮುಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಅಡ್ಡ] ಗಿಸಿನಿಂತರು. ನೈಷ್ಯನಾದ ಮಹಾ 
ಜಾಣನು *ಇರಡೇಸಾ ಸರ್ವ್ಮಕಾಕ ತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೂಳ್ಳಲು, 
ಸಭಾಮಂದಿರದ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿತು. 


೪, 
ತ್‌ 
(2) 
(ತ್ತಿ 
 ) 
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ಜನರ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕತ್ತಿಯು 
ತ ೫% ಟಃ ಜರ್‌ ತ್‌ 


ಸು ಹೇ ತ್ವ ಆರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ತಂದಿ ಪತ್ತ ಟ್ರೂಪ್‌ 
ು ದಿನ ಹಹಃ ಇದಲ್ಲಿ ಕೇವಲವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೋ, ಇಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಂತಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ತ ಕಕ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಒಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. 
ರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಿಗಳು ರುಣರುಣತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಲಲಿತನಿಂಹನ ಮರೆ 

ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. ತಾಯೆ |. ನೀನು 
ಕಾರಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯು 
ಹುಚ್ಚಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮನವೂ ಕರಗುವಂತೆ ಗಳಗಳನೆ ಅಳ 


೧) 
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ಸಂತೋಷದ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಜಚಾತುರ್ಯವು ನಡೆದುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವರಲ್ಲರೂ ಭಯ ಶೋಕಗಳಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಆರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ ಆವ ಮಾತೂ ಹೊರಡದೆ ಸಭೆಯು ನಿಸ್ಸ _,ಬ್ಮ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಹಾ 
೨ಜಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾ! ಈ ಹುಚ್ಚಿಯು ನನ್ನ ಮರೆ 
ಹೂಕ್ಕಿರುವಳು. ಅದುಕಾರಣ ನಾನು ಈಕೆಗೆ ಅಭಯ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ 
ರುವೆನು. ಈಕೆಯು ಹುಚ್ಚು ಓಡಿದ ಹೆಂಗುಸು, ಅದರ ಮೇಲೂ 


ಹೂಸ್ಟಿಗಿಲ್ಲದ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿ. ಇಂತಹ ಅನಾಥೆಯಾದ ಬಾಲಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಪವೇತಕೆ? ಇಂತಹ ಸಂತೋಷದ ಸಮಾ 


ರಂಭಕ್ಕ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದಳೆಂದು ತಮಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಿರುವು 
ದಾದರೆ, ಈಕೆಯನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಕಳುಡಿದರಾಯಿತು. ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಕೆಟ್ಟದು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಹುಚ್ಚರೂಡನೆ ಹೋರಾಡುವುದು 
ಓೀರರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹೊಬ್ಬಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಹುಚ್ಚಿಗೆ 
೦3 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ ಗ] 





ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳುಹೋಣ 
ವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಸರ್ವ ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಲಲಿಶಸಿಂಹನು 
ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮಹಾರಾಣನು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ 


ನ್‌ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು :-.. 


"ಮಗು! ನೀನು ಹೀಗೆ ಮೈಮರೆತುದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ನೋಡಿ 

ದವನಲ್ಲ. ಸ್ನೀ ಹತ್ತೆಗಾಗಿ ಸೀನು ಮುಂದುನರಿದ. ಬಂದಿರುವುಹು 
ಕ್‌ ಟ್‌ 

ನೋಡಿದರೆ, ನನಗೆ ಆಶ ರ್ಯವೂ ವಿಷಾದವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂ 


ಟಾಗುತ್ತಿರುವುವು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ಸ್ನೀ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರ 


ಆಂ 1 
ಸಾದ ಚಚಾರತಿಡರದ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಕಾಶ್ಚ 


ಶ್ರ 
ಮಾಡಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿ 
ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದರು. ನಾವು ಅವರ ವಂಶದ 
ಕೈಹಾಕಬಾರದು. ತೆ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾತಡುಗೆ 
ಯಿಂದ ಶಲೆವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನ ತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಕೃತಿಯನ್ನು ಸಡವನನೋ, ಮಹಾರಾಜಸಹಿಂಹನೂ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ 

ಒರೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ. ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 

ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಕರುಣಾಕಾಲಿಗೆಳಾದ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಸಹ 


ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಇಂದು ವಿನೇಕವೆಂಬುದೇ ಲುಸ್ತವಾಗಿ ಹೋ 
ಗಿರುವುದು... ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ನನಗೆ ಅಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪುರಪ್ರಮುಖರವ್ಸಿ ನಾನು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು, ಎಂದು ಶಲೆನಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಸಜಾ 
ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು. .ಮಹಾಜನರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾ ಸನೆಯೇನೆಂದರ. 
ನಾನು ವಿವೇಕಎಲ್ಲದೆಯೇ ದುಡುಕಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಚೌಡಿಮನುು ಪು 


ಗಾ ತಪ್ಪಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಡುವವನಾಗಿರುವೆನು. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಕೃಪೆಯ 


ಎಂದು 
ಸಾಹೇಬ 


೯ಸುವೆನ್ನು 
ುಕೊಂಡು ಗೊಳೋ 


ಥಿ 


ಕ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 


ಲ 
ಲಲಿತನು ಮಹಾರಾಣಾ 


ಟ್ಮ 


ನು 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ತ ಕ ಕದ ದನ ನಾನಾ ವಾ ನಾವಾ ಎಂ ಹಾ ಸ ಸಾವಾಸ ಹಾಸನ ಕಾನಾ ಸಾ ಸಾಹಸ ನಾಸತಾನವಾವ ಅಭಾ ಸಜನ ಜವ ಜುಂ ಭಾಜಣಾಜಾ ಸಾಜಾ ಜಾತಾ ಜಾ 


ಪ್ರಜೆಗೆಳ 


ಕ್ಕ 


ಲಲಿತಪಸಿಂಹನನು ಒಡಿ 


ಆ 


ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಶಲೆವಾಗಿ ಪ್ರಾ 
ಗಳನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 
ಮುಹಾರಾಜಸನಿಂಹನು 


ಕ್ಸ 


2 -ಧ್ದಿ 
ಗು 

ಇ. ೨ 
ಇ 
ದ 

ಜು ಲ್ಲ 
23 
ಲ್ಯ ೭ 
ತಿ 
ಟಿ ೧ಣ 
72. 1 
(ಎ. ಸ 
೧೨ 

1 1 
ಇ. ಗ] 
(೨ 

ತಿ 


೨ 


ಸಶ್ಮಿ 


೫ 


ಆಲೆ 
2೨ 





ನೊಡಿ 


ನಿನ 


ಇರುವು 
ದಾರಿಮಾಡಿ 


ತಾಳೆ ಬಟ 


೧೧ 


ಇಲಿಯೆ 
ಳಿ ಮಹಾರಾಣನು 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು ;... 


ಟು 


ದ್‌ 


ಓ) 


೨ 
ಛ್ಮ 


ಈನೆಯು 
ಮತ್ತಾವ ಕುಂದುಳಕೊರತಶೆಗಳುಂಟಾ 


ಎ) 


ಸಿಡಿ 


ಎ 


ು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ 
ಪ್ರಾಯಪಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಸ್ಪ 
ಆಟಿ 
ಜಾಲೆ 
ಬೆ 
೧ 
9. 
ುರಕಾಬ 
ಚಾ ತ 
ಆಲೋಚಿ 


ಹೊತು 


ೆ 
ಜ್‌ 
ಗವಿ ಮ ಗೆ 


ಕ್‌? ಷಿಶ್ರಿ 


೬ ಪ/ ( ಘ 


ು 
ಭಯಭೀತೆಯಾದ 


ಎರಾ 


೨ 
ವಾ ಕಾರಾ ಕಾಷ ಗಯ ಜ್‌ 
ಹ 1 


[ 


೧೧ 
೨ 


ಆ 


೨ 


ಕ್ಮ 


ಎರ್ಟ 
ಗಿ 
ನಕ್ರಲ್ಮಿ 


ವು 


ಸಔ) 


ಟು ರೈ ಬಸಿ 
೨.೬ 


ಷ್ಥ್‌ಿ 


ಎ£ 
(3 
722 


ನ 


ಆ 
ಕಾಗೆ ಲಸ ಕಾರ್‌ ರ್ಯಾ 


ರಪ ಪ ಅ ಇಂಗಿತ ಎಮಿ 


ವಾ ಇಗ. 
ತ 4 


ಸ 
ಕ 


ಗ 
ಕ 


೨ 


೫2 


ಳಿನೊಂಡಿರು 


ಈ 
ಗ್ರ 
ಸಿ 


ದ 
(1 
ಟಿ. 
ಆ 


ಬೆ 
ಓ 


ಛ ಖಬ್ರೆ 

ಕೆ 

ಕ 

ಹ ರ 
ಪ ಪ ಬ್ರ (1 ಯ್ಯ 


೨೨೨ 


ಹಂ 


ಇ. 2 
1? 
ಇ 
1 ೨ 
ಇಟಿ 
ಟಿ ೨ 

ಲ ಣ್ಫು್‌ೆ ಗ 
ಎ ಸಣ 
ಖು 
ಸಾನ 
ಇ 
೬2288 
೧ 1೫2 
“ಜು? 
ಹ 

ತ ಸ 
ಗಾ ಜ್‌ 

30 

ಕ 

೯೧ ೨ 
ಎ ವ್ಯ 
ಇ 6) 
ಗ್‌ 
೧ (ಎ 
ಣ್ಭ ಟು 

ಇ) 
ವ ೪ 
0) 
ಉ ಸಿಟಿ 
ದಾ 
312 ತ್‌ 

ಭ್ಯ 

೪೨) ) 
ಗ (೨ 
ಲ 
ಸಡಾ |3) 
ಟ್ಟಿ 

ಜ್ಯ 
೨ ೩. 
೪. 


ದಸ ಎಂದು 
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ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಚ್ಚಿ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 


ಹುಚ್ಚಿಯು ಮಹಾರಾಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾರಾಣನ ಪಕ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಮಹಾರಾಣನು ಹುಚ್ಚಿಯ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಓಡಿದ ಚಕ ಹು ಹಾ, 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು. ನಿನಗೆ ಆವ ಭಯವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಆಡದಿರು. ನೀನು ಹುಚ್ಚಿ 
ಯಂತೆ ಆಡುವುದಾದರೈ ಎಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಗಿಹುಳ ಕಳು ತು! 
ನೀನು ಬಲು ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡಿಜ ಗೂ ಕುಕ. ಇಟಕಕಕಾ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಹುಚ್ಚಿ. ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಬಾರದು. ನಾನು 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿ. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. ಮ 
ನಾಗಿ. -ನಿನ್ನ ಹೆಸಕ್ಯನಮ್ಮ್ಯಾ ಜರದು ಮುತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಹುಚ್ಚಿ..._-ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ದೇವಿ. 
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ರನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಕಂಠವನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಳು ಮಾಡಿದಳು. 


ರಾಗ ಶಂಕರಾಭರಣ. ರೂಪಕ ತಾಳ. 
ನಾರಾಯಣ ನಾರಾಯಣ ನಾರಾಯಣ | 
ನಾರಾಯಣ ಜಯಗೋಪಾಲಹರೇ |ಪ| 
ನರವರ ನಂದ ಕುಮಾರ | ದಾನವ ಮದಸಂಹಾರ ॥೧| 
ಯಮುನಾತೀರ ವಿಹಾರ | ಧ್ಭೃತಕ ಗೌಸ, ಭಮಣಿಹಾರ ॥೨/॥ 
ಕರುಣಾ ಪಾರಾವಾರ |! ವರುಣಾಲಯ ಗಂಭೀರ ॥೩/| 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾಶನೆಯು ಕಚ್ಚಿ 
ಅಲ್ಲ ಕುಳಿತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮನವೊಡಂಬಡಲಲ್ಲ. ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವಷ್ಟು ಹೂತ್ತೂ ಅವನ ಬುದ್ದಿಯು ಅವನದಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಈ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಸುಹಾಶರಾಣನನು. ಕುರಿತು. ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ! ನನೆಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಶಿರೋ 
ವೇದನೆಯು ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಾನು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕೊಂಚ ಮುಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ರಮುಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ತಲೆಯು ಸುತ್ತು 
ತ್ಲಿರುಪ್ರದರಿಂದ, ನನಗೆ ಇಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಲಾರದು, 
ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಣನು ಹೆದರಿದವ 
ನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು : 

ಆ ನನ್ನ ಮಗನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋ 
ಗಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಶೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಶಲೆ ನೋವು 


ಸುಹಾಕಾಣನು ಹೀಗ ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಗನನ್ನು ಪರತ: 
ಮಗು! ಈ ಸಂತೋಷ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ 
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ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವೆ. ಅಂದು ನೀನು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ು 


ಸ ಸ 
ದನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಜಸ ಸೂಕರ ಸಹಾರಾತಿ ಆಲ್ಲ 
ಮತ್ತೊಂದು ನಿಮಿಷ ಕೂಡ ನಿಲ್ಬಬಿ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಡ್ರಿ 
ಹೋದನು. ಆಗೆ ಅನಿವಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಯೂ ಆ ಹುಚ್ಚಿಯೇ ಕಾ: ಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು 
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ಕೂಡಲ್ಕ ಆತಿ ಓಟು ಒಲಿ 2.0. ತ ಹ ರ ಗಾ ಜಂ ಅರ ಛಟಜಚಗು ಜಾ ೬ಬಿ ಕ್ರ 
1 ಲ ಓ ಸ್‌ ಛಿ 


ಇ ತ ಗ ಇ ಆ” ಸ ಇಇ ಕ ಯ ವಾ ನ ೬ ಲ್‌ ಓ 
ದಿಂದ ಪಾರಾದಳು. ಆಯು ಹೂರಟುಹ್ಯೂದರೂ, 'ಮಾಡಬೇಡ, 
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ಫ್‌ ತತ್ರ 


ಗಟ 


ಆತ್ಮ 


ಮುಂದಿ 


ಕ್ರ 
ತ 
ಸಲನು 


"ನ 


೦ಔಿ 


ವ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಕಹ 7 


ಮಹಾರಾಣನೂ ಯುವರಾಜನೂ ತಮ್ಹ್ಮ ತೆ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಶೆರಳಿದರು. ಮಹಾರಾಣನ 


ಹೃದಯದಲ್ಲ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದದೊಂದು ಭಯವೂ ಶೋಕವೂ 
ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ಸಲ್ಲದ ಕಿರುಕುಳವ ನನ್ನು 0ಟುಮಾಡುತಿದ್ದುವು. 
ಯುನರಾಜನ ಚಿಂಶೆಯಾದರೋ ನಮ್ಮ ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಾ ಇರುವುದು... ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರವರು ಅವರವರ ಚಿಂತೆ 


ುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಕುಣಾಗ. ಲಲಿಕಕಿಂಹವು: ಪಮುತಹಾರಾಣಾ 


ಟ್ಟ 
ಓ./ 
(7 
6) ಊ 
ಓ 
11 
ಲ 


೨ 


ಗತ ಕುರಿತು -ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ ! ಸು ಸ ಓಿಳಿಗ 
ಯಾಗುವುದಾದರೆ, ನಾನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಹೋಗುವನು, ಎಂದು ಮೃದು 
ಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಅಮರ- ಅದೇಕೆ? 


ಲಲಿತ. ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಛು ಮರೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಲ್ಪ! ೧೧ ಜ್‌ ಗಗ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲ ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ಅಪಾಯಕರವೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 


ಅಮರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ನಗೆಯನ್ನು ನಗುವರು. 


ಕ್ರ 


ಲಲಿತ_ನಾನು ಮನವನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಸೋಡಿ 
ದಿನು. ಆನ್ರಪದರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನವು ಕಾಂಶವಾಗೆಲೊಲ್ಲದು. ಅದು 
ಕಾರಣ ನಾನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ, ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಬೇಕಾ. 


ಅಮರ. ಮಗು! ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಿರ್ವಚನೀಯನಾದ 
ಲೆ ದೋರಿ ರಿ ಸಂಕಟಿಪಡಿಸುತ್ತಿ ಸಸ ಇಷ್ಟಾ 
ಇಷ ಇಗ ಜಂ ಜು ಎಂತ ಡಾ ಭೂತಾ ಬಡ, ಬಿಟ್ಟು ಹೋ ಯ ಬ ಗಹ 


ಎಲೆ ಳೆ 
ಸ 
ಬರಿ ಸ ಜಚಿಹ್ಸ ೨ ಇ ಪಾಷ ಕಾಲೆ ಸ ಹವಾ ಎಲೆ ಉೃೈ ಬಸ ಇಲೆ 
ಸೌಪು: ಹೊರು. ಚೂಟುಸವದಾದೇ ಜನಜೇಶಾತು. 'ಅಕಕೀರ 
ಆಂ ಭಮ್ನ್ನ ತಾ ಗ 6 ಹಾವೆ ಆ ಇತ್ತ) ಸಾಗ ನ್‌ ತ ಹ) ಅಲಗೆ ಷಿ 
ಎಎಪಿ ಏರಿ ನಗಸ ಸಿರಿಮಿಬ ವಿರು ಪಾ ಈ ಸ ಬಲ್ಲ ಸ ಸ ಮುನು 
ಓ 
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ರ ಬ ದ ತ 0 ಂ ಒ್ಪ ಸೃ ಜೃಂ ಸ ಲೃಂಡಇಛಿಂ1ಸಛ|್ಗ0ೆ್ರಜೃದದ. 


ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಜ್ವಾ ಕರವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಪ ಚಳ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಅದೇಕೆ ಶೆಟ್ಟಿ ಹಸ 


ಎವಿ ತಾ ಇದು ಅಕಾ ರಾರ ಭಾರದ (ರಾಜ ಕಾಣು ಕ 2 1 ೨ 
ನಂ ಆಚರ  ಹಸುಹಾರಾಜಣ ರಬ: ಅರಿ ದೆ ಯೀ ಮಯಲಿೂ ರಟ 
ಎಂ ಆಲ್‌ 


ದ್ರ ಚ ಭಾ ವಸತ ಸುನಸಯಾ- ಬಳಿಗೆ ಬದ ಚಟ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು 


ಸುಕಾಕಾಣರು ಅಭರಿಸನನು ತುಡಿಶಕು.2ಹುಗ! ಬನು ಸೂಚ 
ಆ 
ಆಯಾಸಸಟ್ಟರುವೆ. ನಿನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯನ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸ್ಕು, ಎಂದನು. 


ಲಲ್ರತ 





(ಮೃದುವಾಗಿ) ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡೋಣವಾಣಗಲ. 


ಆನುರ ಅದಾಗಲಾರದು. 


ಲಲಿತ ಹಾಗಾದರೆ, ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಸ ಮಲಗ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಜಂಧಪಡಿಸಲಾಗದು. ನಾನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಯಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ಮಲಗುವೆನು 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುರಸಿಂಹನು ನಕ್ತು ಲಲಿತನ ತಲೆಯನ್ನೂ 
ಬೆನ್ಶನ್ನೂ ಸವರುತ್ತಾ...-ವುಗು ! ಇಲ್ಲ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗ ಭು 
ವಾಗುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗು. ನಾನು ಸಿನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯ 
" 

ಮೇಲೆ ಮುಲಗುವೆನು, ಎಂದನು. 

ಲಲಿತ. (ಲಬ್ಜತನಾಗಿ) ಪ್ರಭೂ! ಇನ್ನು ನನಗೆ ಮ್ನ, 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಯುವೆಂಟಿದು ನನ್ಫಿಂದ ಮೂರನಾಗಿ ಕೊಲಗಿ 
ಹೋದುದು. ನನಗ-ಗಿ ಇಇವು ಬಬ್ಬ ಫಪುಲಗಬೇಕಣದೆಓಲ್ಲ. ಎ೫ 22 
ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳು ವನ 
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ಹ ದ ಜಂ ಕಾಂ ರಾವ ಭು 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಜನ ದಾಸದಾಸಿಯರಿರುವಾಗೆ, ಆರು ತಾನೇ 
ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾರು?'? 


ಮಹಾರಾಣಾ ಅಮರಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆಲೇ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದವನಾಗಿ. ತಪ್ಪು 
ಹಚ್ಜಿಗೆಳನ್ನಿಡುತ್ತಲೂ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿ ಸುತ್ಮಲೂ 
ನೋಡುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ: ಶೆರಳುತ್ತಿ 
ದನು. ಆರೋ ಜಿನ್ಕಟ್ಟ ಬರುತ್ತಿದ್ದ '೦ತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅಡಿಗೆಡಿಗೊ 
ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 3 ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ದ ಲೆ. ಕೇಳಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆರು ಹದಿಂಬಾ 

ಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆವನಿಗೆ ಸಾಹಸ 
ವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕು ತೋರ 


ದವನಣಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲೇ ಬರದವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿ 


ಕಮಲಿನಿಯು ಹತಾತ್ನಾಗಿ ಆತನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. 
ಕೆಯು ಸ್ನ್ಮಾಮಿಯಸ್ತು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ... ಪ್ರಭೂ! ಇದೇನು 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಬರೋಣವಾಯಿತು? ಮಹಾರಾಣನೂ 
ಲಲಿಶಸಿಂಹನೂ ಎಬ್ಬಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಮಹಾ. (ಹೆದರಿದವನಾಗಿ) ಕಮಲಿನಿ! ಈ ಕೆಲಸನು ನನ್ನಿಂ 


ಕಮಲಿನಿ. (ಕೋಪಗೊಂಡು) ಅದೇಕೆ? 


ನುಹಾ. ಅದೇಕೆ | ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಲಲಿತನು ನ ನನ್ನನ್ನು 


ತಂದೆಯೆಂಬೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನು ಗುಣಾಢ್ಯನೇ 
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ಹೊರತು ದೋಷಿಯಲ್ಲ. ಆತನು ನಮ್ಮ ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವ 
ಸ್ವರೂಪನು. 

ಕಮಲಿನಿ. (ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ) ತಾವು ಮಾರವಾಡದ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ ಮಹಾರಾಣ 
ನಾಗಲಿ; ತಾವು ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆ ಮನೆಗೂ 
ಭಿಕ್ಷಗಾಗಿ ತೆರಳೋಣವಾಗಲಿ. 

ಮಹಾ. ಕಮಲಿನಿ! ಕೋಪಮಾಡಬೇಡ. ನೀನೇ ಆಲೋ 


ಚಿಸಿ ನೋಡು; ಇಂದು ಆತನು ನಮ್ಮ. ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಎ ತ ು 
ಇಲ್ಲಐ! । 


ಕಮಲಿನಿ. (ರೇಗಿ ರೇಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾ) ತಮ್ಮ ಸುಟ್ಟಿ ಮೋರೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾರಿನು. ತಮಗೆ ನನ್ನಂತಹ ಹೆಂಡಿತಿಯೇಕೆ? 


ಇಂತಹ ಅರಮನೆಯೇಕೆ? ಅಧಿಕಾರನೇಕೆ ?' ತಾವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಹೋಗಿ ಕೂಲಿ ನಾಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿರಿ. ತಮ್ಮಂತಹ ಹೆಣ್ಣ 
ಗರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಬಾರದು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾನವತಿಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು 
ಕೋಪಾವೇಶಪರವಶೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನುತ್ತಷ್ಟು: ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಕಮಲಿನಿಯ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು....ಪ್ರಿಯೆ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಣನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ನಿಲ್ಲವಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ. ಅದು ತಪ್ಪಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ನನಗೆ ಮಹಾರಾಣನಾಗೆಲು ಇಷ್ಟನಿಲ್ಲವೆಂದರೇನು? ನನ್ನ ಭಯವೇ 
ನೆಂದರೆ_ನಾನು ಮರಾರಾಣನಾದ ಕೂಡಲೆ, ಹೆಂಗುಸಿನಿಂದ ಮರಣ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಂದು ನನ್ನ ಹೆದರಿಕೆಯು. ಆ ಹಂಗುಸೆ 
ಬಂದಂತಿದೆ. ಈಕೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಕೊಲಬಹುದು. ಇದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು, ಎಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 


೧80 ಹೆ ೈಭಾವಳಿ 


ಬಾ ಅಭಾ ಉಚ ಉಚಛ್‌ ಖಾಖಪಾ ಟು ಸಖಾ ಂಾ ವಾಗಾನಂ ತು. ಪಚಾ ಹಾನಾವ ನ ಎಂ ಧಮ ವಾರಾ ಸ ವ ದಾ ನಾ ದ ನಾಂ ಜುಂ ಅಸೊ ಸಾಪ ನಾಸಾ ಸಹನಾ ಘಾ ಎಂಪಾಹ ಸಹಾಹಾಪಾಸಾಪಪಾತಾ ಪಾವಾತಾಾಣಾಾಣಾಖಾಘ;ೌ ಪಾಪಾ ಘಾ ಕಾಸಾಹನ ಪಟಾ ಖಾನ ಸಾತ್‌ ಂ ಭಜಭಾ ಲ ಚಜಟ ಅ ಜದ 


ಕಮಲಿನಿ. _ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ಈ ಹುಚ್ಚಿಗಾಗಿಯೇ 
ತಾವು ಇಷ್ಟು ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವುದು? ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! 


ಕಮಲಿನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಓಂದಿರುಗ 
ನಾರಂಬಭಿಸಿದಳು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಕ್ಕಟ್ಬಿತು. ಹೆಂಡಿತಿಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಆ ಹೆಂಗುಸಿನ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಾಯಲೇ ಬೇ ಇ ಓಟ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ಹೋದರ್ಕ[ 
ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೂ ಅವಳಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಂತೂ 
ಹೆಂಗುಸೆರ ಕೈಯಲ್ಲ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ನರಳಾಡುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತು. 


ತ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬರಬಹುದು, ಕರಡಿಯ ಕೈಯಿಂದ 


ವ 


ಚತ ೂೊಂಡು ಬರಬಹುದು, ಆದರೆ ಹೆಂಗುಸಿನ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಇಗಿ ಬಾಳುವುದು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಡನಾಗಿ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. 


ಕ 


ಕ 


ುಲಿನಿ! ನೀನು ಭಾದಿಸಿರುವಂತೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೊ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ. 
ಮಾನವನು ಆನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆನೋ, 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆನು, 
ಎಂದನು. 


ಕಮಲಿನಿ. ನಿಜ! ತಾವು ಮಹಾ ಶೂರರು ! ಇದು ನನಗೆ 
$) ಇ ಬ್‌ ಎವಿ ದಿ ಐ. ಇಂ 5 ಕ್‌ 
ಗೊತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚಿ ಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಂದಿ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಭಯದಿಂದ ಗದಗದನೆ ನಡುಗುವರು ಮಹಾ ಶೂರರು, ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯದೇ ಇರುವುದು ನನ್ನ ಅಜ್ಜತಾದೋಷವು. 

ಮಹಖಾ...-ಹುಚ್ಚಿ ಯ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 


ಹ ಸ 
೧) ತ ಗಳು ಆ! 
ಗಿ 


ಎ `ಓ ಟಃ 
ಕನು ಆ 





ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಷ್ಟು ಭಯವೇ? 
ಅಲೆ 


ಹಾಗಾದರೆ ಗೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀವು ಜಯಿಸಿದ ಬಗೆ 
ಯಾದರೂ ಕೇಗೋ? 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ತ 


ಮಹಾ. ಬ್ರಯೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಹುಚ್ಚ ನ್ನು ಹಿಡಿಸುವೆ. 


ಕಮಲಿನಿ ಅದು ಹೇಗೆ? ತಮ್ಮ ಹಾನಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ನಇನು 
ಹೇಗೆ ಕಾರಣ?) 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಕೇಳದವನಂತೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಕಮಲಿನಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗೆಂಡನ ಹೇಡಿತನಕ್ಕಾಗಿ ಬಲುವಾಗಿ ಅಸಹ್ಯ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ದುರಿಸುತ್ತಾ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಗಂಡನ ಬಳಿಗೈತಂದು...ನಾಥ! ತಮಗೆ ೫ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತಾವು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಸವುದಾದರ, ಠ 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರಾಗುವಿರಿ. ಇ ಎದಿ 
ಕಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ; ನಮ್ಮ ದಾರಿಯು ನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ಇದು ಸುಲಭವಾದ ಕಾ 
ಶೂರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಧೆಯು ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ತಾವು 
ಮಟ್ಟಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಜುವಿರಿ... ಹೆಂಗುಸಾದ ನಾನು ಒಂದು ದಿನ 
ವಾದರೂ ರಕ್ತ ಪಾತನೆಂಬುದನ್ನೇ ನೋಡಿ ಅರಿಯೆನು; ಆದರೂ ಅನಾ 

ಸವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯೆನುು, ಎಂದು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನುಆಅವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಶಲೆನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಮಲಿನಿಯು ಆದರದಿಂದ ಗಂಡನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಒಡಿದುಕೊಂಡು.... ಪ್ರಭೂ! ಆ ಹುಚ್ಚಿಗಾಗಿ ತಾವು ಇನ್ನು ಹೆದರಬೇ 
ಕಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಹುಚ್ಚಿ ಅ2೬೬ ನಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಳು. ಆಗ ನನ್ನ ಸಖಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೆ ಸಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಓಡಿಹೋಗದ ಹಾ ಇಗ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಆಕೆಯಿಂದ ತಮಗೆ ಭಯವಬದ್ಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿದಿರುವು 
ದಾದರೆ, ಆ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಕೆಲಸ! 
ಎಂದಳು. 
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ಭಷ ಮು ಹಂ ಉಂ 


ಮಹಾರಾಜಸನಿಂಹನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಹೆಂಡಿತಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ --ಪ್ರಿಯೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದುಡೇನು? ಆ ಹುಚ್ಚಿಯು 
ಮು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿರುವಳೇ? ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ಪ್ರತ್ನೆ 


ಜಸ 
ಗ ೫ ಜಾ! 


ಕಮಲಿನಿ.__(ನಗುತ್ತಾ) ಪ್ರಭೂ |! ತಾವು ಕಿವ್ರಡರಾಧದು 


ಮಹಾ--_ಆಕೆಯು ಈ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳೇ? 
ಕಮಲಿನಿ. ಇಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದಾಳು? 


ಮಹಾ.._ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿಹೋಯಿತು. ಆ ಹುಚ್ಚಿ ಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿರ್ಕ ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಆನ ಅಪಾಯವೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ಇ ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆವ ಸಂಶಯವೂ ಜರಲಾರಮ್ಮ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರಲಾರದು. 


ಆ 


ಮಹಾ....ಕಮಲಿನಿ! ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು ಕೆಲಸಗಳ. 


ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಈಗೆಳೇ 
ಎಲೆ ಹ ಎಟಿ 


ಹೋಗಿ ಆ ಹುಚಿ ಯ ಯೋಗ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ನಾನು 
ರ 


5 


ತೆ ್ರ ಪ್ರಜ ಖು ೭ 0 ಎದು ಎ.) 
ಮತ್ತೂಂದನ್ನು ಬಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು, 


ಕಮಲನಿ.. ಆ ಹುಚ್ಚಿ ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇ 


ಮಹಾ. ಹೃಯ ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಹೊರಡು. ನಾನು 


ಸ್‌ ಲ್ಲ 2 25 ಕು... ಎ. ಎಲಿ ಎ) ಎಜು ಷಾಪಿ ಹಾ ಎ. ದ ಯಾ ಎಲು ಇ) ಎ 
ತು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸರಳುವನ), ೪43೩ ಆ.ೊಡ್ಟ!?ಿ 72ವಎರಾಾರಾಣ ನೂ ನಿ 
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ಕಮಲಿನಿ. ತಾವು ಹೊರಡೋಣವಾಗಲಿ. ಭಗೆವಂತನು ತಮ್ಮ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಮಹಾ ಪ್ರಿಯೆ! ಈಗ ನನಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾ 
ದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ವಿರಾಚಗಳ ಆನಾಹನೆ. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ರ ಕೋಣೆಗೆ ಕೂಾರಬಭನು, 
ಅಲ್ರಿ 


ಕಮಲಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿ 


೧ 


ಕ ಡಡ 

"" ಈತನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲ. *ೆಲಸವಾಗುವ 
ವರೆಗೊ ನಾನು ಈತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ನಣನು ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಈತನು ಮುಗುವಬಿಗಿಂತಲೂ ಕಡ್ಜೆ'' ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಪಿ ಕಮಲಸಿಯು 


ತ್ಕೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬಳು. 


( 


ಇಪ್ಪತ್ರಾರನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಅರ್ಧರಾತ್ರದ ಸಮಯ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆದ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಂ 
ತತೆಯು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಆಧಿಪತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದು 
ವೈಳೆ ಗಾಳಿಯ ಸುಯ್‌. ಎಂಬ ಥ ಹನಿಯೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ರಕ್ಯಗಳ ಭ್ಸನಿ 
ಯೂ, ನಾಯಿಗಳ ಹಒಳ್‌ ಎಂಬ ಧ್ಶ ನಿಯ, ಯಾವಿಕ ರ (ಪೋಲೀಸಿ 
ವರ) ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೆಂಬ ್ವನಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯ ನಿರ್ಶಬ್ಬತೆಯ ನ್ನು ಜತಗ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 


ಇಂತಹ ಅರ್ಥರಾತ್ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ಒಂದು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ 
ಸ ಊತ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ದಂತೆ $ ಪ್ರಜ್ನ್ವಲಸುವುವೋ '೬ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನಿಂಹನ ಕಣ 
ಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹರಿತವಾ 
ಚೂರಿಯಿದ್ದಿತು. ಅದೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಳತಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ರಾಟಿ ಕಾಡಾ ಹಾರ್ಟ ರಾರಾ ಎಲಾಲ ಡಾ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರಾದರೂ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಆತನ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಭಾವಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೋರಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದು ವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಲಾ? 


ಎ. ಲಿ ಎ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ವನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿ ನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಆತನ ಶರೀರವು 
ಆಲ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅರಳಿಯೆಲೆಯಂತೆ ಥರಥರನೆ ನಡು 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆತನ ಸರ್ವಾಂಗದ ಕೂದಲೂ ಹಲಸಿನ ಕಾಯಿಯ 
ಬ ಮುಳ್ಳು ಗಳಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಿ ತು... ಆತನ ಕಣ್ಣು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಬಳು ಟವನ್ನು. ಬೀರಿತು; ಡೆ ಸಂಚಾರವು ವೇಗೆವಾಗಿ ಹೃದ 
ಯವು ಡನ್‌ ಡವ್‌ ಡವಾ ಡವ್‌ ಎಂದು ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡಿತು; ಬಾಯಿ 
ಒಣಗಿ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಅಧೀರನಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಿಂದ ಹಾಗೆ ತೊದಲ್ಟು ಡಿಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡನು :___ 


" ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಹರಿತವಾದ ಆಯುದಧವಿರುವಾಗೆ, ನನಗೆ 
ಭಯವೆಂದರೇನು? ನನ್ನಂತಹ ನರಸಿಕಾಚನನ್ನು ಈಗೆ ಕೆಣಕಿ ಬದು 
ಕುವವರಾರು? ಈ ಚೂರಿಯೇ ನನಗೆ ಆಪದ್ಭಂಧುವು. ಈ ಚೂರಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಜಾ ಸು ನನ್ನನ್ನು 
ಅಡ್ಡಗಿಸುವವರಾರು? ನನ್ನನ್ನು  ಹಡಿಯುವವರಾರು?' ನನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು 
ಬದುಕುವವರಾರು? ಇಲ್ಲವೇ ತರಕ ಸಾಯಬೇಕು ; ಇಲ್ಲವೇ ನಾನು 
ಸಾಯಬೇಕು. ಇದೇನು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವು ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಇದೇನು? ಹೇಡಿಯಂತೆ ನನ್ನ ಮನವು 
ಜಂಜರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಭಯವು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ ಮೇಲೆ 


ಹ 


ಎಂದಿಗೂ ಆಧಿಪತ್ಯ ಮಾಡಲಾರದು. [1] -ನಾಣನು ಈಗಿನ 
ಸಟ ರಾರಾ ಚರ ಡೇಮುಚತಡರಚಾಜಾಾ ಜಸು 
ಸ್ಥನಲ; ಐಅಐಂದು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ರಾಕ್ಷಸನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ಬ್ರ ೧೬7 ೧೬೭ 


ನಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೇ ಇಂದಿನಿಂದ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ ದ್ರಿ? 


ಸಾಹೇಬನು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಲಲಿತಸಿಂಹರನ್ನಾದರೂ ಇರಿದು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. '' 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಲಲಿತ 
ಓಂಹನ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ದುಡುದುಡನೆ ಓಡಿದನು. 


ಮುಂದುಗೆಡೆ ಒಂದು ದ್ವಾರವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ತೆರೆದ ಕೂಡಲೆ, 
ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಮಲಗುವ ಮನೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಲಲಿತ 
ನಂಹನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಲಿತನಿಗೆ ಭಯಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವಿದ್ದೀತು? ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಒಳಗಿನಿಂದ ಗೊರಿ 
ಕೆಯ ಶಬ್ದವು ಹೊರಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಶೆರೆದನು. ಆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿನ ದೀಪವು ನಿರ್ವಾಣೋನ್ಹುಖವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಇದರ 
ಅಸ್ಬುಟವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಷ್ಟ ನ 
ಚೂರಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾಲನ್ನು ಮುಂದಿ ಮುಂದೆ 
ಎತ್ತಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆವನ ಹೃದಯವು ಅವನನ್ನು ದ 
ಬಂದಿ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ಆತನು ಮಹಾವೀರನು, ಆತನು ಮಾರವಾಡದ 
ಇಂತಹ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ 
ಮಗನಾದ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೇಡಿಯಂತೆ ಚೂರಿಯ 
ಹೇಗೆ ಇರಿದಾನು? ಕಟುಕನಂತೆ ಆತನು ಹೇಗೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಯಾ 


ತ 

(6 ಹ. 
ಜ್ಯ 
2 


(ಓ. 
“ 
ಚ್‌ 
ನೇ 
ಸ 
ತ್ರೆ 
ಚ್ಮ 
(೧0 


2೬ . 


( 
(6. 
€) 
೭೬ 
(| 

2 
(| 


1] 


ಗ ಆ ನಜ 
ತ 


." ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಘಾತುಕರ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಬಹುದಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗಿ 
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ಬಿಡುವುದು... ತಾನೇ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆರೂ ಸಂಶಯ ಪಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವೇ ಇರಲಾರದು. ಹಿಂದು ವೇಳೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಹೇಗೋ ಬಹಿ 
ರಂಗೆನಾಗುವುದಾದರೆ, ಪುರಪ್ರಮುಖರು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಹೀಗಾಗುವುದಾದರೆ ಮಾಡಿದ 
ಪ ಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಫಲವಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆವ ಸಂಶಯವೂ 
ರುವುದಿಲ್ಲು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇತರರ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಮೇಲು.'' 


ತ 


2) 


ಮಹಾರಾಜಪಸಿಂಹನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಚೂರಿ 


ಯನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಒಡಿದುಕೊಂಡು ದುರದುರನೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು 
ನೋಡದನು. ಲಲಿತನು ತಾಯಿಯ ಶೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಗು ಮಲಗಿ 
ರುನಂತೆ ನಿರಾತಂಕನಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನ ಗೊರಿಕೆಯು 


ಕತರ ಹಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಓಂದು ೫೪ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ನೇಳಿ 


ಈ ಸಮಯದರ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು; ಆದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲು ಅವನ ಕಾಲೇ 


೧ ಧಾರ್‌ ಎಳು 


ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು "ಈ ಕೆಲಸವು ನನ್ನಿ ಂದಾಗ 
ಲಾರದು. ಈ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ನಾನು ಮಹಾರಾಣನಾಗೆಬೇಕಾದುದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ... ಇದರ ಮೇಲೂ ನನಗೆ ರಾಜನಾಗೆಲು ಇಷ್ಟವೇ ಅಲ್ಲ, ' ಎಂದು 


ಕೊಂಡು ಒಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಪ್ಪತ್ತೆ ಳನೆಯು ವಿಲಾಸ 


ಇಸ 
ಮುಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಚಕಿತಚಕಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಆರೋ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದಂತಾಗಲು, ಆತನ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯು ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. "ಆತನು ಭಯದಿಂದ ಗದಗದೆನೆ ನಡುಗಿ 
ತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಕಮಲಿನಿಯು 
ಆತನನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ 


೧9 
ಕೆಲಸವು 
ಕ 
ಕಿಯ 
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ಗಂಡನ ದುರ 
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ಕನಮುಲಿನಿಯು, 


ಕಮಲಿನಿಗೆ ಕೋಪವು 
ಬರಲೇ 


ನೀನೇನಾದರೂ 
ಆಕೆಯ ಕಣು ಗೆಳಿಂದ ಬೆಂ 


ಹೇಡಿಯ 


ಯೂ ನೋಡಿಯೂ ಇಲ, ಕೇಳಿ 


ಲ 
೩೧0. 


ದಿಗಿ 
ಲಲಿತಸಿಂಹನ 
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ಶೆ 
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ಛೆ 


ಳು 


ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಹಒಂದಿರಡು 


ಸರಿದು ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ನೋಡಿದನು. 
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ಸ್ರಿ 
ರಾಶಿಯು ಬಿಚಿ ಕೊಂಡು 


೨೨ 
ಹುಚಿ ಯಂತೆ 


ತೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
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ಊಹೂ 
ತಲೆ ಮಾರಿ ಹೋಯಿತು. 


೦ಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದುದೇ? ಎಂದ 
೦ಡ ಗೆಂಡನನ 
(ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) 
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ರಾರ ಹಯ ಹ ಸವಹಗಸರ್ವಹಾಪಾಾಾ ಕಕ ಗಾರ ಕಸ ಪಕಕ ತಾಹಾಒಡ. ಹಾಸ. ಹಾಹಾ ರು ಎ ಅ.ರಾ ಹಾದರ ಹಾಚಾ ಮಾ ಕಾರದ. ಅಡಾ 
ತಾ ಹ ಂ ಒದ ಗ ಜಾ ಸನ ಜ್ರ 


ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು, ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು, ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸ್ಟೆ 
ದರೆ ನನಗೆ ಅದೇ ಸ್ವಸ್ನವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು, ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು. ತಾಯೇ! 
ನಾನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಸಚಕಾಣ ಹಗುರ. *ಹು ಸತ್ಯ, ಇದು 
ಸತ್ಯ, ಇದು ಸತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು :... 


ಆ ಕ್ರಾಯೆ ಕಾಕು ಎಂದಿಗೂ ಮಹಾರಾಣೆಯಾಗೆ ನು. ನೀನೇ 
ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ವ್ಯಸನಬಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗೆಂಡನನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಬೇರ್ಸಡಿಸ ಬೇಡ. ನಾನು 
ಗೆಂಡನನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರೆನು, ಬಿಟ್ಟರಲಾರನು, 
ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರನು.'' 

ಸನ್ನಾಸಿನಿಯೂ ಮಾಲತಿಯೂ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯತ ಮಾಡಿದರು... ಆಷಲ್ಲ್ಕಿ ಕುಮುದಿನಿಯಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಅ 


ಜೆ 
ಅಂಗೆಲಾಚಿದ ಕೂಡಲೆ ಮೂರ್ಛಿಶೆಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಇಲಾ, ೧0. ಇ ಇಲ್‌ ಜ್‌ ಆ 
ಸಾರೀ ಸರ್ಯಾಸಿಸಿ 6ರ) ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಎಶಿಕೂಂಡು 
ಜೆ ಎ1 ಜು ರ ಬ್ಯ ಕ ಹ ಹ 
ಹೋಗಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿನದರು. ಬಳಿಕ ಮಾಲರತಿಯು ಕುಮು 
ದಿನಿಗೆ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಶೈಶ್ಲೋಸಪಚಾರ ಮಾಡಿದಳು. ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೂ 


ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಬಿದ್ದ ತೀರ್ಥೋದಕದಿಂದ ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಸ್ರೋಕ್ಸಣೆ 
ಆಂ 


ಡಿದಳು... ಮಾಲತಿಯು ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕೆಂದು 
` 
ಹೊರ ಹೊರಡುವಾಗ, ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಬ ಬ 
ಟು) 


ಈಕೆಗೆ ಈಗಳೇ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗುತುದು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಗಲಭೆಗೆ ಆಸ್ಪದ 
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ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಕುಮುದಿನಿಯು ಚೇಶರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಇಂಶೆಂದಳು:.-- 


ಈಸ ಬಿ 


4 ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದವಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 


ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಲು ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು. ಕೇಳು; ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ನಾಮಿಗೆ ತುಂಬಾ ವಿಸತ್ತು ಕಾದಿರುವುದು, ಪಾಪಾತ್ಟ್ಮ 


ನೊಬ್ಬನು ರ್‌ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಶೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ರಕ್ವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ರ ಕಗ್ಗ 
ಗ ಪಾಸು ಯಾಗ | 

ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕುಮುದಿನಿಯು ಸನ್ನಾಸಿನಿಯ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು. --ತಾಯೆ ! ಅವರಿಗ ಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನೊಳ 


ಗಾಗಿ ಏನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈಗಳೇ 
ಹೋಗುವೆನು, ಎಂದುಸುರಿದಳು. 


ದೆಂತು? 


ಕುಮುದಿನಿ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? 


ಜ್‌ ಹಕಾಡಿ ಅರತ) ಹನನ್ನು ನುಹಾ 
ರಾಜಪಿ ಇ ಸಾನ ಯತ ಭಿ. 
ಕುಮು ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಅನರಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವೆನು. ಅವರು ನ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಗೆಸುಹಾಕಳಾಕಕು: 
ಸನ್ಯಾ --ಆತನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ಅತನು ಮಾರವಾಡದ ಯುನ 
ಜನು... ಆತನು ಮೃತ್ಯುವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದರೂ, ಹೇಡಿಯಂ 
೪ ೧ 


ಓಡಿಹೋಗಲು ಇಷ್ಟಪಡನು. ಇದರ ಮೇಲೂ ಆತನು ಇಂತಹ ವಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
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ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ. ಭಯಭ್ರಾ)ಂತೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಸಿಕೊಂಡು. ಮಾಲತೀ | 2 ಈ 
ವುದೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ! ಹಾ ಭಗೆವಂತ! ಅವರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು, ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. 


ಸೆನಾ ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನೀನು ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಾದರೆ, ನಾನೇ 
ನಿನಗೆ. ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು 'ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 
ಸ್ರಾಣಾಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಆತನು ಮಹಾರಾಜ 
ನಂಕನ ಪ ನನ್ನು ತ್ನಾಗಮಾಡಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಇಸ 7 ಇನು ಸತಾ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋದು 
ದಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಗುರುತೇನಾದರೂ ಬೇಕಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಅದನ್ನು 


ಲ್ಪ 


ಕುಮು -ತಾಯ |! ನೀನು ಕೇಳುವುದಾದರೆ, ನಾನು ಏನ 


ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 


0” 


ಸನ್ನಾ..-ನಿನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಆವುಂಗುರವನ್ನಾ ದರೂ ಕೂಡು. 
ಆತನು ಅದನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಅದನ್ನು 
ವ್ರ 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಪೃತಿಯಾಡದೆ ತನ್ನ ಬೆರಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಸನಾ ಸಿಸಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಬ್ಬಿಳು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು 
ಅದನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆಯೇ ಅಂತಃಪ್ರರದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟಳು 


ಅರವುನೆಯು ಹೊರಗೆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕ 


ಹ್ಹ್‌ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆರನ್ನೋ ನಿರೀನ್ಷ ಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 


ನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಿಲ್ಲಲು, ಆತನು- ಆಯಿತೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ೧9 





ಸನ್ಯಾ---ಆಯಿತು (ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿ) ಇದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೂಳ್ಳು. 


ಪುರುಷ. ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇನಾದುದು? 


ಸನ್ಯಾ..-ತಂದೆಯೇ ! ನಸಸಕವಾಡರಡಿ ಮುಕಡಿಕಾಣ ಜಗ ಬ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 


ಪುರುಷ- ಅದೇಕೆ? 
ಆ 
ು 
ದೂರ ಸರಿದು ಹೋದುದು. ಪ ಆಂದಿನ ವರೆಗೊ ಹಾ €್ರ 


ಯನ್ನು ಪಾಲನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಇನು ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾರದವಳಾಗಿರುವೆನು. 


ಪ್ರರುಷ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದೆ. ಮಗು! ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಸರಾಯಣಶೆಯು? 


ಸನ್ಯಾ--ತಾವು ನನಗೆ ಾತ॥ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಮನದಣಯಿ ಪೂತ 
ನಿಯ ಹೃದಯದಿಂದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಲಿತಸಿ 
ಳಾಗಿರುವೆನು. 


ಪುರುಷ...ಅತರರಿಗಾಗಿಯೂ, ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸೃಸುಖಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಸನ್ಯಾ. ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯ ರ್ಥನಾಗಿ ಮರುಳುಗೊಳಿಸ 
ಲಾಗದು. ಪ್ರೀತಿಗೂ, ರಾಜ್ಯ ಸುಖಕ್ಕೂ ಸಬ ನಿಚಿಡಿದು ಡು? 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊ ಳ್ಳ ವನ ಮ ಟೂ 
ನಾಗಲಿ... ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ ರಾವು ನನಗೆ ಲಲತಸಿಂಹನನ್ನು 


ಎ 


೯ ಹತ ಸ ಪಸ ಜಾನ ಬೆ 
ತೋರಿ, ಆತನೇ ಗಾ ಈ ೨ಾದಿದಿ ಉನಿರಾರ್ವಾ ಸಸರ ಚಟ ಅಳಿಸೋಣ 


ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಂದು ಮೊದಲು ನಾನು ಆತನ ಮೂರ್ತಿ ೯ಯನ್ನು ಹೃದಯ 


ದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದೆನು. ನಾನು ಮಾರ 
ರಾಟಿ ಜಮಕಾಕಕಕಾನ ನಿಕಜುಕತಕ ನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೂ ತಿಳಿಸಿದವರಲ್ಲ... ಈ ವಿಷಯವ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗ ನನಗೆ ಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇರಳಿ ಈಗೆ ನನಗೆ ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ ಪರಿಶೀಲನೆಇ ಚ್ಹಾನವುಂಟಾ ರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಆವಿಷ 


ಎರಿ 


ಯವನ್ನೇ ಹೃದಯದಿಂದ ದೂರಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ತಾವು ಈ 


| 


ಫಿ 
2 
ಛಿ 


ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನ್ನು ಜು ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಲಾಗೆದು. ತಾವು 
ಈ ಯುಂಗುರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ನಾಗಲಿ. ಮಾರವಾಡದ ಹಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾತೃವ ವನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈಗಳಿಂದಲೂ ಆ 1 
ಆ ಪುರುಷನು ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಡಿದ 
ಮಾಶೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಟ: ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ತಿಳಿದ ಹುಡುಗಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾ ಭಚಕಂಛ ಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತೆ ತೋರಿಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು. ಈಗೆ ಯಾಜ ತತ ಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಾ 
ವಶ್ಚಕವು, ಎಂದು ನುಡಿದನು 
ಸನ್ನಾ --ತಂದೆಯೇ! ಲಲಿತನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ನಾನು ಕುಮುದಿನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಮಾತ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿರುವನು. 


ಹಚ ಭಾ ಗತ ಜಜಜಲ್ವಾ ಗ 


೬ 
(ಲ 
ಓ್ಲ/ 
ಡ್ನ 


ಸೀಗೆ ಕಸತನಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಲ 


ಎ ಇ ಸ ಟು ಎ ,.ೆ 
ಅರಸವನುನಂು ಸಡೆಗೆ ಕೆರಳಿದರು. 


ವತೂಸನತ್ತೆನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಇಬ 


ನ _) ಅಡವ ಸಷ್ಟತೆ ಹ ದತ ಮ ಹ ಬು 5೨) ಸು ಹ ಮ ದುಘ' 
ಒಗಿತಸೌಿಕಿಕಸು ಸಸಡಾಕಾಣಣನ ಸೋಕಾಜಂಿಳೆಗ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ 
4 ಟ್‌ ಯಾ ಪಪ ಪ ಲ: ಎಂ ಎ? 
ಸೋ ಜನತ 1 ಎಸ ಔಟ ೧೫% ಹಿ ನ ಗ್ರ ಸಾಕು ಕ 
ಸೆ 


4 ಮ್ನ ವಂ ಎರಬ ಎದು ಸ 
ಸೆ ಗಂತಿ ಲಲಿಶಸಿಂರ್‌ನು ಆುಪಿಸಿಗಿಲಿು ವಾಲೆ 


101 
ಅಣಿ 
ಇ 
ಹ್‌ 


ನ 


ಕೂತಿ 

ಎ ರಿ 
ಬ ತಳ ಹ 
ನೀಲೆ ಮಲಗಿದನು. 


ಎ) 


ತ ರಷ 


ನ 
ಬಲು 


ಘು 
ುಗಿರಿಿಪಿ 


ಇ 
ಗ. 


ಹತ ಲಿಲ. 
ಎಂಗ 
ನ 
ಕ್ರ ಖು 
ಎ 


ಮಹಾರಾಜಹಿಂಕಹ್‌ 


ತ್‌ 
ಬ್ಯ 
ಹ 
ತಿರುಗ 


ಲಿ 
ಜರದರಭವಾಗಿದಿ ಜು. 


ಇನ್‌ 


ನಿದ್ದೆಯೇ 


ಆ 


ಶಿ 


ಶ್ಟ್ಬೀ ಹೊತ್ತು ಹೊರಳಾಡಿ ನೋಡಿದನು. 


ಆತನು ಮು 


ಗೆ 


ಟಿಗೆ ಅವನು ಅರಿಂ 


ಆತನಗೆ 


ಇರಿ 
೦-7೬ 
೧9 
ಅಲಿಗೆ 
ಗಿನ 


ಣ 


೧ 


ಪು 


ನಿದ್ರೆ ಬಾರದುದರಿಂ 
ಟು 


ಆ 
ಸೈ] 
ಫ್‌ 


ಬೇಸರವುಂಟಾಗಲು, 


೨೨0 


ಗುನ 


ದರೂ ಅವನ ಕ 


ಆ 


ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಎ 
9೨ 


೧೦ಿಗೆ 


ಫ್ರಿ 


ಎ ಹ ಹ ಟ್‌ 1 
ನಿಷ್ಟೋ ಹೂತ್ಟ್ಡಿನ ಮೇಲಿ ಅ 


ಗಿ 


ಬ ಆಸೆಯು ನಿನಗಿರುವು 


ಖೀ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಲಾಹಯನವನಾಗರ್ಯ,*' 


ಇಕಾ 
ಎಎಂ್‌ 
೦್ರ 
ಛಿ 


ಸ್‌ 


ರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಇರಾ ವಲಸೆ ಇಷು 
ಓುಟಯ್ಲಿಟು ೧ಎ. 
೧೧ (ನಿ 
ಮಾಸಾ | 
ಒಡಿದುಕೊಂಡರು. 


ಯೂ ಭಯವೇ? 


ಹ 
ಏಸಿ 
ಕ್ಕ 

(ದ್‌ 


ಚಹದ 


ಆಪು 


ಲಲತ...ನೀನಾರು? ನಿನಗೆ ಇದು ತಿಳಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನನಗೆ 


ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. 


ಎ ಆಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆರೋ ಬಂದು 
ಕಣ್ಣು 

ಸಿ, 
ತುದೆ 
ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತ: 
ನಾನಾದರೋ : 
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ಯನಕವಾಯುದರಾಜ ಘಾನ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ಕರ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಜುಮೇಲಿಯಾ. ನಾನು ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡಿತಿ ಕುಮುದಿನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಆಕೆಗೆ ಈ ಮೋಸದ ಕೃತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತೋ ಅದು ನುಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದಬಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು.. ನೀನು ಹುಡುಗೆನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಹಂಗುಸಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಲ್ಲೆನು.  ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 
ನೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಬುವುದಾದರೆ, ನೀನು ಜಯಿಸುವೆಯೋ, 
ಆತನು. ಜಯಿಸುವನೋ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದಾ 
ಗಿರುವುದು. 


ಲಲಿತ ಜುಮೇಲಿಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಶಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಭಿಲ್ಲರ ರಾಜನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ 
ಜುಮೇಲಳಿಯನ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ-. ನಿನಗೆ ಈ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದೇ 
ಇರದು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಯುಂಗುರವನ್ನು ಸಂಡಿಕ (ಉಂಗುರ 
ಜ 


ವನ್ನು ತೋರಿ) ಇದಾರ ಉಂಗುರ, ಯುವರಾಜ? 





ಯುವನರಾಜನು ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲ ಆತನ 
ಮುಖವು ಸಂಶಯದಿಂದ ಕಪ್ಪಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆತನು, "" ಇದೇನು, 
ನಾಚುಗೆಗೇಡು ! ಭಿಲ್ಲರಾಜನಾದ ಜುಮೇಲಿಯನೊಡನೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಗೆ 
ಪರಿಚಯವೇ! ಹೆಂಗುಸರು ಮಾಯಾವಿನಿಯರು,; ಇವರನ್ನು ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಒಗ್ಗು ವಾತನಿಗಿಂತಲೂ ಅವಿವೇಕಿಯು ಬೇರೂಬ್ಬನಿರಲಾ 
ರನು,'' ಎಂದು ಕಳವಳ ಗೊಂಡನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದುರಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಅಡ್ಡಿ, ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ, ಎಂತಹ ವಿವೇಕಿಗೂ 


ಸ ಹ ( ವನ್ನು ಕೆ ಟೆ ಇಗೆ ಮಾಟ ಭು ದಾರ ಹ ಬ ಸ ರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಜೋಗು ಪುಡು. ಇದಕ್ಕ ನುರ್ಗುಂವಾಗಿಯ 


ನಮ್ಮ ಲಲಿತಸಿಂಕುನಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲ ಏಕಲ್ಪವುಂಟಾಗಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
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ಕೆಂಪೇರಿತು... ಆನುಭವಕಾಲಿಯಾದ ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತನ ಈ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು- ಯುವರಾಜ! ತಮ್ಮ ಸಂಶಯವು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ತಮ್ಮ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಕೇಳಿದವನಲ್ಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಆಕೆಯಿಂದ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಈ ಯುಂಗುರವೂ ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸಖಿಯಾದ 
ಮಾಲತಿಯೊಡನೆ ನನಗೆ ಬಾಂಧವ್ಯವೂ ಪರಿಚಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ್ಕ 
ನಾನು ಆಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೂಂಡು ಅಇವ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ನಿಕ್ವಾಸನ ರಿಸ ಚಿದಲ್ನು. ಪೌಷ್ಯ ಕಥ 
ಮಾಡದೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗೋಣವಾಗಲಿ. ಇಗೋ, ನನು ಹೊರ 
ಬೆನ್ನು ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಲಲಿತ. ಕೊಂಚ ನಿಧಾನಿಸಬೇಕು. (ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ) 
ಮಿತ್ರನೇ! ಆಗೆ ಆಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆಮುದರಿಂದ, ನನ 
ಈ ದುರ್ಯೋಗೆವುಂಟಾಗಿರುವುದು... ಆದುದರಿಂದ ಈಗೆಳೂ ಆಕೆಯ 
ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ನನೆಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಶೆರಳ್ಕು ನಾನು ನಿನ್ನ ಒಂದೆ ಒಂದೆಯೇ 


ಇಲ್ಲ ದಳು ಸಂ) 


ಬರುವನು. 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಒಂದೆರಡು ಹಜ್ಜೆಗೆಳು ಸೀಡಿ 


ು 
ಸರಿದ ಬಳಿಕ .ಬುಶ್ರನೇ! ನಾನು ಹೊರಟು ಬರಲಾರನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಹೇಡಿಯಂತೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ, ಎಂದನು. 


ಜುಮೇ....ಯುವರಾಜ, ರಾಜಕುಮಾರ ! ನಾನೂ ಭಿಲ್ಲರಾಜ 
ನೆಂಬುದು ನಿನೆಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು. ನಾನಾದರೋ ಯುದ್ಧ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಗ 


ವಿಕಾರದನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲ್ಬ ಆರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪುರುಷ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಧ್ರೈರ್ಯಗೊಳ್ಳರು. ಇಂತಹ ಮೋಸದ ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನೆನು. ತಲೆ 
ಗಟ್ಟಿಯೆಂದು ಕಲ್ಲ ಹಾಯುವುದು ವೀರನ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಡಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಬಾರದು. ಇಂತಹ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಮೋಸವೇ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವು. 


೧೧ 


೨ ,ಓ 
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'ಇಗಾರ್‌ಾದಇಫಾರಸಾಾರಾ-ಇಸಾತಾಾ 





ಲಲಿತ. ಮಿತ್ರ ಮಹಾಶಯ ! ಈಗೆ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುದು. ನಾವಾದರೋ ಈ ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪಲಾ 
ಯನ ಮಾಡುವುದು ಕಾಲೋಚಿತವನಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ತೋ 
ರುವುದು. 


ಬಗೆ ಹೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ಲವಿಶಸಿಂಹನನು. ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕಿಬಿಕಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರಮನೆಯನ ನ್ನು 
ಇಂತಾ ಹತ ಎಲ್ಲೆ ಬು ಚಾಯ? ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


ತ 1 ೧೧ 


ಹಾ ವಾ ಸಾನ ಬಾಜಾ ಬ 


ಮೂವತ್ಕೊಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ತಸಿಂಹನೂ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಬೇಗೆ ಬೇಗೆನೆ ರಾಜಪ್ರಾಸಾದದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅಷ್ಟು 
ಹ 


ಬ | ಆಲೆ ಎ ಲಿ 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೊ ಆರೂ ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯು 
ಕ 0 ಪಿ 1 ಛೆ ಎ ಎಲಿ ಲೈ 
ಸಮಿಾಸಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಲಲಿತಶನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು. ಭಿಲ್ಲ 
ಸಿತು ಮಾ ಇ ಷಟ 


ಲ 


ರಾಜ! ಈ ನೀನು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಉಸಕಾರಮಾಡಿರುವೆ.. ಈ 


ಡೆ ಶ್ರ 
ಸಷ ಭಾತಿ ಚರಗ ಚತ ಕಲಸಹಾಗಜೀಹಾಶಕಾನಿತಕ್‌ 
ತಿಳಿಸುವವನ ಕ 
ವೆನ್ನು ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಜುಮೇ... (ನಗು ತ್ರಾ) ಾುವರಾಜ! ಈ ಯುಂಗುರವನ್ನು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಗಾಗಲಿ, ಮಾಲತಿಗಾಗಳಿ ಕೊಟ 
ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಸಾಹಾಮ್ಯುವು ಬೇಕಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ್ಹಿಂ 

ಆ 


ಗಿಗಿ 
ದಲೇ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ನಮಗೆ ತಾವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿರುವರು? 
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ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಮಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶಿಳಿಸೆಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯವು ಬೇಕಾಗ 


೧. 


ಇ 


ಬಹುದಾದರೈ, ನಾನೂ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಸಚುವ ಸಾಕು ನು. 
ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದ ಚಕ ಸಓಈ5 ಶೈಯಿಟ್ಟು ಸರಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಜ ಶ್ಞ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿ ಟ್ಟ ದ 


ಶ್ರ ಕ್ಳ್ರು ಗಾ! 


ರ 
ವನ್ನೆಸಗಿರುವೆ. ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಕಾಲಗಳನ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಉಪಕಾರ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೈ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯಾವಹುದು? 

ಜುಮೇ--ನಾನು ಭಿಲ್ಲರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವೆನು. 
ಈಗ ನಾನು ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಶೆಿಗಾಗಿ ಅಯೊಂದೇರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಎ ಎ 


ಕ್ಮ 
ನೊಡುವೆನು.. ಈ ನಗರ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಎಂತು ಡಡ 


ಲ ೨ ವಸ್ತಾನ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಒ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ತಮಗಾಗಿ ಆವಾಗಲೂ ಕಾದಿರುವನು. ತಾವು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾದರ, ಆ ದೇವಸ್ಥಾ ಸಟ ದ್ಚಪ್ಟ ರ 


ಹ 

೧ 
ವಾಗಲಿ. ಮುಂದಣ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಡೆದು ಹೋಗು 
ವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಮದಿಲ. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಲಲಿತನೂ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ ಹೃದಯನಣಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು' ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವಳು.. ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಅಪ್ರ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದಳು. ಆಗೆ 
ಎಲೆ ಎ ಹ 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 


706 


ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


ಮಂಚದ 
ಪ 


ಜರು 


“ಜು 


ನಾಗೆಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ಆಧೀರೆ 


ಹ ಸು 


ನು 


ದೀ 


ಜೆ 


ಇ 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು 


ಸಾ! 


ಯು 


ಆರ್‌ 


ಇರಕಣೆ 
ಲಾ 


2 


ವ 
ತ 


ನನಗೆ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿದೆ. 


ಬ 


ುನಸ್ಕೆಗೆ ಆ ಉಂಗುರ 


ವು 


ರ 
ತಿ ಯಿತಿ 


ಬು 
ಬು 
ಒಣಿ 


) 


| 


ತ 


ಟು 


ಅಸಾ 
೨ಐ೦೨ 


೧೬) 
ಬಂ 


ಸಮ್ಯ ಹ ಹ 
| ದಾಣ 
ಎ ಶೀತ ಥು ಭಥ 
೧ಿಗಿ 


ಗಿ ೦. 
ಲ್ಕ 


ಗ್‌ ಭಾ 
ಬ ಸ 


ಸಾಲತಿ 


ಸ್‌ 
ಎ 


2 


ಸಾಸ) 


ಕಾ 


ು ೧೦ 


ಜ್‌ 1 0%ಂೃ 
೫. 1ಲಿ 
ಲ) ಥಿ 
೨ ಬೃ 
ಸ 
ಇ ೫೨ 
ಖ್ಧು 6೪) 
ಡಿ ಹ 
೫೨.1೬ 
೧೮ 2)6 
ಕಂ ( 
ಬು ಇ] 
| 
ಸ್‌? 
ಯ ಜಈ 
3 ಪ್ಲೆ 
( 
ಚ 
1 4 
ನ ಗಿ 
ಡಾ ಯ? 
೨೨ 
ಸ 
ಇಓ. 
1 
ಬ 
ನೆಟೆ 
ಸ 
ಟಸ್ಡಿನಡಿ ಡಾ 
ಟಿ 
1೮ 
ಎ 41 
(೨ (3 
ದ್ಯಾ 


ನಿರಿ 
ಹ 
ಛಗ್ಗಿ 


2ಬ 


2) 


3೫, 


ಟ್‌ 
ಸ್ಕಿ 
೧ 


28 
| ಆ 


೨2 


225 
ಲ್ಕ 
ಇ 


ಾ 
ಛಿ 


ಗ್‌ 
(್ಲ 


ಜ್‌ 
೨) 
( ) 


13 
ಆ ಬಸಪ ನದು 


ಛ್ಯಾ 
(೧. _/ ಎ್‌ಗ್ಯ್ರಛ 
ಒಪ ರಿಸ ಕ್ಕ 


| 


| 


ಗ). ಸರ್‌ 2 ಓ 


ಹಾಲ್‌ ಎ ಸಾಲ ತ 07 ತ್ಸ 
ಬ್‌ ತಡಾ 


ಗ 
ಆ ಜಾ 


೬ | 


ಇದ- ೬. 
೬ 4 2. 
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ಲಲಿತ- ಅದೆಲ್ಲಿ, ಕುಮುದಿನಿ? 


ಲಲಿತಖಬಿಂಹನು ಒಬಆೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಿಬಗೊಟ್ಟು ಕುದುರೆಗಳ ಶಬ 


ವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗೆ ದಾಓಿಂ 
ಲ್ನ ೧೧ ಛಲ) 





ಸ್ವಾಮಾ! ಕುಮಾರ ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹ ಮಹಾಶಯನು ಬಂದು ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು. ಬಯಸ ಬಾಗಿಲವಿ 
ನಿಂತಿರುವನ್ನು ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದಳು. 


ಲಲಿತನು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವನಾದ ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ. - 
ಬೇಗನೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದಸ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ದಾಸಿಯು: ಹೊರಟು ಹೋದಳು... ಬಳಿಕ. ಕುಮುದಿನಿಯು 
ಗೆಂಡನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು. -ಪ್ರಭೂ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ. 


ನೀನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನಾನೂ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಟೇ 


ಹೋಗುವೆನು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಲಲಿತ. ಕುಮುದಿನಿ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿರುವ ವನಶರೆಗೂ ನಾಸು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಂದರೇನು? 


ಜೀತ ಸಿ ಬಡಸ ಪು 
ಕುಮುದಿನಿ. ನನಗೇನೋ ಭಯನಾಸನುತ್ತಿರು; ಸು 


ಹಾದ ಕ್‌ ಹ ಡಸ ಕಾಲ ಆ ತ ಯ ಭು ಸಾ 
ಲಲಿತ. ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಜವನಮಾನದಲ್ಲಿ ಸುಘಫ 
2 ೧೧ 
ಹ್‌ 4 ಹ ಹ್‌ ಹಸೆ ಸಚ ಕತೆ 
ದಾಪತ್ತುಗಳು ರ್ಶ ಆಲವಿಂಇರಂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಹವರಲೇಕೆ? 
ಬ ಓಂ 


ಕುಮುದಿನಿ ಆದರೂ ನನ್ನ ಮನವು ಹೆದರುತ್ತ ರುವದು 
ಸ್ರಭೂ! 

ಲಲಿತ. -ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ, ಕುಮುದಿನಿ! ಸೈರಿಸು ಸ್ಮರಿಸು, 
ನಾನು. ಹೋಗಿ. ನೀರೇಂಪ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ. ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುವೆನು. 


3 


ಸಷ ಗು ಹ ಬ ಚ ಲ ಬಲಿ ಲಲ ಟ್ಟ ಲ್ಲಿ 
ಲಲತನು ಎರಿರೀೀರಿಟು್ರಣ ತ್ನ ನೂಕಿಟಿು ಬುಟಿಸ್ಸ್‌ ಹೂರಸಿನು. 
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ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಸಹೂ 
ರ 


ಕ್‌” 


ಕುಮಾರ ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನು ಕುಸು ಸರ ಗ್ರ 
ರ ಸ ರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, 


ಸಾ 
ಗಿ 
ದ 
೦೨) 


ಗ 


ಎಮು ಳು 


ು... ವೀರೇಂದ್ರನೂ ಲಲತನೂ ಆವಾಗಲೂ ಜಶೆಯ 
ಇದು ಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿ ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡು 


ಟ್ರ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೊಲೆಯನ್ನು ವೀರೇಂದ್ರ 
ಸಿಂಹನೇ ಮೊದಲು ಅರಿತುಕೊಂಡುದು. ಅದು ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ 


ಬಗ್ಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾ ಗಿದ್ದ ಪತನ) ಬ ಮಾಧವಿಯೆಂಬ ಸೆಖಿ 
ಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೀರೇಂದೃಸಿಂಹನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ನೀತಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಜಸರಿಬರಿಗೂ  ! ಸುದ್ದಿಯು 
ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲ ಉತ್ಕಾ ಪಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಧವಿಯು ಆವಾ 
ಗೆಲೂ ಕಮಲಿನಿಯ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲ€ “ ಅದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವಳು. 


ಕೊಲೆಯಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಮಲನಿಯೂ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೂ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಧವಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗೆ 
ವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯು ಕೌೌತೂ 
ಹಲದಿಂದ ಮರೆಯುಧಿ ನಿಂತು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವರಾಡಿಕೊಂಡ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾಧವಿಯ ಶಲೆಯು ತಿರುಗಿದಂ 
ತಾಗಿ ಆಕೆಯು ಕೊಂಚ ಶೂತ್ತು ವದಿಶ್ರ 


ನುಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ವೀರೇಂ 


ದ್ರನು ಎಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನೋ ಅ-ಗೆ ನಿಶೈಬ್ಬವಾಗಿ ಗಿ ಹೂರಬಳು. 


ು € ಮವ ೪ ವ ಟ್ರ ೯ ತ ೯% ಭಾ ಟೆ 
ಹೀರೇಂದ್ರನ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ದ್ಛಿವಯೋಗದಿಂದ ಬದ್ಧವಾ 
$ ಕ ಮಾಯ ತಾ)” ಆ ಸ ಇ2- ಆ ಆಗೆ ಕೆ 
ಗಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಶುದ್ಧವಾಗಿರಲಲ್ಲ.. ಮಾಧವಿಯು ಈ ಸುಯೋಗೆ 
ಟ್ಯು 
ತ ತೆ ಪ ಪು ತೆ ಹ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಣೆಯೂಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಮಂಚದ 
ಆ 


ಬಳಿಗ್ಗೆತಂದು ನೋಡಿದಳು. ವೀರೇಂದ್ರನು ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸು 
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ತ್ರಿದ್ದನು. ಮಾಧವಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದವಳಾಗಿ, ವೀರೇಂದ್ರನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದಳು. ವೀರೇಂದ್ರನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವನಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ. ಮಾಧವಿ | ಅದೇನು, ಇಷ್ಟು 


ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಬಂದಿ? ವೀಡನು, 


ಅಲಿ 


ಶ್ರ 


ಮಾಧವಿ ಪ್ರಭೂ ! ನರ್ನಾ 
ಸೋಣವಾಯಿಶೇನು? ನಾನು ಕರ್ತ ವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚುಗೆಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.. ಈಗ ಈ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಹ. ಹೋಗಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಹಾ 


ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಯೆಂದು ಭಾವಿ 


ರಾಣಾ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿರುವನು. ಇನ್ನು ಲಲಿತಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಅತನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಅರ 
ಮನೆಯಿಂದ ದೂರ ಸಾಗಿಸು, ಇಲ್ಲವೆ, ಆತನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೊಃ ಅದನ್ನು ತಡಮಾಡದೆಯೇ ನೆರವೇರಿಸು. 
ಇಲ್ಲ ಕಾಲಹರಣ ಇಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಅವನಕಾಶವಿರಲಾರದು. ಇನ್ನು 
ಸು ಳ್ಳ 


ಮಾಧವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಕೂಡಲೆಯೇ ವೀರೇಂದ್ರನೂ, ಮಹಾರಾಣನು ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಆ ಘೋರಕೃತ್ಯದ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ವೀರೇಂದ್ರನ ತಲೆಯು ಗಿರೃನೆ ತಿರುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ರಕ್ಕದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡಲಾರದವನಾಗಿ ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನು ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು... ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ಕದ ಕಲೆಗಳು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಡಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಲಲಿತನ 
ಸುಳಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಐದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಚಕಿತನಣಗಿ ಏರೇಂದ್ರನು 
ಆಲೋಚಿ ಸಿದನೇನೆಂದರೆ:..- 
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ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ದಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋ 
ಗುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಹರಿಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯಪಸಡುವರು. ಬಳಿಕ 
ಮಹಾರಾಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು ನಾನೇ ಎಂದು ಅವರು ನಿರ್ಧರಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದೇ 
ಮೇಲಾದ ಉಪಾಯವು. ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮೊದಲೇ ಏಪತ್ತನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ 
ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಈ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ನಾನೂ 
ಈ ದ್ವಾರದಿಂದಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಲಲಿತನಿಗೆ. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ ಆತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೊಂದ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಯುವರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅದಾವ 
ನಂಬುಗೆ? ಆದುದರಿಂದ ಆ ನರಘಾತುಕನು ಲಲಿತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲ 


ರಾದಾ ಾಾಕಾಣ ಸಪ ಚಾಾಸಾಘಘಾಯಾಜಾಖಾಜ ಭಘಾಘಪಾಘಾಘ)ೂೌ/;ೃಣಾಕಾಣಪಾಪಾಣಾೂಾಘಾೂ:): ್ಷ೫೫ಪಾಚಕಾಪಾಾಪಾಚಾಘಫಾ ಪಾಘಾಪಾನಾಖಣಪಾಸಾಖಕ ಸಪಾಹಾತಾಣ ತಾಣ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. '' 
ಆ 


ನೀರೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾಲಹರಣಕ್ಗೆಡೆಗುಡದೆ, ಕಿಟಿಕಿ 
ಯಿಂದ ಇಳಿಯಬಿದ್ದು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾದನು. ತರುವಾಯ 
ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಡಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಮಹಾರಾಣನು ಕೊಲೆಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಲಿಶನು ಮೊದ 
ಮೊದಲು ನಂಬಲಾರದವನಾಗಿ ನೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು. ವೀರೇಂದ್ರ ! 
ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವೇ? ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದು, ಎಂದನು. 


ನೀಕೇಂದ್ರ--ಲಲಿತ ! ನಾನು ಈಗೆ ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಾ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು.. ಯುನರಾಜ ! ಈಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾರ 


ಹ 


ವಾಡದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 


ಕಂದೆಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯ 


1 ಎ ಎಲೆ ಬೆ ಎ ೯ ಆ 
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ನಂತೆ ಗಳಗಳನೆ ಅಳತೂಡಗಿದನು. 
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ಪಕಪಕ ್ಶ ಪತಾ... ಇಡಾ... 


ಗಿರಲಿ. ಧನಮಲ್ಲನು ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗುವುದಾದರೆ, 
ಅವನ ಮಗೆನಾದ ರಣಮಲ್ಲನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 
ಕುಮಾರ ಸುರೇಶಸಿಂಹನು ಕೋಠಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರಲಿ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ನಾನು ಬರುವ ವರೆಗೊ, ರಾಜ್ಯ ಭಾರಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರಲಿ. ನೀನು ಈ ಯಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೊ ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಸು. 


ವೀರೇಂದ್ರ. --ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


ಲ೮ತ-. ನನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ಸ ಹ ಎ ಇದ್ಲಿ ಗಪನ್‌ ಇರಸದು€ ಹ ಎ ದತ 
ತ್ರಿರಬೇಕು. ಗು ನ್ನುದವರೂ ಪ್ರರಪ್ರಮುಖರೂ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡ 
ಲಾರರಿಂದು ನನಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟು. 


ವನು ಅವಲಂಬಿಸುವಂತೆ 


ಬಿಸ ಾಳೆ ರಣ ನ್‌ ಬತಲ 
ವೀರೇಂದ್ರ --ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷವನ್ನು 


ನಾನು ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡುವೆನು. 
ಲಲಿತ....ನೀರೇಂದ್ರ |! |. ನಮ್ಮ ಕುಮುದಿನಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಬಾಲೆ... ನೀನು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಲ ೧೧ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. 
--ಲಲಿತ! ನೀನು ಆಕೆಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕಾವಿಡುವೆನು. 


ಸಸಸೂಕ0ರಡುಳಿತು. 
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ತ ಅಜಾ ಸಾಜಾ. ಬಾಯ ನಾ ಸನಾ ಸ ಯಯರಾವ್ದರಾರ್ಸ್ಸಮದ್ದುಾಾ್ಟುಿ 





ತವಾ... ದ... ಇಸ್‌ ಪಾಹಿ. ಅನಸ್‌ ಘ್‌ ಎ-ಆಚಾಾ- ಮಾ ಧಾಷಾಟಪ್ರ, ಸಸಾರ ಹಾರ... ಇಪ್‌-ಘಾಘಘ್ಜ..ಇಪ್‌ಹಾಪ್‌ಾ--ಮೇಷು....ಾಪ್ರಾಾ-ಇೂರ್‌.. 


ಮಣವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಕ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಂವಾದವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ತೀರದು. ಪತಿ 
ಪ್ರಾಣಯಾದವಳು ಅಆವಾಗೆಲೂ ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ಮಿಟ್ಟು 


ರ್ಮ ಛೆ 

ಕೊಂಡಿರುವಳು. ಗಂಡನಿಗೆ. ವಿಷತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರೈೆ,. ಆ 

ವಿಪತ್ತು ಅತನಿಗಲ್ಲ; ಅದು. ಆಕೆಯದೇ ಆಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ 

ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ತ್‌ ಯ 

ಗಂಡನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವ. ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ 

ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಿಂಜರಿಯಶಕ್ಕವಇಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಸತ್ತು ಬಂದಾಗ್ಯ 
ಹಃ 


ಚಾ ತಸ ಧಾ ದ್‌ ಬ ಎದ್‌ ಸತಾ ನ ಇ 2ಡಾಘಾ ಗಾ ದಾ 
ಭ್ಸೈಯಃ ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕಲಸಮಾಡುವುದಾದರ, ದೈವದ ಸಾಹಾಯ್ಕ 


ವುಂಟೆಂದು ಆಕೆಯು, ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವು 
ಕಾರಣ ಆಕೆಯು, ಗೆಂಡನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದರಾಳಗಾಗಿ ಕ 
ಎ) 


ರನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು ಏನೂ ಅರಿಯದವಳಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಲಲಿ 
ತನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಗ ಚಿಚ ಸಟಟ ಾಧರ 
ತಡಮಾಡಲಾಗದು... ಈ ಪಾಪಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಇನ್ನಿರುವುದು 
ಮಂಗಳಕರವಲ್ಲ. ತಾವು ಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾ ುವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ. " ಜೀರ್ವ ಭದ್ರಾಣ ಪಶ್ಚತಿ' ಎಂದು ಬಲ್ಲ 
ವರು ನುಡಿದಿರುವರು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಕೆ ಭೂ 


ಣಿ 


ಕುಮುದಿನಿಯು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇ 
ಲಲಿಶಸಿಂಹನು ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದನು. ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗೆ ತನ್ನ 
ಶಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾತನಣಡುವಳೆ:ದು ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ. 
ಆಕೆಯು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಆ 
ಸಂಕಟ ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು, ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಗೆಂಡನನ್ನು ಆಅಡ್ಡಗಿಸಿರಬೇಕು 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಗಂಡನನ್ನು ಅವ್ಪಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಕ್ಜಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದನ 
ನೋಡಿದರೆ ಎಂಥನನಿಗಾದರೂ ಎದೆಯು 
ಎಂಥವನಿಗಾದರೂ ಅಂತಹ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೋಗು 


ನೋಡಿದರೆ ಆಕೆಯ ಆ ಭಾವನೆ 
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ಆಕೆಯ ಗೆಲ್ಲವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶೆರಳಿದನು. ಲಲಿಶನು 
ತಃಪುರವನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾ 1 ಕುಮುದಿನಿ 
ಹುಚ್ಚಿಯಂತಾಗಿ ಸಡಿಬಂದು ಗೆಂಡನ ಕೈಗಳನ್ನು ಜಡಿದುಕೊಂಡು.-- 


ಪ್ರಭೂ ತಮ್ಮ್ಮಲ್ಲ ಮತ್ತೂ ೦ದು ಮಾತನಾಡಬೇ ಕೆಂದಿರುವೆನು. ತಮ್ಮ 


ಓ. 


೧ 


ದರ್ಶನವು ಮತೆ 


ಪಿ 
...ರಿ 


ನನಗೆ ಆಗುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಇ ಪಾ ಚ್‌ ಲ 
ರಾಣಿಯಾಗುವ ಯೋಗವೂ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲ ಬರೆದಿಲ್ಲ. “ರಾಜ್‌ 
ಯಾಗತಕ್ಕವಳು ಅಲಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ದು. ನಾನು ಮಹಾರಾಣಯಾಗಲಲ್ಲವಂಬ 
ದುಃಖವು ನನಗಿಲ್ಲ... ಪ್ರಭೂ! ಆದರ, ಆದಕ್ಕೆ ಆದರೆ. - 


ಣೆ ದ ಯು ಖಿ ಚಚ ಸ್ಟು 
ಪ್ಕ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ತೂಡಲಿ ಡೆಟಾ 71ಕಿ 


ತ್ರಿ 
ತಂದುಕೊಂಡನು. ಅತನ ಕಂಠವೂ ದುಃಖದಿಂದ ರುದ 


೦ ವಾಗಿ ಹೋ 
ಇ 
ಯಿತು. ಆದರೂ ಆತನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅತ್ಟಾನಲಂಬನಮಾಡಿ 
ದ್‌ ತ ೧ ನ್ಮ ಧ್‌ ಗುರ್‌ ದು ಸ ಗ್ದ ೨೨ ಮಾ 
ಕೊಂಡು ... ನ್ರಯ ನನ್ನಲ್ಲ ಮುಚು ಮರಯೇತಕೆ? ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ದಲವನೂ ಯಾ ಶೇಳಿಬಿಡು ನಿನ ಬಳಿಯಲಿ ಕಾಜ 
ದ್‌ ಪ ಸ ದ ಫಿ 
ವಾಸ ಸ ಇತ ಕ 
ಚ * 


ವಾಗಲ್ವಿ ಸಾತ: ಮಾನಾಸಮಾನಗಳೆ 
ಅದು ಕಾರಣ ಥಿ ಧ್ಸೈಯ ರ್ಬವಾಗಿ ಹಳು, ಎಂದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮುದಿನಿಯು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ. ನಾಥ! 
ತಾವು ಆರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಹಾರಾದಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ವುಸನದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಬಿಗ 043 ರ್ಥದಲ್ಲ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು 


ಲಲಿತ...ವ್ರಿಯ ತಮೆ |! ಹೇಳುವೆನು 
೦ಡು ಹುಟ್ಟಲ, ಹಣ್ಣ ಹುಬ್ಬಿ ಲ, ಆರ ತಾರಕ 
ಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಭಗವಂತನ ಐಇದಿರಿನು ನಾನು ಈ 


೨4 


ತ್ರೆ 


2 


ಪ್ರತಿಃ ತಿಜ್ಞಂ ಯನ್ನು ಮಾಹುವೆನು.. ಬಲು ಜಟ ಟಟ ಚ ಬಕಕ್ಟಿ 
ವೇಳೆ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಆಧಿ(ನನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯಾದರೂ, ನೀನೇ ನನ್ನ 
ಮಹಾರಾಣಯು. 


ಆತನೇ ಬಂದರೂ ಬರ 


ಪ್ರಭಾವಳೆ 


ಸ್ರ 


ಗ್ರ 


ಕಾ 
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ಅಧೀರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ರಾಶ್ರಿಯನು 
ಅವರು ಜಾ ೫] ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆಡಿಗೂ ಈ ಘೋರ ರಾತ್ರಿಯು 
ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯ ನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮುಂದಿ ನಲಿ ಎ. 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಬೋ: ಜಿಕ ಲಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಸಂಚವೇನಾ 
ದರೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿಶೋ ಎಂಬಂಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ನಿಶ್ಚಬ್ಧತೆಯು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವುದು. ಈನಿ 
ತೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಚಗಳು ಘೋರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಸ 
ಸುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಜಟ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗಾದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊ ಶಶು ಜಬಟಿಗಳಿಓಿಕು.  ಮಾಠ 

ಳ್ಳುತ್ತಿ ಲು 2 ಬಿ 

ನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಧೈೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ಗೆಬ್ಬಿ 
ಯಾಗಿ ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ನಕಾಚಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಬಂದು ಹೆಗಲೇರು 
ವುವೋ ಎಂದು ಪ್ರಹರಿಗೆಳು ಗದಗೆದನೆ ನಡುಗಿಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಅಲುಗಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಬೆಳಗಾಗುವ 
ಸೂಚನೆಯೇ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ 


(€೦ 


ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲ ಕರಿಯ 
ರೂಪವೊಂದು ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಯಿತು. ಆ ಕರಾಳ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಹರಿಗಳು ಪಿಕಾಚವು ಬಂದಿತೆಂದು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವರಾಗಿ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿರು. 


ಪ್ರಹರಿಗೆಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಕರಾಳ ಮೂರ್ತಿಯು ಪಿಕಾಚವಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಕಮಲಿನಿಯು. ಆಗೆಣ ಕಮಲಿನಿಯು 
ಏಕಾಚಗೆಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರಿಯಾದ & ನಿರಾಚಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ....ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು ಸ ಸಂಹರಿಸಿ ಆತನ ರಕ್ಕವನ್ನು ಡೆ ಠ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು "ಆಕೆಯು ಉನ್ನಶ್ನೆಯಾಗಿ ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಸಲ ಆರು ಕೊಲೆಮಾಡುವರೋ, ಒಂದು ಸಲ ಆರು 
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ಹಾಗಾ ನ ಪಾವಾ ತಾಂ ಇನ ಸಭಾ ಫಂ ಶೃಂ “ಂೃ್ಣ್ಣಂ೦ ತಂ ಡಲ ಯ 


ರಕ್ತದ ಸ್ರಾವವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಆ ಭಯವು 
ದೂರ ತೊಲಗಿ ಹೋಗುವುದಿಂಬುದು ಲೋಕದೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಕಮಲಿನಿಯು ಶೋಣಿತ ಪಿಪಾಸೆಯಿಂದ ಸಹಿತಾಹಿತ ಜ್ಞಾನ 
ಶೂನ್ಯೆಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿಯಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವಳು. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಹರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಸಿಡಿ 
ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಕಮಲಿನಿಯು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ನೋಡಿದಳು. ಬಾಗಿಲು ಒಳಗೆಡೆಯಿಂದ ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿ ತಾದ ಕಾರಣ, 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ರಾಣನು ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಲಲಿತನ ಕೋಣೆಗೆ ಬೇರೊಂದು 
ಮಾರ್ಗೆವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಮಾರ್ಗೆದಿಂದಲೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆ 
ಕೋಣೆಯಿಂದಲೇ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಮಲಿನಿಗೆ ಮೊದಲು ಮೊದಲು 
ಭಯವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟು ಲಲಿಶನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. 


ಆದರೆ ಪಕ್ಷಿಯು ಪಂಜರದಿಂದ ಹಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಲಲಿತ 
ನಂಹನು ಅಧಿಬ್ದದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಕಮಲಿನಿಯು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಬೆಪಾಗಿ ಹೋದಳು. ಆಕೆಯ ಶಲೆಯು ಸುತ್ತಿ ಕಃಖಐಗೆಳಲಿ 
೦ ದಿ ಣಾ ಗಿಗಿ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಕನಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ತರುವಾಯ ತಲೆ ಏರಿ ಸುರಾ 
ಪಾನ ಮಾಡಿದವರು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಆಡುವರ್ಕ್ಯೂ 
ಕಮಲಿನಿಯೂ ಆದರಂಶೆಯೇ ಆದಳೆಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗ 
ಲಾರದು. 


ಶೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ಲಲತನು 

ಲಯ ಒದ್ದ ಮಾನವನ್ನು ಹೇಗೋ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವನು. 

ಹೋ ನೇ ದ್‌್‌ ಡ್‌ ವ್‌ ಇಬ ಕ 4 
ಅವನು ಹೇಡಿಯಾದುಹದರಿಂದ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೇ 
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ತ್ಯಾಗೆಮಾಡಿ ದೂರವಾಗಿ ಖಡಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆತನು ಖಿಡಿಹೋ 
ದುದು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತು. ಈಗೆ ನಾವು ಈ ಕೊಲೆಯನು 
ಆತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಒರಗಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ಸರಿ 
ಯಾದ ಉಪಾಯವು. ಈಗೆ ನಾನು ಲಲಿತನ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಕವನ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿಮುಕಿಸಿ, ಈ ಚೂರಿಯನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೀಸಾಡಿರುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೈ ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಲಲಿತನ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂದೇಹ 
0 ಟು ಹೀಗಾಗುವುದಾದರ್ಕೆ ನನ್ನ ರೂಟ್ಟಿ ಜಾರಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಂತಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾ 
ರಾಣ. 

ಕಮಲಿನಿಯು ಶೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಮರಾೂದಾಣನ ಕೋ 
ಣೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನೆ ಹಟ ಸ್ರಕ್ಣ ಶ್ಯೂ ಚೂ 
ಸುರಿಸಿಕೊಂಡು ೬ ಉಳಿದು ುದನ್ನು ಲಲಿತನ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಚಲ್ಲಾ ಡಿದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತಕೃಶ್ಯ್ನೆಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು 

ಆಂ 


ಅ ಹಾ ಎಂಎ ನಾ ಭ್ರ ೪ ವ ಹ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆ ಕಣಕಾಲವೂ ನಿಲ್ಲದಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದು 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಸರಾಯಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ 


ರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆ ಮಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಆತನು 

ಒಂದು ಚೂ ಗ? ಸೀರು ರಕಾಾ್‌.2ಟ ಕ ಗಾ ತಕ 
ಕಲೆಗಳು ಅಳಿಸಿ ಹೋದಂತೆ ಆವನಿಗೆ ಹತು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಕಮಲಿನಿಯು ತ ನನೆ ಆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ಆರೋ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನಜ ಜಟ ಬಿದ್ದವನಾಗಿ " ಅಯ್ಯೋ! 
ಅಪ್ಪಾ !' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ದ್ದು ಕತಕ ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಮಲನಿಯು ನಗುತಾ ಜಾನ ಹು ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ನೀರನೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಹೇಡಿಯಾದ ನೀನು ಯುದ್ಧವನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿ 
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ಲಿ ಚೂರಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನು. 


ನ್ನು ಚಲ್ಲಿ 


ಎದಿ 


ರಕ್ಕವ 


ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬಿಯೇ 
ವು ನಮ್ಮ ಕೈಸೇರುವುದು. ಮುಂದೆ 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 1002 


ದಲ್ಲಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಹೆಂಡಿತಿಯನ 
ಕುರಿತು. ಫ್ರಿಯೆ | ಆ ಹುಚ್ಚಿ 9೫ (ಸ ಎಷ್ಟು ಕತ ಗತೆ ಇಂ ಜಾ ತುತ ಶ್ರ್ರೆಪ ಆ ಸಸ್ರುಗ್ರ 


ತೊ 


ತಾ ಬ ಹುಚ್ಚಿ ಆ ಇನೂ ಬದುಕಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 


ಸ್ರ 


ರಾಜಸಿಂಹನು 'ದೆಯೊಡೆಂ ದು ಸತ್ತು ಹೋಗುವನು. ಅದುಕಾರಣ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯು ಸತ್ತು ಹೋದಳೆಂದು ಸುಳ್ಳೆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಶೀ ಬ್ರಿ 
ಎಂದು ಕಮಲಿನಿಯು ತನೊ ಳಗ ಜು ಇಚ ನ್ನು ದಾ ಅ 
ಪ್ರಭೂ! ಇನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಯಾರು? ಆಕೆಯು ಸತ್ತು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು, ಎಂದುಸುರಿದಳು. 


ಮಹಾ....(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎದ್ದು ಥಿಂತ) ಹಾಗಾದರೆ ಚ 
ಏಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆರಿಗೂ ಹೆದರನು. ಕಮ 
ನಾನು ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊ ರೂಳಗಾಗಿ ಹೊಸ ಮನುಷ.ನಾಗಿ ಹೋಗಿರು: 


€ 


೧ 
ತ 
ಅನು 
ವಿ 


1 


ಒ್‌ೆ 


ಇಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬನು. ನೀ 
ನುಹಾರಾಣಿ. 


“೬ 


ಆರ್ಟ್‌ ಗಳಿ, ಅ್ಞಾ ಲ 


8೨೬ ಭತ ತಕ ಜಾ ಫ 


ಸಮಗಉಲನಿಎನಾಶತ  -ಮಹಾರಾಣನಿ 
ಇತ್ರವೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬಲ್ಲೆನು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಗುಡಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಸುಗೆಯ 


ಡರ ಟಂ 
ಬಿ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣಗೆ ನಿದ್ಫೆ ಹತ್ತಲಲ್ಲ. ಐಬ್ಬರೂ 
ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಹೊರ 


ಎಲ್ಲ ದರೆ 4 


ತ 
ಉಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು. 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯು ಹಿಂದಣ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆನಂದ 


16 


ಮಯಿಯಾಗಿದ್ದಿ ಶೋ ಇಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ3 ಬ್ಬ ಅಷ್ಟು ದುಃಖಶೋಕ 


ಮಯಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ನಗೆರನಾಸಿಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಸವಿಲ್ಯ 
ದಿಗಿ 


ಆ ಜಗು 


( ತೈ ದಟ(ಂ೧೨ ೧ ಹೀಚಾಣಾ9ಜೋೂ ಸತ್ಸ್‌ಸಳಳ್ತ ಅತ್ತ ಸ 1 ಹಾ ಟಾ 7 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ ಶೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲ, ಬಾಯುಲ್ಮ. ಮಾಡಲ. ನಗರದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ 
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ಳಲಿಯೂ ಶೋಕರಸದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇರ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು. ರಾಜ 
ಪ್ರರುಷರು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಅಂಗಡಿಯವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. 
ಸೈನ್ಯದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೊಲೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರೂ, ವಿಸ್ಟ್ರಿತರೂ, 
ಭೀತರೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. 


ಮಹಾರಾಣನು ಕೊಲೆಯಾದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಬೆಳಗಾಗುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಯುವರಾಜನು 
ಸಲಾಯನಿನಾಸರನಟ ಸುದ್ದಿಯೂ ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿ ತು. 


ಬಳಿಕ " ಕೊಲೆ ಯನ್ನು ಹಳಟಚಸರಚರಬಹುುದು?* ಹರಾ ಚನ 


ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಶೂರನೂ 
ನೀರನೂ ಧೀರನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 


ಸ್ರ 
ತಿಜದರು.. ಅಲದ. ಆತನ ಗುಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಗೆ ರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಪಿ 


ಜನತು ನಂಬಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವರ ಸಂಶಯವು ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಪಲಾಯನವಾಗಿರುವನಂತೆ, ಇ 
ಕ್ಕಾದರೂ ಕಾರಣವೇನು? ಲಲಿಶಸಿಂಹನಿಗೂ ಮಖಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರಾಸುರಾಗವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಮಹಾರಾಜ 
ಓಂಹನು ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ಸಭಾಮನಧ್ಯದನ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸಿರುವನು. ಪ್ರಕೃತ ಮಹಾರಾಣನು ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ 
ಸಕಾ ಬ ಕಳಚತಬಿತುಕು ಕರಿಂ೦॥ೌೌ ಚತು ಕಾಡಿ: ಸನೋೀಗು 
ವುದಕ್ತೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ಅತನು ಓಡಿ ಹೋದು 
ಕ 
ದೇತಕೆ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಸನಿವಾಸಿಗಳು ಆವ್ರದನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಪಡಿಸಲಾರದವರಾಗಿ ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲ ಶೇಲ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗು 


ಹ 

ಇಓ 
(ಲೈ 
ಛಿ 


ತ ಸು! ಗ ಜ್ರ ಟಂ 2 ಕ ಸ 
ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಳೆ ರಾಜಸೇನಕರು ಅಕ್ವಾರೋಡಿಗಳಾಗಿ ಊರಿ 
ಸ್ರ 


೨ 
ಎತ ಬ ಗ್ಯ ದನ್ನು ಇ್‌ ಶಾ ದ ಬಾ ಇ! ಡ್‌ ನ್‌್‌ ಇಂ ದ್‌್‌ ಎ ತಾ 
ತಂ ಸಚಿ ಆಅಾಬ್ಯಜಸಿಓಿರಿ). ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. -ಮಹಾ 
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ರಾಣನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನು ; ಯುವರಾಜನೂ ಹಿಡಿ ಹೋಗಿರುವನು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಡೆಯ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವುಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ವಿರಾ 
ಬ್ಸಿಭಯೊಂದನ್ನು ಕೂಡಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಕ್ಟಾರೋಹಿಗಳು ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಬೆಳಗಿನ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ರಾಜಾ 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರಾದ ನಗೆರ ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿರುವರು. 
ಸಭಾ ಮಂದಿರವು ಜನರಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಹೋಗಿರುವುದು. ಆ ಮಂದಿ 
ರದ ಹೂರಗಡೆಯನಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರೂ ಸಾಲುಸಾಲಾ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸೆಭಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಹ ತಹ 
ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ, ಸೈನಿಕರು ಜಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾರಾಜಪಸಿಂಹನು ಬಂದನೆಂದು ಎದ್ದು ೧ಂತರು.. ಅ ನ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೂ ತನ್ನ ಸಚ ಕುದುರೆ 


ಏಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ದ್ದಿ ತಾದುದರಿಂದ, ಆತನನು ಸಗುರುತಿಸೆ 
ವುದೇ ಅನೇಕರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಸಕ್ಕಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಕಂಗೆಬ್ಬು ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಬಂದಿದ ವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮನಗೆರಗಿದವರಾಗಿಿ, ಅತನ ವಿಷಯದಭಿ ತುಂಬಾಸೆ 
ಕೊಂಡರು. 
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ಕಾವಾ... ಪಡಿಸಿ ಅಪಾ... ಒಹ್‌ 


ನೋಡಿ ನಗೆ ಮೊಗದಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ನಿಜಾರೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಮರಾರಾಜನಿಂಹನ ಸರಳ ಹೃದಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ಫನಿಕರೂ ಆನಂಪವದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರ ಗೆರೆದರು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತಸ 
ಗೊಂಡು ಏಕ ವಾಕ್ಯಶೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಜಯಘೋಷವು ಮಾರ 
ವಾತದ ದಿಕ್ಕಟಿವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟತು. 


ತರುವಾಯ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಭಾ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಸಭಾಸದ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಮತಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತುಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಮುಖದಿಂದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಶೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆಗ ರಾಜಕುಮಾರನ ಬಾಯಿಂದ ಏನು ಹೊರಡು 
ವ್ರುಥೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಆದರದಿಂದ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಕಿಬಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಭಾಮಂದಿರವು 
ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಹನು ಐಬನಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಟ್ರ 
ಲ 
ಶೆ 
ಣಿ 
ತ್‌ 
೦ 


"" ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣರಾದ ಮಾನ್ಯವರ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಜಾನುಡಾತನ ವಿಚ್ಣಾಪನೆಗಳು. ಈ ದಿನ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದೊಂದು 


ರಭೆಯು ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
8ಖವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಠ 
ನೀಕಾಗಿರುವುದು.'' 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಕಂಠವು 
ುದ್ಧವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹ೦ದು ಹೋಯಿತು. 


(| 


ದುಃಖಕರವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗೆ ಈ 
ಫ್‌ 
ಕ್‌ 


ತ್ತಾಪ ಪಡ 


ಕ. 
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ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಭಾಸ ಸದರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಕತಿಗೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರ 
ಆಸ ಶಾ ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಗದ್ದದ ಸ್ವರದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು:.. 


 ಮಾರನಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಹೃದಯ ಹೀನ 
ನಾದ ಆವನೋ ನೀಚನು ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ನಮ್ಮ ಉತ್ಸವದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಅಚಾತುರ್ಯವು ನಡೆದು 
ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನಪಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು.'' 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ದುಃಖದ ಆವೇಗವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದಿ 
ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದವನಣಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಐದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿದ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಿರು. ಕೆಲವರು, 


ಎ೧ 


« ಪ್ರಭೂ ! ತಾವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಿಶ್ಳಹೀನರಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಓಗಿ 


ಅಂದಿಗೆ ತಂದೆಯನ್ನು ತಾ ಜೂ! ತಬ್ಬಲಿಗಳಾದೆ ಬ್‌ ಕಕ್ಷ 


ಕೆ 


ಕತಿ 
ನೆಲವರು ಆ 0 ಸ ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯೆಲ್ಲ? ಆಚಂಡಾಲನು ಕೈಗೆ 
ಇ 
ಆಜ್‌ ಎ) ಎಲಿ ಆಲಿ ಛ್ರ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಇಯ ಜರಿದು. ಹೂಂಡು. ಬಿಡುಪಿತ್ತ. 
ಇಸು ಅಬ್ಬರಿಸಿದರು. ಬರ ಮುರುಕು ಚಚಾರ 


ತಾರಾ ಬ್‌ 


ಜಾರದೆ ! ಶತ ಇ ರಾದರೂ ನರ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿ 
ಓ 

6 ಸ ು 4 ಬ ಮು ಶಾ ಹ 
ದ್ದರೆ, ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನ ತಲೆಯನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿ 


ಜಾರ ಇಲ ಕೆತಿ 
ಟು ಯುವಿ. 
ಸತಿ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕರವಸ್ತೆದಿಂದ ಮುಖ 
ವಾ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸಭಾಸದರು 


ಟಿ ಒಲ ಹ (ಗಳಿ 
ಆ 


ದಿಕ್ಕು ತೋರದನರಾಗಿ ಚಿತ್ರವ ಬೊಂಜಿಗಳ ಳಂಶೆ ನೀರವರಾಗಿ ಕುಳಿತು 
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ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಲೂ ಬಹುದು. ಆ ಪ್ರಹರಿಗೆಳನ್ನು ನಾನು ಅದೇ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬೀಗದಿಕುಣ ನು? 


ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಸಿಡಿ 
ಮಿಡಿಗುಟುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. 


(6 ವಿ 


ಪೂಜ್ಯ ಮಹಾಶಯರಿರಾ! ಈಗ ತಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಲ.ರಿಗೂ ದಾಸಾನುದಾಸೆನು. 
ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಡಿಕುತ ತೆ ಸ್‌ 
ಸರ್ವಸ ವಾಗಿರುವುದು. 14 


ಘೂ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೂ ಆರೂ 


ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಪರಮ ಬಂರಿವಾದ 
ನೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನು ಎದ್ದು ಟ್‌ ಇಂಡನು.. ಆತನು ಸಿನ ಕೇಳು 
ವನನೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಆದರದಿ ಕೇಳ ಶೊಡಗಿದರು. 


ನೀರೇಂದ್ರನು ಆಸರು ಎ 


« ಮಾನ್ಯ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ ಈ ಅಥಮನ ವಿಜ್ಞಾ ಸನೆಗಳು. ಯುವ 
ರಾಜಲಲಿತಸಿಂಹನು ಅಇಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಾಗೆ ಆತನ ಪ 
ಮಾತುಗೆಳನ್ನಾ ಡುವುದು ಅಪ್ರಕ್ಸ ತವೆನಿಸಲಾರದ 
ಪರಮಮಿತ್ರನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ನಷಯವೇ ಆಗಿರುವರು. 


ಹಾಗಿ ಹಾಜರು 


ಲಲಿತಹಿಂಹನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಾನಿಸ್ಮಭಾವದನನು. ಆತನ 

ಹೃದಯನಾದರೋ ಆವಾಗ ಲೂ ಭೂತದಯಾಪಕಶ್ಲಾವ್ತಾಪದಿಂದ 

೪ ೧ ೦ 

ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆತನ ಸ್ಪಭಾವವ ಭ್ರ 3 

ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕೊಲೆಯು ಆತನಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ನಡೆದುದಲ್ಲ. 

ಪ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನಾನೇ ಅನನಿಗೆ ಮೊದಲು ತಣ ತನ್ನ 
ಕ 


ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಆತನು ಹತ್ಣಾಕಾರಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನವಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತ್ತು ಆತನೇ ಹತ್ತಾಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹರು ಆತನೇ 


80 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯೆಂದು ಈಗೆ ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಸಮ 
ರ್ಥನನ್ರು ಯುಕ್ತಿ ಸಂಗೆತವಾದುದಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ಮುಂದೆ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಹಾರಾಣನಾಗತಕ್ಕ ಲಲಿತಸಿಂಹನು, ಇಂದೋ ನಾಳೆ 
ಯೋ ಸಾಯುವ ನೃೈದ್ಧನಾದ ಮಹಾರಾಣನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಆನಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 
ಬೇಗನೆಯೇ ಮಹಾರಾಣನಾಗೆಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಟಃ 
ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆತನು ವ ದ್ಧ ನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಓಔಡಿಹೋಗೆಬೇಕೇಕೆ? 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿದಾಶನು ಓಡಿಹೋಗೆಲು ಕಾರಣವಿರಲಾರದು. 
ಕೊಲೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದವನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಾನು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ನ್ಸ 
ಇಳ್ಳುವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರಾದರೂ ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಆ ರಕ್ತವ 
ನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚಲ್ರಿಕೊಂಡು ಚೂರಿಯನ್ನೂ ಅದೇ ಜಾ 
ಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಪಲಾಯನವಾಗುವನೇ? ಇದನ್ನು ನೀವಾರಾ 
ಕೂಸು! ಹೆ ೦ದು ನಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ಒಬ ಮನು 
ಸಾ ಬಡಿ ಬ್ಬರು ಪ್ರಹರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲನೇ? ಹಾಗೆ ಕಬ್ಬುವಾಗೆ 
ಸ ಗ್ರಭ್ರಿ ಬ್ಬರೂ. ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಇದು ನಾಟಿಕದ ನಡೆವಳಿ 
ಸ ಮಹಾಶ ಯರಿರಾ | ಮುಖ್ಯವಾದ ಈ ಕಾರಣಗೆಳಿಂದ ಲಲಿ 
ತನು ಅಸರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗೆ 
ಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸದಿಯೇ ಆರೂ ಆರನ್ನೂ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡ 


ಧಾ 3 


ಹಾ (ಲ ಲೆ 


6.೩ ಬ್ಬ 


ನೀರೇಂದ್ರನು ಓೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದ ಕೂಡಲೆ, ಕೆಲವರು. - 
ಈ ಸುದಿ ಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಯುವರಾಜ 
ನಿಗೆ ನೀನು ಕೇಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ? ಆಗೆ ಅಶನು ಆವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ದನು? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ವೀರೇಂದ್ರನು ಈ 
ಪ್ರಸ್ನೆಗೆಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂದರೈ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳುವವರು 


ಖು 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 151 


ಹೇಳಿಬಿಡುವುದಾದರೆ, ಆ ದೋಷವು ವೀರೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆಯೇ ಒರ 
ಗಿದರೂ ಒರಗೆಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಗೋಪ್ಫವಾಗಿಡುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ವೀರೇಂದ್ರನು ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ..- 
ಮಹಾಶಯರೇ! ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು, ಈಗ ನಾನು ಕಾರಣಾಂತರಗೆಳಿಂದ ಅಸಮರ್ಥನಾ 
ಗಿರುವೆನು. ಆದರೂ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಈ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೊ ಮಾಡಿ 
ದವನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು. ಬಲು 
ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಆತನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನು. ಆತನು 
ಪಲಾಯನವಾಗುವಾಗೆ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಆತನೇ 
ನಿಯಮಿಸಿ ಹೋಗಿರುವನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು:..- 
ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯಾದ ಧನಮಲ್ಲನು ನಿವೃತ್ತನಾಗಲು ಇಷ್ಟ ಸಡುವುದಾದಕ್ಕೆ 
ಆತನ ಮಗೆ ರಣಮಲ್ಲನು ಮಂತ್ರಿಸದವಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಅಘೋರಸಿಂಹನೇ ಸೇನಾಸತಿಯು. ವಿಜಾರಸಿಂಹನೇ ಕೋರಠಾಧ್ಯ್ಯಕ್ಷನು. 
ಅಲ್ಲದೆಯೂ ಮಹಾರಾಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವು ನ 
ಹೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೆ 


ನೀರೇೇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಲಲಿತನಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಪಕಾರವೇ ಉಂಟಾದುದು. ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಣುರಾದವರನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಗಳವ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲಲ್ಪ 
ವೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ವೀರೇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಆರೂ ಲಕ್ಶ 
ಸದೇ ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಸಭಾಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಶೋಲಾಹಲನವೆದ್ದಿ ತು 
ಈ ಕೋಲಾಹಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ ಮಾತು ಆರಿಗೊ ಕೇಳಿಸದ 


ಹೋಯಿತು. 


4) 


ನ 
ವಾಗಲೇ ಅಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮು ತ್ರ 
ನಾಡಿದನು. 


ಸ್ಮಂಭವು. 


ತ್ರ 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷ 


ಗಿರುವುದು. 


ಬ್ರ 


ಕಾರ್ಯಗಳು ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರವೇರ 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 
ತಿ 


ಹ 


(ಗಾ 
ಆ 


ಪುರಪ್ರಮುಖರೇ ರಾಜ್ಯದ ಮೂಲ 
ತ 


2೨೨ 


ಇ 
ಗ 


ಚ ಕ ಕ ಸ 
ವ 


ಟಿ 9 


ಜ್‌ 
ಕಬಿ ಟುತಿಖಿ 


ಎಲ 


189 
ಬೇಕ 
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ೂಡುವುಧಾಗಿಯೂ, 


ವಾರು ಇತಃ ಕ 
2೨01 ೨2250, ಶ್‌ ್ರ್ಯ 


ಮಹಾರಾಜಸಹಿಂಹ 133 





ಕೆಲವರಿಗೆ ಗ್ರಾಮಭೂಮಿಗೆಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಆಸೆ ಜಣ 
ದನು. ಕೆಲವರನ ನ್ನು ಸ ನ ಸಗಳ ಕೆಲವರನ ್ನು ಒಳ್ಳೆ ನು” 
ಚಿಕ. ಕೆಲವರನ್ನು ಭಯಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದಲೂ "ನ್ನ 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ನೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನು ಮಹಾರಾಜ 
ನಂಹನ ಈ ಕುತಂಸ್ರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಇದನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರರಪ್ರಮುಖರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅಲೆದಲೆದು ಸೋತುಹೋದನೇ 
ಹೊರತು, ಅವನ ಪಕ್ಷವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗೆದೇ ಹೋಯಿತು. 


4) 


ಇಂದಿನ ದಿನದಲಿ ಜನರ ಸೆಂದಣಿಯು ಹಿಂದಿನ ದಿನಕ್ಕಿ 0 ುತಲೂ ನಾಲ ಡಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಜಭಾಸಿವ್ಟನ ಶಿ ಸಭೆಯ 
೧ ಲ್ಲ ಎಎ್ಲಿ ಎಷು ಎಷ್ಟು ಪಜ ಶಕ ಯಾ ಬ 
ರೋ ಆಟ ಇ? ಅಂಜು ಟ್ರ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದರು. 


ಮರುದಿನ ಯಥಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ್ಸಿ ಭಯು ಮತ್ತೆ ಸೇರಿತು. 
ಎ) ಟೆ 


ಹ 
ಟಿ] 
ಭ. 
ಕ್‌ 
(ಶ್ರ 


ತಯನನ್ನು ೦ ಜಾ ಸೂ ಮೇಲೆ ಕು 
ನವನ್ನು ಕಳಂಕಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದ ಲ 
ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡದ 
ಮಹಾರಾಣನು. ಕ ಇ 

ಯನ್ನಿತ್ತಿ ಶ್ಲಿರುವೆವು.' 


ಈ ಮಾತು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಟು ಗಗಲೂ ಯು 
ಮಹಾರಾಜ ಜಯ ಜಯ ಮಹಾರಾಜ್ಕ ! ಜಸ ಮಹಾಕಟ್ಟ'' 
ಎಂದು ಜಯಧ್ಸ ನಿಯು ನಭೋ ಮಂಡಲವನ್ನು ಬೇದಿಸುವಂತೆ ಭೋರ್ಗೆರೆ 


184 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡದ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮಾತು ನಡೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಜಯ ಧ್ಷ ನಿಯು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಂತವಾದ ಮೇಲೆ, ವೀರೇಂದ್ರನು ಜಟ ತುಟ 


« ಈ ಜಯಭಘೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಾಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ನರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮಹಾಜನರು ನಿಜವಾದ 


ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ತುಂಬಾ 
ಸಕ್ಣಾತ್ತಾಸಸಡುವೆನು. ಲಲಿತನು ನಿರ್ದೋಸಷಿಯಾದುದರಿಂದ, ಆತನೇ 


ಕ ಭಜಚಾಕಣಾತಡ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಮುಹಾರಾಣನು. ನಾನು ಆತನನು 


ಶಯಾಗಿ ವೀರೇಂದ್ರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ರು... ಈ ಗಲಭೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ಯತ್ನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರು... ಆದರೂ ಏನೂ 


ಟೆ 
೭ 
ಕ 
(46 
() 
೭ 
ಗ! 
೪ 
(ಓ 
ಛು 


ಛೆ 
ಪ್ರಜಯೋಜನವಾಗದಿರಲು, ಸಭಾ ಮಂಡಪದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಆತನ ಮೋಹನರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. ಬಳಿಕ ವೀರ 


ಬಾಲನಾದ ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಾತನಣಡಿದನು 


 ಜಚಾರನಸಹದ ಮಾನ್ಯ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನ ಸವಿನಯ 
ವು. ಭಿಲ್ಲ ಜಾತಿಯವರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾರವಾಡ 


2%. ೭ 
ನ್ದ 
ತ್ತಿ 
೭೬ 


ಸಂಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಿತರು... ಪುರಪ್ರಮುಖರಂತೆ ರಾಜಕಾರ್ಯದ ವಿಷ 
ಯದಲಿ ಮಾತ ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಆವ ಅಧಿಕಾರವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಿರು 
ವೆನು... ನೀವುಗಳೆಲರೂ ಸಮ್ಮ ತಿಸುವಿರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಈಗೆ 


ಗಿಗಿ 


ನಾನು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕ 0 4 
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ಅರ್ಜಆವಲ್‌ ಅಾಡಾಬಾ. ಪಾ... ಆ. ಡಾ 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟುದು ಸಾ 


"« ಭಿಲ್ಲರು ನಮಗೆ ಪರಮಬಂಧುಗೆಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಭಿಪ್ರಾಯವೂ ನಮಗೆ ಪರಮ ಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಅವರು ನಮಗೆ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸ ಸಾಹಾಯ್ಯ ವನ್ನೆ ಸಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂ 
ದೆಯೂ ಸಹಾಯರಾಗಿ ನಿಲುವವರಾಗಿರುವರು... ಅದುಕಾರಣ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿರುವುದು. ತ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೇಳತಶೊಡಗಿದನು :__ - 


ಓತ ಜ ಮಹಾರಾಜನಿಂಹ ಮಹಾಶಯ! ನಾನು ಜುಮೇೇ 
ಲಿಯಾ. ಇಜಪುತ್ರಸ್ಥಾ ನದ ಉತ್ತರ ದಕ್ಕಿ ಸತ ಸ ಟು 


ವರೆಗೊ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಭಿಲ್ಲರು ಕೃಸೆಯಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜ 


ಛು 


ಜೆ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅನರೇ ನನನ ಜತ್‌ ಪಳಭುಹಿರುಪಶು: 


ಕ ನಾನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದೇ ತಾವು ತಿಳಿಯ 
1 ತ್ತ ಪ್ರ 

ತಕ್ಕುದು.'' 

ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ನಿಂತಿದ್ದವನು ಕುಳಿತುಕೂಂಡನ ನ್ಸದ್ದ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನು ಎದ್ದು ತಾ 4 ತಾವು ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲ್ಯ ಎಂದು ನುಡಿ 
ದನು... ಜುಮೇಲಿಯನು ಇಂಶೆಂದನು : 

«ಲಲಿತಬಿಂಹನು ಮಹಾರಾಣನ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದನೋ 


ಅಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆತನು ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯೆಂದು ಜಾ ಇಗುಗ ದ್ರ ಡ್‌ 
ತಾರರು ಸವ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಸಿದ್ನಂತಪಡಿಸುವುದ ರಿ 
ಯಾದ ದಂಡವೇ ನಿಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು. ಬಾಸ ಹಾಕತಾ ಟೀ ನುಡಿ 
ದಿತಿ ಜಾ 


ಕೆ 


ಅವಂರ್ಡ್ಯಾ ದಂಡರ್ಯರಾಜಾ!। ದಂಡ್ಯಾಂಶ್ಚೆ ಬ್ರವಾಸ್ಯ ದಂಡರ್ಯ | 
ಅಯಶೋ ಮಹದಾವ್ಫೋತಿ | ನರಕಂ ಜೈನ ಗಚ್ಛತಿ 


ಸಹ 
ಗ 
ಕ್ಕೆ 
ಈಗೆ 
ುಲಿ 
ಗಿ 
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ಆಕೆಂ 


,. ಈ ಲೋಕದಲಿ 


ಹ 
ಸ್ರದರಿಂಪ, 


ಎ. ಗಿ 


ಎ 


ಜಾಪಾಲನ ತತ್ಸರನಾಗಿರತಕ್ಕ 
ಹೂದಿ, ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕ 
( ಕ್ಲೇಮವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಗಾತಾ ಗಿತ್ತು 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 
ಸ್ರ 
ಇ) 
ರಿ 


ಹ 


ತ 


1 
ಗ್‌ 


ತ್ತ 
ಸು 


ಗಡೆ 
ರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ರಾಜನು ನಿರಪರಾಧಿಗೆಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದ 


್ಯ 
ಗ 


ಯ 


ನಚನವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ದಂಡ 


ಡು 


( 


ವೇನೆ 


(ಸ 


ಕಾ 


( 


ಗ 


೧ ಕ 
ಗಿ ಜ್‌ 


ತ ಪು 
ತಾತ್ರೃಯ 


ಬಲಟನಿ 


ಎಲ 


2.) 


ಲೂ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸದೇ ಬಿಡುವುದರಿಂದ 


ಹಾಅ ತಾರಾಬಲ ರಾರಾ ಲಾವಾ ದಾವಾ. 
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ಇ 1 ಓಜ ಬ ಸೃ 
ತ... 1011 15 
ಟಿ ಟು ೫ ಕಠ ಟ 
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ಹ 
ನ 
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ು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. *ೆಲವರು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ 


ಣಗಿ 
ಲ 
ಬಕ್ರ 


೧ 


ಶೇಜ8ಸಪೂರಿತರಾಗಿ 


ಕೂಡಲೆಯೇ ವೀರೇಂದ್ರ 


ುಗಿಯೂ 
ನ ಬಟು 


ಯರ್‌ 


ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದರು. 
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ಸಾ 
ಆಲ ಡಂ 
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೧೦೨ 


ನ_೦ಬತ್ತನೆಯ ವಿಲಾಸ 
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ಪಾತಾಳ ಲಾರಾ ಒಲ ಸಾ ಹಾ ಸಾವೂ ಪಾಪಾ ಆವಾ ತ ಆರಾಕಾರಾ ಲ 


ಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಶೆಗೆದರು. ಕೆಲವರು 


ಹೊರಗೆ ಹೋಗೆಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು "ಸದ್ದು ಸದ್ದು' ಎಂದರು; 
ಕೆ 


ಕೆಲವರು "ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌ ' ಎಂದರು. ಕೆಲವರು ನಕ್ಕರು; ಕೆಲ 
ವರು ರೇಗಿದರು. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಗದ್ದಲವು 
ಗ ೧೧ ಈ. 


ಹ ಕ ಬಂ ಹ್‌ 


ಉಗ್ಣ್ಭಸ್ಥಿರಣಲ 


ಜೆ 


ಹೋಯಿತು. ಈ ಗಲಭೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದು ಆರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯದ 
ಮಾತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಗೆದ್ದಲವು ಕೊಂಚ ಮಗೆ ಕಾಂತ 


ಮು 
ಎ೧ ಶೆ 6 
ಷಂ 


ವಾಗಲು, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆ 


6೬ 


ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ತಾ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಜಯಧ್ಯನಿ ವನಾಡಲು, ಹೊ 
ಬಡು ಸಜಾತಿ ಯಾ ಜಿಕ ಚಡುಚಡಕ್ನೂ? 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಜಯಕಾರವನು ಮಾಡಿದರು. ತರುವಾಯ ಮಹಾ 


ಚ ಡಫ 
ಜಸಿಂಹನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಯಯಾ 


« ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ ! ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಜನು ಮಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲದ ಸರ ಚೂ ಕಾ 
ಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ತಿಂಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮರೋತ್ಪೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ನೀವೆಲ್ಲ 


ಷ್‌ ಹಾರ ವರೆ ಸು ಜಥ ಎಲೆ ಎಲು ಎಲಿ ದ ತ ರ ಆ ನ ೯ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಮ್ಮ್ಮಲ್ಲ ಒನ್ಪಿ ಸಿರುಪುದರಿಂದ, ಅ 
) 0 


₹. 


ಕ್ಫತಜ್ಞತೆಗಾಗಿ ಸಾಸು ಜನ್ನು ಒಟ ಪ್ರಚಾ ಇಗಾಸತತಗ ಜತಿ 
ವರ್ಷದ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿರುವೆವು. ಸೈನ್ನದವರಿಗೆ ಮೂರು 
ಆ ಕ 


ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳವು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಸ.ಗಳೇ ರಾಜಕೋಶದಿಂದ ಸಲಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ರಾಜಃ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸಸಿನ ಚತ] 
ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಹಾರಾಣನನ್ನು ಹಜಜಯಕುತರಶಟ ಕಾಗ 
ದಂಡನೆಯು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವು. 


ಆ 
ತಂದು ಕೊಡುವವರಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನವು 


ಆ ಗ 


ಆ 


ನು 
ಕೂಡದೆ ಗೆಲಿಗೇರಿಸಿ 


ಆತನನ್ನು 


ಬಳಿಕ ಸರಿಯಾದ ವಿಚಾರಣೆ 


ತಕ್ಕುದು. 


ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಸಭಾ ಭಂಗೆ 


ನೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಂದಿಯಾಗಿ 


ಜಬ ಹಟ. *ತ್ಟ 


ವು 
ರ್ನುದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವೆವು.'' 
೧೧ 


ಭಕತಾ 


೫ಡ. 


ಓ 


ನಮಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 


ಆ ಜುಮೇಲಿಯನೆಂಬ ಹುಡುಗೆನನ 


ದು ಆವ ವಿಜಾರಣೆಗೂ ಆಸ್ಪ 
ೂಡಲೆ ಜುಮೇಲಿಯನು 


ಇತಾಲೆ 
ಆ 


೧ 
೧ 


ರಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 


ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 


ಜಂ 


೨೦ 


ೀ 


ಸುಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿಡತಕು ದು. 


[6 
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ನನ್ನು ವಿಧಿಸ 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 
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ಜಳಕಾ ಸಜಾ 6, 
ಯು ದ 


। 


ಇ 

೧. 

ಎಬಿ ಸ ಬಿಸ ಇಸಿ 
ಸಹಕನರುಕುಣಾಜ 6 


ಜ್ನ 
1) 
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ನ 
ಈ 
ಬ್‌ 


ಡು 


ಓು 


ಸಲೃಡುವುದು. 


ರೆಮನೆ 
ಜಾಗ ಆತಗ ಪಂಡ 
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ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೋಗ್ಯೆಯೆನಿಸಿರುವಳೋ, ಆಕೆಯು ದುರ್ದೈವಯೋಗೆ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಂತೆ ಚಿರದುಃಖಿನಿಯಾಗಿ ಬಾಳು 
ತ್ರಿರುವಳು. ಆಕೆಯು ತನಗಾಗಿ ಎಂದೂ ವ್ಯಸನ ಪಡತಕ್ಕವಳಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿ 
ತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅಡಿಗೆಡಿಗೊ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿಕೊರಗಿ ಸಾಯುವಂತಾ 
ದಳು. ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯು ಸಮಯವನಿದ್ದಾಗ 
ಲ್ಲಾ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸು 
ವಳು. ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯು ಆವಾಗಲೂ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿನಿಯ ದುಃಖೋಫಪಶಮನದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿರತೆಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಬಗೆಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ. ಬಳಿಕ ಕುಮುದಿನಿಯು 


ಒಂದು ಗಂಡುಗೂಸನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಜನ್ಮಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಆವ 
ಓಂ 
ಪಗುಟೂಾ ಜನ್ಮೋತ್ಸುವವು ತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


ತೋ, ಅಂಶಹ ಮಗುವಿಗೆ ಈ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆವ ಮಹೋತ್ಸ 
ವವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ದೈವಬಲವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುದಾ 


ದರೆ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುವುದು ಅದೊಂದತಿಶಯವೇನೂ ಕ 


ಮಗುವು ಇತರರಿಗೆ ಬೇಡವಾದರೂ ಹೆತ್ತ ತಣಇಯಿಗೆ ಬೇಡದೇ 
ಹೋಗುವುದೇ? ಇತರರು ಆಚರಿಸುವ ಜನ್ಮ್ಯೋತ್ಸವದಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ 
ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೇನು? ಮಗುವಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ತಾಯಿಯ ಆದರವ 
ಕುಮುದಿನಿಯು ತನ್ನ ಸದ್ಯೋಜಾತನಾದ ಮಗುವನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅದನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂ 
ದುಂಟಾದ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆದುಕೊಳ 
ಭಿಸಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲ 
ಮತ್ತಾವ ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತಾವ ಆಲೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ ಆ ಮಗುವೇ ಸರ್ವಸ್ಮವೂ 


ಆಗಿದಿ ತು. 
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ಬಗಿದರೂ ಕುಮುದಿನಿಯು ಆಗಿಂದಾಗೆ ಏಕಾಂತ 
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ರ ದ ಗಾಂ ದಂ ತಂ ರಾ ಬಂ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆವಾಗಲೂ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು 
ದಗದಗೆನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅವನನ ಹೃದ 
ಯವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆತನು ಈ ದುಃಖವನ್ನು 
ಆರ ಮುಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರದವನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಯಾತನೆಯಿಂದ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಯ ಸಾಲದು 
ದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 1 ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತು ಆರೊಡನೆಯೂ ಸೇರದೆ, ಏಕಾಂತ 
ನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚು 
ದೇ ಹೊರತು ಕಡಮೆಯಾಗುವ ಸಂಭವನಿರಲಾರದು. ಮಹಾ 
ಕಾನು ಸುಕಾಚನಗಿ ಜತ ಕಾಡಿಷ ಹ ಭಅಾತನೆಯ *3 ಚ್ಹುತ್ತಾ 


ಒಟು ತ ಸು 





ಬರಲ್ಕು, ಆತನು ಈ ಯಾತನೆಯ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದವ 
ಸಾಗಿ ಹೌಲಕೃಮಿ ದಿದ ಸಾಕಾದ ಬಿಜು ಆರಾಧನೆಗೆ ಕುಳಿತನು. ಸುರಾ 
ದೇವಿಯ ಇದಿರಿನನ್ಲಿ ನಾರನಾರಿಯರ ನೃತ್ಯುವೂ ಗೀತವೂ ಪ್ರಾರಂಭ 
ತೈಗೀತಗಳಿಗಾಗಿ ವಾರಾಂಗನೆಂ ಯರು ದಃ ಶವಿದೇಶ 


2 
ುಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಸ ಸಸುತ್ರತಲ್ಟಾ., ಇ ನ್ಭ 
ಜ್‌ 


ಗೆಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯ 
ಶೋಕಾಕುಲನಾದ ನುಹಾರಾಜನು ರಾಜಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ 
ದನ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ 
ಬೆ ಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೂತನ 
ರಗಳು. ರಾಜನಬ್ಲಿನ ಈ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು, ಸರಕಾರದ ಹಜವನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆಯೂ, ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 


ಶಿ ಹ್‌ ಹಾ ಎ ಹ ಹ ಹಡ 1 ಹ 
ಯೂ ಸಗ ಗತಿ ವೂದಲು ಮಾಡಿದರು. ಲ್ಭ ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯ, 


ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಪಜ್ಚಾತ್ತಾಸ ಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರು 
ಪ್ರಹರಿಂದ ತೊಂದರೆಯೇ ಊಉಂಜಿದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಸಿವೃತ್ತ್ವನಾವನು. ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸ್ರರಾತನಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಂ 
ತ್ರಿಯುು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸೆ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಅವರ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲ ನೀಚರೂ, ಅಜ್ಲರೂ, ಅಹಂಕಾ ರಿಗೆಳೂ, ಮದೋನ್ಹ್ನ ತ್ತರೂ, 
ದರೋಡೆಗೆಳ್ಳರೂ, ಲಂಚಕೋರರೂ, ವಿಲಾಸಿಗಳೂ ಇವರೇ ಆದಿಯಾದ 
ಅಸಭ್ಯ ಜನರು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಅವಿವೇಕಿಗಳು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


(19 ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 14ರ 





ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂದ ಹ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ರಾಜ್ಯದ ಹಣವು ನೀರಿನಂತೆ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ 
ಕೋಶವು ಬ ಬಡಿಸು ಹೆಚ್ಚಿನ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಬಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಹಣವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗೆಲು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತೆರತೆರನಾದ ಕಂದಾಯ ತೆರಿಗೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದರು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಕುರಿಯಂತಿರುವ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಏನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ದೀತು? 


ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅನನ್ಯ ಗೆತಿಕರಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಕಂಬನಿಗೆರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು; ಕೆಲವರು ಮಜಖಾರಾಜನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರ ಪಟ್ಟಿ ರು; ಶ*ೆಲವರು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಆಡಿ 
ಕೊಂಡರು; ೆಲವರು ಮಹಾರಾಜಸಿಂ ೦ಹನನ್ನು ಓಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿಸಿದುದೇ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದರು; ಕೆಲವರು ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನೇ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರು ; ಕೆಲವರು ನುಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಬರಬಾರದ 


ರೋಗೆ ಬರಲೆಂದರು ; ಸೆಲವರು ಆತನ ಶಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಿಡುಗು ಬೀಳ 
ಲೆಂದರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇನ್ನೇನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕೃಮಕಾಲಿಯಾದ ಮತಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಆರಿಗೂ ಸಾಹಸವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿ ವಿಲಾಸ ಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರೂ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಮನಕ್ಕಾಂತಿಯೆಂ॥ 4 

ಏತಕೆಂದರ- -ವೃದ್ಧ ಮಹಾರಾಣನು ಮತಾರಾಜಸಿಂಹನ ಇದಿರಿನಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತು, ರಕ್ಕವು ದರದರನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಎದೆಯನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆದೊಂದು ಭಯಂಕರ 
ದೃಶ್ಯವು ಹಗೆಲಿರುಳೆನ್ನದೇ ಆತನ ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆ ಕಬ್ಬಿದಂತಾಗು 
ಶ್ರಿ ದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸೀ ಶಕ್ತಿಯು 
ಆತನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರ್ಕಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿ 
' ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಜನರು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೇ ಸಾಯುವ 
ದುರ್ದಶೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಅವಧಿ 
ವೇಕಿಗಳಾದ ರಾಜಸೇವಕರಿಂದ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ರೋಗೆಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿ ಮಲಗಿದರು. ಕೆಲವು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಸೆರೆಮನೆಯ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದರು. 





ಗಜೀ ಕಡಂಗರೀಯೇತು | ಜಾರೇ ರಾಜನಿ ವಾ ಪುನಃ | 
ಪಾಸಕೃತ್ಸುಚ ನಿದೃತ್ಸು | ನಿಯ.ಂತಾ ಜಂತು ರತ್ರಕಃ | 


ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ... ಆನೆಯು ಹೊಲ ಗೆದ್ದೆಗೆಳನ್ನು ನುಗ್ಗಿ 
ದರೂ, ರಾಜನು ಪರದಾರಲಂಪಟನಾದರೂ, ನಿದ್ಯಾವಂತರು ಪಾಪ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರೂ, ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸುವವರಾರಿರುವರು? 


ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು. ತುಂಬು 
ತ್ಲಿರುವರು. ಆರಿಗೊ ಆವ ಕಾರಣವೂ ಗೊತ್ತಿಲ. ಬಹು ಕಾಲವಾದರೂ 
ಒಬಿ ೦೧೧ 
ಆರಿಗೊ ರಾಜದರ್ಶನವೆಂಬುದೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಸನ್ಯಾ 
ಗಂಟಾದ ಈ ರ್ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನ ವಿಷಯದಲಿ ತೆ 
ನಾಗಿ ಅಸರಾಗವನ್ನು ಶೋರ್ಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಧರ್ಮಪರಾಯಣ 
ರಿಗೂ, ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮೃಣರಿಗೂ, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಈ ದುರ್ದಶೆಯುಂ 


ಟಾದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಷೋಭಯಾಗುವುದೆಂದು ಮಾರವಾಡದವರಿಲರೂ 


ಆರಿಗೊ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಹೋಯಿತು. 


ನಲವತ್ತ್ಕೊಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ಕಾರಾಧಿಕಾರಿಯು ಸಮಯವರಿತು ಮಹಾ 
ರಾಣನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು...ಮಹಾಸ್ಟ್ವಾಮಿಾ! ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸನ್ಮಾ; 
ಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತಾಚರಣೆಯಂದ ಸಾಯುತ್ತಿರುವರು.. ಈ ಘೋರ ದ್ಧಶ್ಯವನ್ನು 


ನೋಡಲು ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ್ಯವಲ್ಲವು. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ಒಂದ 
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ಸಲ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಪಾದ ಬಳೆಯಿಸಿ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದವ 
ರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಾದರೆ, ದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾದೀತು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಚಿತ್ತವಿದ್ದಂತಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ಭಯಭಕ್ಕಿಗೆಳಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಆವಾಗಲೂ ಏಲಾಸ ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರತಕ್ಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಆತ 
ನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ವಿಷಯವೇ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಕಾರಾಧಿ 
ಕಾರಿಯು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಆಜ್ಚೆಯು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸನ್ಯಾಸಿಗೆಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಸೆರೆಮನೆಯವ್ಲಿ ನೂರಾರು ಕ ಬಂದಿಗೆಳಾಗಿರುವರು. 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಭ್ಯ ಳು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ತಟ್ಟನೆ ಒಬ್ಬ ನ್ಯಾಸಿ ಜಡ ೪0 ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚ 
ರಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಆ ಕೂಡಿಕೆ ಕಾರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕಾುರಿತು...ಈ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಸಿಕ್ಕಿರುವನು. ಚ್‌ ಮತ್ತಾವ 
೫ ಜಟ್ಟ ಬಡಿದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು 


ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಮಹಾ 
ರಾಣನು ಆರ ರನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದಿಂದು ಹೇಳಿದ್ದನೋ, ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಲು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕಾರಾಧಿಕಾರಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು. -ಸ್ವಾಮಾ! ತಾವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗ ಕೂಡದು, ಎಂದು 


ಸನ್ಯ್ಯಾ ಸಿ. -ಅದೇಕಯ್ಯಾ ಸ 


ಕಾರಾಧಿಕಾರಿ. -ಮುಹಾರಾಣರು ನ ತಷ್ಟುನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಅಸ್ಸ ಸಮಾಡಿರುವರು 
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ಸನ್ಯಾಸಿ -ನಾನು ನೃತ್ಯಗೀತವಿಕಾರದೆಯಾದ ವಾರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ 
ವಲಾ | 


ಕಾರಾ_ ತಾವು ನಾಲಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಾತನಾಡೋಣವಾಗಲಿ, 
ತಾವು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು ಐದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಬಿಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! 


ಆ 


ಇ 


ಸನ್ಯ್ಯಾ ಓ ಹಾಗಾದರೆ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಇರುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ಮಹಾರಾಣನು ಆ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದನು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ 
ದೂರ ಸರಿದರು. ತರುವಾಯ ರಾಜನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. 
ಸ್ವಾಮಾ! ನನ್ನ ಪರಿಚಯವುಂಬೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ಪರಿಚಯವುಂಟು ; ತಾವೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾ 
ರಾಣರು. 


ರಾಜಾ... ತಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯದ್ದ್ಹಾಣಿಯು ಇಂದಿಗೆ ಫಲಿಸಿತು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ಫಲಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಜ್ಯೋತಿಕ್ಕಾಸ್ತ್ರವು ಎಂ 
ದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ರಾಜಾ-_-ತಾವು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವಿರಿ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ. -ತಮ್ಮ ಸೇವಕರು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದು ಹಿಡಿದರೋ, 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. 


ರಾಜಾ-..-ಇನ್ನು ತಾವು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿ 
ನಂದ ತಾವು ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ತಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಆದರದಿಂದ ಕಾಪಿಡುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ- -ಇದು ಸನ್ನಿಧಾನದ ಅನುಗ್ರಹ. 


160 ಪ್ರಭಾವಳಿ 
ರಾಜಾ---ನಾನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಅನೇಕ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 


ಸನ್ನಾಸಿ.--ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ; ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ರಾಜಾ. ತಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಣ ಫಲಿಸಿತು. 

ಸನ್ಫಾಸಿ--ಫಲಿಸಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

ರಾಜಾ- ಆ ದೇವತಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿದುದುಂಟು. 

ಸನ್ಯಾಸಿ--ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ತಾವು ನೋಡಿರಬೇಕು. 

ರಾಜಾ. ಅಹುದು ; ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ. ಆಕೆಯು ತಮ 
ಗೇನಾಗಬೇಕು? 

ಸನ್ಯಾಸ. ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಸಾಲಿತ ಕನ್ಯೆ. 


ರಾಜಾ. ಆಕೆಯೂ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಣಯನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದಳು. 
ಅದರ ಫಲಾಫಲ ವಿಚಾರವೇನು? 


ನ 


ರಾಜಾ. -ತಾವು ನನಗಾಗಿ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. ತಾವು ಮೊದಲು ಗುಣಸಖಿ ಹೇಳೋಣ 
ವಾಯಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ಮಹಾರಾಣನಾದೆನು. ಈಗಳೂ 
ಗುಣಿಸಿ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲ. ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ವುಂಟಾಗುವುದು ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ನಾವು ಮ್ಳ ತ್ಯುವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರೆವು. 


ರಾಜಾ. ತಾವು ಗುಣಿಸಿ ತಿಳಿಸಲೇ ಬೇಕು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 10% 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ನಾವು ತಿಳಿಸದೇ ಹೋದರೆ? 


ರಾಜಾ- ತಾವು ಸಾಯುವ ವರೆಗೂ ಈ ಸರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿದ್ದಿರ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ. -ಹಾಗಾದರೆ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸೋಣ 
ವಾಗಲಿ; ನಾನು ಗುಣಿಸಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲು ಹೊತ್ತು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಲೆಕ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಗುಣಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ತಮಗೆ 
ಮೃತ್ಯುನಿಲ್ಲ, ಎಂದನು. 


ರಾಜಾ ಆ ಮೇಲೆ? 
ಸನ್ನಾಸಿ.-ಪುರುಷನಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಾ_ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ರೋಗೆದಿಂದ ಸಾಯುವೆನೇ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ... ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ತಾವು ರಣಾಂಗೆಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿಯುವಿರಿ. 


ರಾಜಾ- ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೇ? 

ಸನ್ಯಾಸಿ--ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಜಾ- ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸ 
ಬಹುದು? 

ಸನ್ಯ್ಯಾಸಿ...-ತಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಲಿ, 
ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷಗಳೂಳಗಾಗಲಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವರ್ಷಗಳೊಳ 
ಗಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತೊಂದು ವರ್ಷಗೆಳೊಳ 
ಗಾಗಲಿ ಸೆಂಭವಿಸುವುದು. 
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ರಾಜಾ-.-ನಾನು ಆವ ಹೆಂಗುಸಿನ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಸಾಯುವು 


ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಇದು ಸತ್ಯವೋ? 
ನ್ಯಾಸ -ತಾವು ಆವ ಪುರುಷನ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಸಾಯುವು 


ಇ 
ಎ. 
ದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಸತ್ಯವು. 


ಛೆ 


ಜಂ 





(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಇನ್ನಾವ 


ಭಯವೂ 


() 
3(5 


ಸನ್ಯಾಸಿ. -ಆವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ರಾಜಾ. ನನಗೆ ತಮ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲ ತುಂಬಾ ಫ್ರೀತಿಯುಂಟಾ 
ಗಿರುವುದು. ತಾವು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳೋಣವಾಗೆಲಿ. 


ಸನ್ಯಾಸಿ. ಮಹಾರಾಜ ! ನಾನು ಕೇಳುವುದನ್ನು ತಾವು ಸಲ್ಲಿ 


ಸೋಣವಾಗುವುದೇ? 
ರಾಜಾ.--ಸಂಶಯವೇಕೆ?)? ಸಲ್ಲಿಸಿಯೇ ಸಲ್ಲಿಸುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ... -ತಮ್ಮ್ಮ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಉಂಗುರಗೆ 
ಳಿರುವುವು. ಅವುಗೆಳಲ್ಲ ಡ್ನ ನನಗೆ ದಯೆಪಾಲಿಸೋಣವಾಗೆಲಿ. 


ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಡದೆ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಉಂಗುರವೊಂದನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಶೆರಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಸನ್ನಾಸಿಯು ಕಾರಾಗಾರದಿಂದ "ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಸಜ ಮಾರವಾಡವನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲ 


ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


ಮರನಾರಾಜನು ಈ ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಶ್ರ 


ಕಮಲಿನಿಗೆ ತಿ ೪ಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಶೆರಳಿದನು. ಲ ಕಮ 
ಲಕ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ರಾಜನು ಈ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಆಗೆ ಅ ಜನ ೪೫ ಉಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಮಹಾ 
ಹಸನಿಗೊೊ ಅಸೆದಳೆನ 
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ಮಹಾರಾಜನು ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ.. ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ, 
ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಗೆಂಡನ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕೂಡ 
ಲೆಯೇ ಆಕೆಯು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವಳಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು_ಪ್ರಭೂ! 
ಉಂಗುರ ವೇನಾಯಿತು? ಎಂದಳು. 





ಮಹಾ---ಅದನ್ನು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 


ಬಿಟ್ಟೆನು. 


ಕಮಲಿನಿ__ಸರ್ವನಾಶ ಸರ್ವನಾಶ |! ಆ ವುಂಗುರವು ರಾಜ 
ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲವೇ? ಆ ಮುದ್ರೆಯು ರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ, 
ಪುರಪ್ರಮುಖರು ರಾಜನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕಳಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವರು. 
ಮರಾಣರಾಜ ! ನೀನೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಣ ನ್ನು ತೂರಿಕೊಂಡೆ, 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದುದೇ? 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೊಡಲೆ ಮಹಾರಾಜನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಂಥಕಾರವು ಕವಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ರಾಜನು ಬಲು ಹೊತ್ತು 
ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಶೂನ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿ 
ಚಿಸ ತೊಡಗಿದನು :--- 


"" ಉಂಗುರ ! ಉಂಗುರದ ಮಹಿಮೆಯು ಈಗೆ ನನ್ನ ಮನದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾರವಾಡದ ಪು 


ಹ ಇರಿ ಇ) ಮಾಲೆ ಯಂ ಕಾರು ಮು ವಾ ಣು ಎ ಡು ಹ 
ಪ್ರಮುಖರು ರಾಜಮುದ್ರಿಯನ್ನೇ ಸಸ ಕರ್ವೀ ಕಾಗಿ ತಿಕ 


6.1. ಓ 
_ 
್ನ 
೯1 
_ 


ಕ ಎಡ ಳು ಎ ಇ ಣಾ 

ಅದನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದವನಿಗೆ ರಾಜನೆಂಬ ಗೌ 
ಹ ಹ ಹ್‌ ಓಸಿ ಚ್‌ ಪುಖುಟ್‌-ಬಜೂಖಿ ಹ ಎ 
ಬಂದಿರುವರು. ರಾಜಮುದ್ರಿಯು ರಾಜನ ಕೈಯರ್ಲಿರುವ ವರೆಗೂ ರಾಜನ 


ಇಲ್ಲಿ 
ಸೆ ವಾ ಡಾ ಮ ತ ಹ ಕ ಹ ಚ ಎ 
ಆಹೆ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ ರೀ ಶಧತರಾ ಸಿಟಿ ಜಸ್ಟ 
೧ 


೨ 
ಕ ತಾ ಹ ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲೆ ಸಾಗ ಹ ೧ಜಿ ಎಂ ಆರಾ ಬ ಕಾಲೆ 
ಮುದ್ರೆಯೇ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವುದು. ಆದಿಲ್ಲದ ಮೀಲೆ ಪ್ರರಸ್ರಮುಖರು 
ತ ಎ ಅಳಿ ಎಲ್ಲಿ ಷೆ ಬ ವು ವ ಟು ಭ್‌ 
ರಾಜಮುದ್ರಾಂಕಿತನಲ್ಲದ ರಾಜನನ್ನು ದ ದೆಗಳೆ ನೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ 
ಸ ಗಿಗಿ 


ಆತನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವರು. ಹಾ ದೈವವೇ! 


| 
ತ. ಹ _ಬಿ ್‌ ಇಷ್ಟಾ ದಾಲ ಆರ ಎ ಸಂಜ ಎಲ್ಲಿ ಇಟು ಇ ಲ ೩ ಹ 
ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿರುವೆ! ಇಂದಿನ ವರ ಗಣ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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ಆ: 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 1ರ 


ಜರಾ ಚಾಇಣಾವಾ-ಇಹಾರರ-32-ಇಆ್‌ ಇರ್‌, 


ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮೇಲ್ಮೆ ಜುಮೇಲಿಯನ ಮುರಳೀ 
ನಿನಾದವು ವಾಯು ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶೇಲಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ಭಿಲ್ಲರ 
ಕಿಬಿಗಳಭಿಯೂ ಅಮೃ್ಭತರಸವನ್ನು ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿರುವುದು. ಭಿಲ್ಲರು 
ವೇಣುಗಾನ ರೂಪದ ನ ಯುದ್ಧದ ಆಹ್ಲಾನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪಾಣಗಳಾಗಿ ದೇವೀಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ 
ರಾದರು. ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಜಯಧೃ ನಿ 


೨ ಆ 


ಎಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕೋಲಾಹಲದ ಮೇಲೆ ಕೋಲಾಹಲ. 


(24 ಎಟ ಕತೆ ಹ್ಯಾ ಅಷ್ಟು ಇ ಇಂ ಎಲಿ ಎ. ಇಳ ದಳ ಸ 
ಬಲರಲಬರೂ ಸರಣಿ ಬಕತ ಶೆರಳುತಿ_ರುವರು. ವ ಸಲ 
೧೧ ೧ಣಔಿ ಔ ಎದಿ 
ಎಳೆ ಗ್ಟೆ ಡು ರತ ರುಸ ಇಪಿಎಫೈ ಗಸ ಷ್ಣು ಇಲ್ಲ ಸಲಿ ಎ ಇತ 2 ಎಇ ್‌ ಇಲಿ ಧ್‌ ್‌ 
ಉಚಿ ಬಜ ತಿಕ ಬೀನಿಡಿಯುಟಚಿ ಸ ಜು ಜು ಆತಿ ಸರಮಾನಂದಭರಿತ 
| ಹ ವು (೧. ೧೧ 
ರಾಗಿಜಾಳ ಸಚ ಕಯಾಳಾ ಭೀರ ಹುರಡಿಕೆಕ್ಟೆ.. ತರಳುತ್ತಿರುಿಹ ಡು. 
ಮಿ ತ ಇ ಎಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ ಸು ಟಾ ಹ್‌ ಹ ಸಹಸಾ ಹಾ 
ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಯು. ವಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದ, ವಾದ ಚತ 
ಎ ಹ ಹ 


ು ಬ ಲ್ಲ ಹ ಹಿ ಹ ಜಾ 
ಈಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡನವನರಾಗಿ 
ನ ಎ. 
ಶೆ ಮಖ ಸಾ ಸೂ ಭು ಸರತೆ ಟ್‌ ಚ್‌ ಬ ದ ಎ 
ತಮ್ಮ ಅ ಂಎವ್ಟಿ ಗ್ರಾಮಗಳಿುವ ತರಳುತ್ತಿರುನುದನ್ನು ನೂ:ಡಿಪರ ಎಂತಹ 
6೦ ಓ೨ ೫ 
ವ ದ ಎ ಇಲೆ ನಯ ಎಷ್ಟ ವೃ ಇತ್‌ ಎದಿ ೪ ಎರಿ ಎ) ಎ ಹ 
ಹೇಡಿಗಾದರೂ ರಣಾಬರಾಷಮು ರೂರಹೂಮ್ಮುತಟ್ಟಿರುವುದು. 
(ಅ 
ಬ ಯ ಹ ಹಜಜ ಹ ತ ತಿ ಹ 
: ಹು ಸಲ ಯುದ್ಧವು ಅಸರಿಹಾರ್ಯವಾದಿುವು. ನಮ್ಮ ರಾಜನು 
ಟ್‌ 
4 ಎರ್‌ ದಮ ವೂ ಎ ಕಾರ 2 ಜಾ ಬ್ಲ ಇಲ ದಾಳ ಆ. 
ಅಸ ಬ ತಥ್‌ ಕ್ಪಾಗಿಯೇ ಅಹ್ವಾನ ಕೊಡುತಿ ರುನನು ಉ೯ವಿಗೆಲಿನಿಟ ಅರ್ಪ 
ಆ [ಕ 
ುು ಲೆ ಎದೆ ಘ್‌ ೨ ಯ ) ಗವಿ ಫಾನ್ಬು, ೨ ಜಾ ಬ ದಾ ತಾನು 
ಸ ಪ್ರ ನೋದಿದರೆ, ಆಟ ಜ.೫೮ ಜಿ ಜಗ ಆ ಗಜ ಎ್ನ ಈ ಬೋಧಿ 
ತ ಎದ ಎ 
ಆ ಅಲೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಡಾ? ಗಾ ಎಣೆ ಲ ಇರ ಇ. ಇನೆ ವ್‌ ಅಾರಾರ್‌ ಉಬ್ಬು ಎ ಎ೬. ಶಿಶಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. (ಬ೦ಯವಿ ೧ಯವ್ಟಿ ಸಂತೋಷ ಸು ಇಳ 1 ೬ ಸ 
ಟ್‌ ಈ ೧0. 
ಹ ಕ ಎಲಿ ಆ ಹೋ ೨ ಎಷ ದಾರೆ ಎಲಿ ಸಷ 
ಎಂದು ಒಬ್ಬೂಬ್ಬ ಜಿಲ್ಲನೂ ಮೈ ಯ್ಯುಬ್ಬಿ ಹೋಗಿರುವನು. ಗ್ರಾಮ 


ಎ ಗ್ರ ಹ 4 “ಣ್‌ ಸ ಗನ್ನಾ' ವಖೆಂಸಾಣಿ ವ ಜಾ ಹ್‌ | ಇದೆ ಗು ಹ ರಾ) ಪಾ, 
೮) ಮಗಳಲ್ಲ ಈಗೆ] ಗ್ದ ಜಿ (ಟಟ ಕಖರಲಿ ಸಜ ಸು ತ ಲುವಿ ಜಗಸಿಗಿ 
6. ತ ಮಪಿ ರಾಣೆ ಎಟ ತು ಎ ಇಷಟ ಹಾ. ಗೃ ಹಾರ ಪಾ ಎನ್‌ ಎ ಮು 
ಹೂರತಾಗಿ ಉಳಿದ ಗಂಡಸರಲ್ಪ ೂಇ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಠಶ್ಲೈರನ ಫರಿ 

ಉಲ _. ಎ. ಲ್‌ ಎ ದಿ ಇ ಇ ಬಿಪಿ ತುಸ ಹಾಟ ಎಲೆ 
ವಾರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹೂರ ಹೊರಟಬರುವರು 


ಆದರೆ, ಆರೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ವೆಂ ುದು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಅವರ ನೇತಾರನೂ, ಅವರ ಸೇನಾಸತಿಯೂ ಅನರೆ ರಾಜನೂ 
ಅವರ ದೇವತೆಯೂ ಆದ ಜುಮೇಲಿಯನು ವೇಯಗಾನವನ್ನೇನೋ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಬಿರುವರು. ಜಿಲ್ಬರಿಗೆ 


1೦ ಪ್ರಭಾವಿಳ 


ಜುಮೇಲಿಯನೇ ಅವರ ಸರ್ವಸ್ಪವೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನ ಇ ಸ್ಚವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದೇ ಅವರ ಕರ್ತ ವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತಾದ ಕಾರಣ, ಅವರು ಆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಎಂದಿಗೊ ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕನವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ವಿಜಾರಮಾಡುವುದು ನಿಜವಾದ ಭೃತ್ಯನ ಧರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಭಿಲ್ಲರು ವೇಣುಗಾನದ ಸಮಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತಾಮಂದಿ 
ರ 


ಷೆ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗಿಿಯೊಡನೆ ತಕಳಿಕತು. 


ಛ್‌ 


ರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ಫಿ 

೦ 
(ಟ 
(/ 
€ 
ಓ 

1 
ತ್ರ 
( 
( 
ತೆ 
ಟಿ) 
೧ 
?) 

6. 
ತ 
ಲ 
೦೨ 
ತ 
೮) 


ಸೇ 
ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯ ಮುಂಗದೆಯಲ್ಲ ತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರಿ `ದ ಬಾಲಿಕೆಯೊ 


ಬ್ಬಳು ನೀಣೆಯನ್ನು ಓಡಿದುಕೊಂಡು ಮಧುರವಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪ್ರ ಅದ್ಭುತ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೈಮರೆತಿರುವುವು. ಪಶುಗಳು 
ತಿನ್ನುವ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ದೂರ ಬಿಸುಟು ವೀಣಾಗಾನವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುವು. ಗಾನಮಾಮಧುರ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
ಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದು. . ರಾಗದ 
ಹ ೨) 


ಎ ಇಿಹಿಬಿಡುವಳು. ಇಂತಹ ಹಚ ಸಮಯ 


ಹ ಟಾ 


ಎ (4 ಇಲಿ 
೨೨ ಗವಿ ರ (ಸಣೃ 
ಆತ ಗಾ (ಪಿ ನ 


ಬನು ಬಾರಿಕೆಳು ಒಂದಬಿ ಬಂದು ವಂತುಕೂೂಡು 
ಬಿ 


೨ 


ಮಯಿರವಾದ ನೀಣಾಗಾನನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಕ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ... 

ುನಿಯು ಈ ಕೂಗಿನಿಂದ ಚಕಿತೆ 
ಯಾಗಿ ಸುಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿ ಆಜ ತಾವು ಆವಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಲು ಹೊತ್ತು ಆನಂದಿಸು 





ಬಗಗ ಸಸರುೂತೂ? ಎರು ಕೇಳಿದಳು 
ಸನ್ನಾಸಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೊಂಚ ಶಕೊತ್ತೇ ಆದುದು. 


ನೆ 


ನ್ನ್ನ ನೀಣಾಗಾನವು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ! 
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ಕಾತ್ಯಾ---ನನಗೆ ಬೇಸರವಾದಾಗೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಏನಪ್ಪಣೆ? 


ಅ) 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ಐನ್ನು ನೀಣೆಯ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸಾಕು. ಈಗೆ 
ಬೇರೆಯ ಕೆಲಸದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 
ದಿಂದಾದುದೇನು? 


ಕಾತ್ತಾ ನನ್ನಿ ೦ಂದ ಈ ಬ ನಾನು ತಮಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಆ ಮು ಟಜಾ ನು... ಕುಮುದಿನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಾನು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲ. 

ಸನ್ಯಾಸಿ -ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗಾಗಿಯೂ, ಕುಮುದಿನಿಗಾಗಿಯೂ, 
ಮಾರವಾಡದ ಶಿತಕಾ ಗಿಯೂ ನೀನು ಈ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾ 


ಗುವುದು. ನೀನು ಸ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನೆಸಗದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ಲಲಿತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು 
ಕೈಸೇರುವ ಆಸೆಯೇ ಅಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 


ಕಾತ್ಯಾ- ನಾನು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದಾದರೈ, 
ಸತಕಣಾಡ ತ ಆಟಾ ಬೇಕಾದೀತು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ. ಇದು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಅಚ್ಚೆ. 


ಕಾಶ್ಯಾ.. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಿಗೆ ಅಷ್ಟವಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. 
ನನಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನಾ ತ್ಯಾ ಸಿಯು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು... 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೇನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಎಂದನು. 


ಕಾತಠ್ಯಾ-..- ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಗ್ರಾಮೈಕರಾತ್ರಿ ಜು ಅಲೆದಲೆದು ತಿರಿದು ತಿನ್ನುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ.-ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು ನೀನು ನ್ರೀತಿಸುವೆಯೋ 
ಅಲ್ಲವೋ? 
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ಆ 
ಬೇಕು 
ಸನ್ಯಾಸಿ.--ಲಲಿತನು ದೂರದ ದಲ್ಲಿದ್ಧಾಗ ಆಶನಿಗಾಗಿ ಕೊರಗು 
ವುದು ಸಹಜವಾಗಿರುವುದು. ಆತನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗೆ, ಪ್ರೀತಿಯ 
ಫಲವನ್ನು ಆನುಭವಿಸಬಾರದೇಶಕೆ? 


ಪಟ 29 ಸದು ಚತ ರ ನಿಷಯವನ್ನೇ 
ರಿಯನು; ಹಾಗೂ ಆಕೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ.. ಆಕೆಯ ನನ್ನು ಸ 
ಮೊದಲು ಹ ಆತನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿಯೇ ಏವ ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ 


3 1 
೬ 
ಆಡಿ 


ಕೆ ಜ್ಲೀ6 


ಈಗೆ 16 ಚು ಆ ಅತಿಶಯ: ಸೆ ನೀತಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆಕೆಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಬನ್ರೀತಿಸಲಾರನು.. ತಂದೆಯೆ | 
| ಲೈಯಾದ ಕುಂಗುಸೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣವಾಯಿಶೆಲಿ 
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ಟಿ ಅಳ ಯು ಎಮು ವಿ 
ರು ಟು ಪಿವಿ ಬಲಂಾಗಿ ಕ ಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರ ರುವೆನು. ತಾವ್ರ 





ಜಿ೨ಜಿವಿ ದು 
ಆಟ್ಮ್ಮ ಲ) ಟ್ರ 
ನನಗೆ ಇನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನದ ಮಾತನ್ನು ಉಪದೀತಿ ಶಿ ಶಿಸಲಾಗದು. 
ಸನ್ನಾಸಿ.-ಮಗು ! ನಾನು ಪ್ರಲೋಭನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ವನಲ್ಲ. ನೀನು ಲಲಿತ ಕುಮುದಿನಿಯರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದೇ ಹೋದರೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಸಂಭನನೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗೆ ನೀನು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಆನ ರಬ್ಬರೂ ಉದ್ದಾರವಾಗುವರು ೧ಷ್ಮರ 
ಮಟ್ಟಿನ ಪರೂ ಪಕಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾರೆಯಾ? 


« ನೀನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದರೂ ಸಂಶತೋಷ್ಕ 
ರೋಷ, ನಿನಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಮುರ ಬಾ ಮೇಲೆ ನೀನು ಲಲಿತ 


ನನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಬ ಬಳಿಕ ನೀನು ಆನ್ರದೋ ಗಿರಿಕಂದರ 
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ಕಾತ್ಯಾ-_-ನಿವಾಹಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಆವ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು, 
ತಂದೆಯೇ? 

ಸನ್ಯಾಓ. -ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವ ಕಾಳಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುವರು. ಅಂತಹ ಕಾತ್ನಾಯನಿ 
ಲಲಿತನೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗುವುದಾದರೈ, ಲಲಿತನು ನ 
ಬಳಿಕ ಭಿಲ್ಲರು ಕಾತ್ಯಾಯನಿಗಾಗಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಪ ಬ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವರು. ಬೇಕಾದಾಗ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬಲ್ಲರು. 


ಕಾತ್ಯಾ- -ತಾಶ ಮಹಾಶಯ! ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ನೋಡಿದರೆ 


ಅ 


ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಜಾರತನಾಡದ ಮಹಾರಾಣಯನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಬಿಡ 


ತಕ್ಕವರಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

ಸನ್ಯಾಸಿ--ಮಗು! ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನಿರುವುದು? ಎಲ್ಲವೂ 
ದೈವೇಚ್ಚೆ, ದೈವಮಾಯಿ, ದೈವಲೀಲೆ. 

ಕಾತ್ಕಾ ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ಆಜೆ ಯನು ಪರಿ 

ಥ್ರ ಟಿ ತ್ರಿ ಣಾ ೦್ಮ 
ಪಾಲಿಸುವೆನು. ಆದರೆ, ನನ್ನಿಂದ ಅಜ್ಞಾಪಾಲನವೆಂಬುದು 24 ೧೧೧೮5 
ಯದು. ಮುಂದೆ ತಾವು ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಬಾಧ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲಳಿ ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯ 
ಇಂಗಿ ಜ್‌ ೧ತ್ರೆ | ೨ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತಾವ 
ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಶ್ಯಾ--ನಾನು ಈ ಸಲದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮಿಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆ 
ಯುವೆನು. 
ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅಗಳಿಯನ್ನು ಕಾಕಿಕೊಂಡರು. 


ಎ 





102 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ದೇವೀ ಮಂದಿರದ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾದದೊಂದು ಸರೋ 
ವರವಿರುವುದು. ಆ ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚಿಂತಾ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಆಕಂಠಮಗ್ಗನಾಗಿರುವನು. 


ಇಂದಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದು. 
ಆದರೂ ಕುಮುದಿನಿಯ ಯೋಗೆಕ್ಷೇಮವೇ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಲಲಿತನು ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಬೇಡನಿಗೆ ಅಂಜಿದ 
ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ಟಿರು 
1 ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು ಸರೆ ಹಡಿಯ ಬೇಕೆಂದು 
ಗಿಂದಾಗೆ ಸ್ಫನ್ನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹುತ್ನಲೇ ಇರುವನು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ಮಾರ 
ವಾಡದ ಗೊಢಚಾರರು ಲಲಿತನ ನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಲಲಿತನು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಳೆ ಮತ್ತೊಂ 
ದೆಡೆಯಪ್ಲಿಯೂ ಎ ಚಜಾಟ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಇಂತಹ ಲಲಿತನು ಇಂದು ಆ ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 


ಕಾಶ ೧ ೧. ರ್ರಿಇ್‌ಇತ್ಪಿ ಎಲ) 
ಚ ಸ್ಯಾಕಾ ಶಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಆವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 


ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನದ್ಲಿದ್ದ ಶಿ: ನಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನೋ, ಆಗೆ ಆ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಳಿಕ ಐಬ್ಬರೂ 


ಕುದುರಗೆಳನ್ನೇರಿ ಭಿಲ್ಲರಾಜ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದರು. ಅಂದು 
ಮೊದಲು ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಒಂದೆಡೆಯದ್ದಿಯೇವಾಸವಾಗಿರುವರು, 
ಅದೇ ಚಕ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋದರೂ ಲಲಿ 


ರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಭಜ ಯ/ ಲ ಎ ಬ0ದ ಹ ಗ ಗ ಃ 
ತಸಿಗೆ ರಾಜ್ಯನ್ರ ಮುತ್ತೆ ಕೈಸೇರುವ ಆವ ಭರವಸೆಯೂ ಕಾಣಲಬ್ಲ. 


ಚಕ ಆಗೀ ಒಂದೂ ತಿಳಿವಿಗೆ ಬರದೇ 
ಹೋಯಿತು. ..(ಿ ಆಗಿಂದಾಗೆ ಲಲತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ 
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ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಲಿತನು ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 


ಎಡಿ ಛು ಲ 
ಕೊಂಚವೂ ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಲಲಿತನು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಈ ವಿಷಯದರಶ್ರಿ ಆವ್ರದಾದರೂ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದಲ್ಲಿ, ಜುಮೇಲಯನು ನೀಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಬಾರಿಸಿ ಲಲಿತನನ್ನು ಮುಗ್ಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದರಿಂದ ಲಲಿತನು ಶನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಮುಂದಣ ಮತ್ಚ್ಥಾ 
ವುದೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರೆನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕಾ ಭತ್ತ ಕಳೆದು 
ಹೋದುದು. ಲಲಿತನು ಜುಮೇಲಿಯನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ ಪ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ, " ಏನ ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ ಹೇಟ್‌ 
ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಲಲಿತನಿಗೆ ಅವಾಗೆಲೂ 
ಕುಮುದಿನಿಯ ಚಿಂತೆ; ಆತನು ಆಕೆಯ ದಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 
ನೇನೆಂದರೆ :__- 


" ಕುಮುದಿನಿಯು ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಹುಡುಗಿ. ಚತ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲದ್ದು ಕೊಂಡು ಆಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರು: 
ನೀರೇಂದ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬರುವುದಾಗಿ ಮಾತ 
ದ್ದನು. ಅದು ಕಸಾ ಖಿ ಸಾಧ್ಯವಾ ೨ದುದಯೋ ಇಲ್ಲವೆ ಇ? ಆತನಿಂದ 
ಸಮಾಚಾರವು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾ 
ತೊಂದರೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆತನು " ಸಮಾಜಾರವು ಬಂದಿರುವುದು ; ನಿಮ್ಮ ೪ ಗು ಸು 
ದಿಂದಿರುವಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವನು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನವು 
ಕಾಂತವಾಗೆಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನೇನ ಮಾಡಲಿ?'' 


(0 ನ 
ಲ 


ರೆ 


ಗ ಬ: 
೭ ಓಜ 


೭ 
ಬ್ರಿ 1 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಆರೋ ಬಂದು 
ನಿಂತಂತಾಗೆಲು, ಲಲಿತನು ತಬ್ಬಿನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಜುಮೇಲಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಲರಿತನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ... 
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ಜುಮೇಲಿಯಾ! ಇಂದು ನೀನು ಕುಮುದಿನಿಯ ಸಮಾಜಾರವನ್ನು 
೪ಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ನಿನಗೆ ಸಮಾಜಾರವೇನಾದರೂ ಬಂ 
ದಿರುವುದೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಯಮೇ. -ಕುಮುದಿನಿಯು ಸುಖವಾಗಿರುವಳೆಂದು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಮಾಚಾರವು ಬಂದಿರುವುದು 


ಲಲಿತ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇದೇ ಸುದ್ದಿಯೇ *ೇಳಿ 


ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 

ಜುಮೇ....ತಮ್ಮ ಕುಮುದಿನಿಯು ಗೆಂಡು ಗೂಸನ್ನು ಹೆತ್ತಿ 
ರುವಳು. 


ಬತ ಸಗ ಬುಯು ಸುಖವಾಗಿರುವಳಷ್ಟೇ? 


ಜುಮೇ..-ಅನಳು ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿದ್ದರೂ ಸುಖದಿಂದಿಲ್ಲ. 
'ಕಯು ಚಿತ್ಕೂರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಂತೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂ 


ಲಲಿತಮ ಈಸು ದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಶಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಗಳ 
ಬ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಧ್ಯ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅವನಿಗೆ 
ಆವ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ಕಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಲಳಿತನು ತನ್ನ ಮನದ ಆವೇಗವನ್ನು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು... ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ಇಹ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊರತಾಗಿ ನನಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಆಪದ್ಭಾಂಧವರಿಲ್ಲ. ನನಗಾದರೋ 
ರಾಜ್ಯದ ಆಶೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವ್ಲರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳ'ಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿರಾಶನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ಮೇಲೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆನು, 
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ಜುಮೇ- -ಸ್ವಾಮಾ! ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೇ 
ಕುಳಿತಿರುವೆನೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿದಿರೇನು? 


ಲಲಿತ ಸಖನೇ! ಕೋಪಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಮನೋ 
ಭಾವವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಎಂದಿಗೊ ಕೋಪ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಲಲಿತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಅಫ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಗು 
ಏನಂತೆ ಅತ್ತ ಬಳಿಕ...ಮಿಶ್ರನೇ! ರಾಜ್ಯದಿಂದ ನನಗಾಗುವುದೇನು? 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣವು ನನಗೆ ಬೇಡ... ಕುಮುದಿನಿಯ ದುಃಖನ 
ನ್ನಾದರೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಯರಿಸು. ಜುಮೇಲಿಯಾ! 
ಆಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಡಲಾರೆಯಾ? ನಾವಿಬ ರೂ ಗುಡಿ 
ಸಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆವು, ಎಂದು 
ಸುರಿದನು. 


ಈ ಮಾತ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಜುಮೇಲಿಯನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ೪ರು 
ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. ಬಳಿಕ ಜುಮೇಲಿ 
ಯನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಲಲಿತನನ್ನು ಸ ಾಃ 
ಲಲಿತ ಮಹಾಶಯ | ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ತವಗ ಭಿಕು ಕಷ್ಟವಾದರೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ 
ನಿರೀಕಸೋಣವಾಗಲ. ನಾನು ತಮಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. ತಾವು ಈಯುಂಗುರವನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ನೋಡಿರೋಣ 
ವಾಗಿದೆಯೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿದನು. 


ಲಲಿತನು ಜುಮೇಲಿಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾರನಾಡದ ರಾಜ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತನಾಗಿ ಹೋದನು. ಆ ಕೂಡ 
ಲೆಯೇ ಆತನು ಆವುಂಗುರವನ್ನು ಜುಮೇಲಿಯನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ. _ಜುಮೇಲಿಯಾ | ಇನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ಈಯುಂಗುರವು ಆವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೋ ಆತನೇ ಮಾರನಾಡದ ಮಹಾ 
ರಾಣನು. ಪುರಪ್ರಮುಖರು ರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ರಾಜಮುದ್ರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ಗೌರವವನ್ನು ತೋರುವರು. ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ನಾನು ಪುರಪ್ರಮುಖ 
ರನ್ನು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಹುದು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಚುಮು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪಡಿಹಿರು 
ಸು ಇನ್ನು ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಈ ದೇವತಾಮಂದಿರದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ನಿಮಗೋಸುಗೆ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರಾಗಿರುವರು. ಆದರೆ... 


ಬಾವಾ ವಜ 


ಲಲಿತ. ಆದರೆ, ಎಂಬ ಅರ್ಥ್ಧೋಕ್ತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನು? 
ಬೇಗೆ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ನಾನು ಕಾಲವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಜಸಲಾರದವ 
ನಾಗಿರುವೆನು, ಜುಮೇಲಿಯಾ | 

ಜುಮೇ.--ಭಿಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಹುಚ್ಚಿ ಯೊಬ್ಬಳಿರುವರು. ಆಕೆಯನ್ನು 


ತಾವು ಬಲ್ಲಿರಾ? 


ಲಲಿತ -ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೇ? 


ಭ` 


ಜುಮೇ. ಅಹುದು, ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ. ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲ 
ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು. ತಾವು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. 

ಲಲಿತ ಅದೇಕೆ? 

ಜುಮೇ...-ತಾವು ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೇ, ಭಿಲ್ಲರು 
ತಮಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವರು. 

ಲಲಿತ. ನಾನು ಮದುವೆ?ಯಾಗೆನು. ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದೆಂದರೇನು? 

ಜುಮೇ..-ಹುಚ್ಚಿಯು ಭಿಲ್ಲರ ದೇವತೆಯು. ತಾವು ಹುಚ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಯನ್ನು ವರಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 
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ಲಲಿತ (ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ) ಹುಚ್ಚಿಯ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ನಾಮ ಮಾತ್ರ ವಿವಾಹವಾಗುವುದಾದರೆ, ಆಗಲಿ. 
ನಾನು ಕುಮುದಿನಿಗಾಗಿ ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲವನಾಗಿರು 
`ವನೆನು. 


ಜುಮೇ. ಲಲಿತ ಮಹಾಶಯ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರು ತಾನೇ 
ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮಂತಹ ಸದಾ 
ಶಯರ ಸ (ಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತಕ್ಕು ಬೀನಿರುವುದು? ಏತಳೆಂದರೆ_ 
ತಾವು ಜೂ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಸು 
ತ್ತಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಲ್ಲೆನು. ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯು 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದುದು ಆ ತಮ್ಮ ನೀತಿಯು ಸತ್ಯವಾದುದು. ತಾವು ಹುಚ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೀತಿಸಕೂಡದೇನು? ಹುಚ್ಚಿ ಯಾದ 
ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಹೃದಯವಿಲ್ಲನೇ? ಅನಳಿಗೆ ಪತಿಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ನಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹುಚ್ಚಿ ಯೂ ತಮ್ಮನ್ನು ನ್ರೀತಿಸುವಳು. ತಾವೂ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಅತಿಶಯವ ೫೬1೬. ನ್ರೀತಿಸೋಣನಾಗುವುದು. 


ಲಲಿತ. ಮಿತ್ರನೇ! ಪ್ರೀತಿಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ವೇನು 
ಬಲ್ಲೆ? ನೀನು ಆವಾಗೆಲಾದರೂ ಆರನ್ನಾ ದರೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ನಿನಗೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಥದೆಂಬುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ನನ್ನ 


ಸ್ನ ಇ ಎಲ್ಲಿ ರಾಡ್‌ ಬೃ) 
ನ್ರೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕ ಈಗೆ ಹೇಗೆ ಸರತ 0 


ಜುಮೇಲಿಯನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲ ತ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಆತನ 
ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಸಾತ್ತಿಕಭಾವದಿಂದ ಥರಥರನಿ ನಡುಗಿತು. ಇದನ 
ನೋಡಿ ಲಲಿತನು-_ಇದೀನು ಜುಮೇಲಯಾ ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಳು 
ರುವೆ? ಎಂದು ಪಶ್ನೆ ಕಟ 


ಜುಮೇ --ಇಲ್ಲ, ನಾನೇನೂ ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ತಾನೇ ಏನಿರುವುದು? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ದೂಳು ಬಿದ್ದಿತಾಮುದರಿಂದ, 
ನೀರು ಬಂದಿರಬಹುದು. 
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ಕಡಗದ --ಸಘಾಾಹವಾಹಾಹ್ಕಾಳಐಭಾವಾಇರ್ಣ-ಸಐಾಹಾಸಾಲ್‌---,ಚಹಾಡಇಸಡ್‌-ಸಹಾಜಾಹಾಳನ-ಇಾಾಗಿಾಸಾಾದಲಾಾಾರ್ಥ-ಾಜಾರಾಾಾಾದಾದಾಗರಾಾಾಾದಾ ರಾರಾ. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಲಣಕಾಲವೂ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಲಲಿತನು ಇದನ್ನು ಬಲು 
ಹೊತ್ತು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಳಿಕ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
"ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ 
ಅರಿಯಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು,' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ದೇವತಾಮಂದಿರದ ಸುತ್ಮಲೂ 
ಠಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೂಡಿರುವರು. ನೋಡಿದರೆ, ಮಂದಿರದ ಸುತ್ಮಲೂ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಇತರೇ ಭತಿ ಸೃಷ್ಟ ವಾದಂತೆ ಶೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಶು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಂ ಗಾ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿಗೆಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ್ಕ ಅವರ 
ಬಲ್ಲಿ ೫೦೦ ಆನೆಗೆಳೂ ೫೦೦೦ ಕುದುರೆಗಳೂ ಇದ್ದು ನ ಅಲ್ಲದೆಯೂ 
ಸಂಗೆಡ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಸಾಕ ಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರ 


ಕ್ಷತ್ರಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಬಿಲ್ಲರಿಗೆ ಆವ 
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ಉಲ. ಆಕೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜುಮೇಲಿಯನೇ 
5 ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆತನೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ 
ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಗ ನು... ಆರಿಗೆ ಆವ ರೀತಿಯಾ 
ತ ಹಸು ಅಕ್ಷಶಿಗ. ಅಧ್ಯ ರೀತಿಯನ್ನಿಯೇ ಅನುಕೂಲ್ಯಗೆಳು 
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ಬ್ಯ ಯುದ್ಧ ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲವೋ, 
ಪ್ರಜ ತ ಗಟ ಯುದ್ಧ ದ 
ಆರಲ್ಲಿ ಆವ ಅಸ್ತೃಗೆಳಿಲ್ಲವೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಹವಣಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹ್‌ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
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ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗೆಳೆಲ್ಲಿದ್ದು ವೆಂದು ಟಾಡಾ ಪ್ರಶ್ರೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಜುಮೇ 
ರಿಯನು ದೇವೀ ಮಂದಿರದ ಹಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ 
ಆಯುಧಗೆಳನ್ನು ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು 
ತಿದ್ದನು.. ಜುಮೇಲಿಯನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಈ ಸಲದ ಜುಮೇಲಿಯನು ಭಿಲ್ಲರಾಜ 
ನಾಗಿರದೇ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ ಸರ್ವ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 


ತ ರ್ರ ಡಾಣೆ ಜಸ ಜು ಜಾ ಹ ಬ ಅದ ಚಿ 
ಅಸಭ್ಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಿಲ್ಲರು ಯುದ್ಧದ ಪರಿಪಾಟಯನ್ನೈೇ 


ಅರಿಯದವರು. ವಂಕಾನುಕೃಮವಾಗಿ ಬೆಕ್ಚಿಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಬೇೀ ವಾಸೆ 
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(ಕ್ಲಿ 
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1 ₹₹ 
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ಶಕ್ಕಿಸಾಹಸಗೆಳು ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಸುಶಿಕ್ರೆತರಾದ ಸೈನಿಕರಾಗಿ 

ಆವಾಗ ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ಎಂದು ತಹತಹ ಸಡುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಒಂದು ವಾರದ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋದುದು. 


ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ "ನ ಕಟ. ಕೋಗಬೇಕು. 
ಮಾರವಾಡದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಸಿ ಓಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಬೇಕು, ಯ ಕಚ ಸ್ಟ 
ನನ್ನು ಮಾ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷ 
ರ 


ಯವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಗೋ ಲ್ಲರ ಸೈನ್ಯದವರಿಗೆ ಗೋಜಚ 
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ವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಈ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ಅವರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏತಕೆಂದರೆ. _ಪರಹಿಂಸಾ ಪರಾಯಣತೆಯಿಂದ ದುರ್ದಾಂತ 
ನಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಧೃಂಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಭಿಲ್ಲರ ಪರ 
ಮೋದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ಳು ದರಿಂದ, ಮಾರವಾಡದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ವುದು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಮೇಲೂ 
ಅನರಿಗೆ. ಮಾರವಾಡದ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ. ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಗೈಹವೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ -ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರನಾಗಿ ಆತನ ಸೈನಿಕರು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನೂ ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ 
ಯನ್ನೂ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಭಿಲ್ಲರಾಜ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ದುರ್ಬಲರನ್ನೂ, 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹೆಂಗುಸರನ್ನೂ, ಶಿಶುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಯರಾಗಿ ಕೊಂದಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಜುಮೇ 


೧) 


ಠ್‌ 


ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಇಂದು ವೈರ 


ನಿರ್ಯಾತನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವುದಕ್ನಾಗಿ ಅವರ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಲ್ಲ. ಈ ತೆರನಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಿಲ್ಲರು 
ಎಲಿ ಗ 


ಮೆಯ್ಯುುಬ್ಬಿ ದವರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯ ಲಾರಂಭಿ 


ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ಮಂದಿರದ ಒಳಗೆಡೆಯಿಂದ ವೇಣುನಾದವು 


ಆಟ್‌ ಜೆ 01 ದ ಟಿ " 

ಕೇಳಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಒಳಗೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಡ್ಯ ಒರ ಕ್‌ ಖಿ ಹ ತ “ 

ಸಸೆಬಹರರರಗು ಸಗ ತಸಹಡಯುತಿ ಪರ ರಕ ತೀಕ 
ಎಡಿ ( 

2) ಶಹ ಎ ಭರದಮುಾನದ ನೆ ಮದಲೀ ನನದ ತೆ ದು ಟೆ 
ದಲಿ ಲ) ಬ್ಯ ಗರ್‌ ಜ್ಯ ಮುರಳೀನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತ 
ರಾದ ಗೋಪಗೋಟೀ ಜನರು ಅವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬವನವಾಟಯ 

ಥ್ರ ` ಎ ವ ಜ್ರ ಬೆ 6 ೪ | 
ಕಡೆಗೆ ಆವುದನ್ನೂ ಆಅಕ್ಕಿಸದ ಓಡಿಹೋದರೂೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿಯೇ 

ಸೆ ೧೧ 


1 ಎ ಎನು ಸು ಎಳೆ ಎ ಳೆ ಇ 
ಜುಮನೇಲಿಯನ ಪೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಭಿಲ್ಲರಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ಸೆ ಈ ಬರು ಮ ಇಷ್ಟ ಎ 9: ಆ 
ಮೈ.ಮುರೆತು ದೇವತಾಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು 
ಇ 
ಹಾ 


ಗಾನಮಾಭುರ್ಯದ ಸುಖಾನುಭವ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಗಾನ 
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ವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಅವರ ಧಮನಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಅತಿವೇಗದಿಂದ 


ದರದರನೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು; ಯುದ್ಧಾಭಿಲಾಷಯೂ ಅವ 
ರನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಸುಮ್ಮನೇ ೨ರಗೊಡದೆ ಕುಣಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ಮಂದಿರದ ಹೊರಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರು ಯುದ್ಧಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ದು ನಿಂತರು. ಭಿಲ್ಲರು ಈ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆನಂದ 
ದ ಜಯಧ್ಯನಿಮಾಡಿದರು. ಆ ಜಯಧ್ಯ್ಮನಿಯು ಆ ಕಾನನದ ನಿಸ್ತ 
ಬೃತೆಯನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ ದಿಕ್ಕಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿತವಾಗಿ ಅನಂತಧಾಮ 


ಆಗ ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸದಿಕದಿಿತ ಕೂತಗ ಚಂಜಕು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಬಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರಲ್ಲರೂ ಗಗನ ಮಂಡಲವು ಏವಿದೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗು 
ನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 





ನಲನಶ್ಶೈದನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಂದಿರದ ಸೋಪಾನದ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ * ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು: - 


೧೧ ಛಲಿಗಿ 


"" ಭಿಲ್ಲ ಮಹಾಜನಂಗಳಿರಾ! ಮತ್ತೆ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆದ 
ಬಳಿಕ, ನಾವು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಇಲಿಗೆ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಮುಂಪಣ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದವು ಅವಶ್ನಂಭಾವಿ 
ಯೆಂದು ಹಿಂದಣ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಈಗ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲ 
ರೂ ಇಂದಿನ ದಿನದನ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆವು. ಈಗೆ ನಾವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೇನೆಂದರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಪತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 

ತ 


ನಪತ್ತುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮರಠಂತ ಪರಿಣಾಮವುಳೈ ಹುರ್ದಾಂತ 


[ 


ಇ ಹ ರ್‌ "ಆ ಜಾ” ಸ್ರ ಎಷು ಎನಗ ಇಸ ಇ 
ಇಗ ಪಸೂಾಕಾಕಾಜೂಕನು ವೃದ್ಧನಾದ ಮುಜಣಾರಾಣ ಅಮರಸಿಂಹ 
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ನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ ತಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ರಾಜ್ಯಭಾರನಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ಆತನ ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಅನಾಚಾರ, ಅವಿ 


ಚಾರಗಳೆಂಬ ಅನರ್ಥತ್ರಯವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಅರತಕ್ಕ ನಿಷಯ 


ವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರತಕ್ಕ. ಈ ಯುವರಾಜ 
ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ ಮಾರನಾಡದ ಧರ್ಮ ಸಮ್ಮತನಾದ ಗಸ್‌ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಿಲರು. "ಮಹಾರಾಣ ಲಲಿತಸಿಂಹಕೀ 


ಲ 
ಜಯ' ಎಂದು ಜಯ ಘೋಷಮಾಡಿದರು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಮತ್ತೆ 


ಆರಿಗೆ ನ್ನಾಯವಾಗಿಯೂ ಸಿಂಹಾಸನವು ದೊರೆಯ ಬೇಕೋ 

ಆತನು ರಾಜ್ಞಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವನು. 

ಆತನು ನಿಮ್ಮಗೆಳ ಸಾಹಾಯ್ಲವನು ಬೇಡು ದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದಿನ ದಿನ 
ಲ 


ಸ್ನ ಆ 
1 ಮ್‌ ಇಟ ೧ ನ್ಮ ಸಲ್ಲ ದಾಳಿ ಎಂ 
ನಿಬ್ಬುದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂದಿರುವನು. ನೀವುಗೆಳು ಆತನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆ 
ರಿ 


ಆ 1 
ಆ ಎಳೆ ಲ್ಲಿ ಡು ಸ ಎರ ಗದಾ ಹದರ ರಷ್ಟ ಫೈ ಗದಳ ತು ದಾರು ಇ ೨೨ 
ಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವಿರೆಂದು ನಾವು ನಂಬಿರುನೆವು. 
ಟ್ರ ಸ್‌ 
ಬಗಗೆ ಸಾತ ಳೆ ಸ್‌ು ಇದ ಷ್‌ ಜಡೆ 

ಜಣ ಹಜರ್ಟಿ ಗುವ ಒ ೨೬ ದ ತ್ಗ ಸುನ್ಮ್ಮನಾ ವಿ ತೇ ಆ್ಶೈ ಿಲಲ್ಫು 
| ಹ ಓಜಾ ಡಂ ಇಳೆ ಉಳಿ ತ್ಯಾ ಎಲ್ಲ್ಲ ಎಷ ದಲು ಎಮು 
ಓತ ಗಳ ಒಡಿ ಎ೨೮ ಸೃಭೂ! ಕರುಣಂ ಬ್ರ ಊರೂ ಕೊಡುವೆವು. 

ಆ ಇಡಸಾಜಾ) ಗ್ರ ದಾ (೧ ಅ ಅಸಾ ಗರು 
ಲಲತಸಂಕನಿಗಾಗಿ ನವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರು 
ಚು ಇಾಮ್ಯ-ಹಾ ಸ ಸಳ ಯಷ ಹ ಶು 
ಇವು. ಪಾಮರನಾಜ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಕನ ತಲೆಯನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ 
ಗ ಎ. ಎರು .) ದ್ಯ ಆ ೯ ಶಿ ಎ ಪಾಡ್‌, ಎ ಇ 2 ಇ ೫ 
ಓಉ೨ ಬು. ಆ ಸಟ ಆಸರು ಕಟ್ಟ ನ ಬಇರಮ್ನ್ನು ಸಾ ಏರ )2೦ 
೧೫ ಇ. ೧. ೬ 
ಗು ಎಲೆ ಸೌ ಆಜಾ ೨ 4) ಎ ಹಾಡೆ ೦ ಸ್ನ 
ಚದಜ್ಯ ಜೀವ ಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟತು 
ಬ್‌ ಮ. ಜನಯ ಹ ್‌ 
ಜು ರಾ[ ಬಾ! 9 ಕನ ಮಾರವಾಡದ ಕಲಂಕ 
ಎರಾ ತ 0 ಹ ೯ ಎ. ಹ ಹ ಅ ಶಲೆ ಏಂ 
ಎನ್ನು ಕೋಗಲಾ ಸಸುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಗೆ ಈರಿ% ಊದಿ 
ಟು 
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ಜುಮೇ..-ಭಿಲ್ಲ ಮಹಾಶಯರಿರಾ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಯುವರಾಜ ಲಲಿತ 
ಓಂಹನು ನಿಮ್ಮ ಗಳೊಡನೆ" ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳೆಯುಸುವುದಕೋಸ್ಕರ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾನಂದ ಸ್ನಾಮಿಗಳವರ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಆಬ್‌ ಗಿ ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿರುವನು. ಅಂದಿನ 
ವರೆಗೊ ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿಗೆಳಿಗೊ ನಿಮಗೊ ಘನೀಭೂತ 
ವಾದ ಆವ ಸಂಬಂಥವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಮೊದಲು ಆ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಲಲಿತಸಿಂಹ ಮಹಾಶಯನು 
ಸಹಿತಹು ಸರಿಜಾ ಬಾಡು ನಿಂದಿತುನ ಕು; ಇಂದು ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ 
ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುವಳು. 


ಈ ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಜಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ 
ದಿಂದ " ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಮಾಯಾಕಿ ಜಯ' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಜಯ 
ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೂರಟ ಈ : ಜಯಧ್ದನಿಯು 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಾದಬ್ರಹ್ಮಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಜಯ 
ಘೋಷವು ಕಡಮೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಜುಮೇಲಿಯನು ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು:- 


( 


"" ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಗುರು ಮಹಾಶಯರು ಕಾತ್ಯಾಯನಿ 
ಯನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು ಈ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಜಯನಾಡಿಸುವರು ಬಳಿಕ 
ನಿಮ್ಮ ಗೆಳ ಇದಿರಿನ್ಹಯೇ ಲ ಆಟಾಪಾಗ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಗೂ ವಿವಾಹ 
ಚತೋಸ್ಸವನ್ನ ೫] ಸಭವದಿಂ ನೆರವೇರತಕ್ಕು ದಾಗಿರುವುದು. ವಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಚ ನ್‌ ಇಚ ಬಳಿಕ, ನಾವುಗಳಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಗೆ ಮನದಣಿಯೆ ಪೂಜೆಗೈದು ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆ 
ಯಾತ್ರೆ ತೆರಳುವ. ಮುಂದಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿ ೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚಿನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಬಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕಲಸಿಕೊಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ಕಾ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲ, ಸೇನಾಪತಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇಂದಿನಿಂದ ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ರಾಜನೂ ಸೇನಾಪತಿಯೂ 
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ಆಗಿರುವನು. ನಾನಾದರೋ ತಈಗೆಳಿಂದಲೇ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ದಾಸಾನು 

ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆನು.  ನೀವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಾಲನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ಕುಲಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರೆಂದು ನಾವು ದೃಢವಾಗಿಯೂ 
ನಂಬಿರುವೆವು. 





ನಾನು ಗಳೇ ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದದು 

ಸರಿಪಡಿಓಟಬು ಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎರಡು ದಿನಗೆಳಾದ ಬಳಿಕ ಮಾರ 
ವಾಡಕ್ಕೆ ಪಯಣ ಬಳೆಯಸಿರಿ. ಭಗವತಿಯು ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ.?' 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದ ಬಳಿಕ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ 

ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು:. 
ತಾ ದ್‌ ಎಲ್ಲೆ 

೪. ಪಶ್ರಯಾ? ನಿನ್ನಿ ದಿರಿನವ್ಸಿ ಈಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡುವೆ ವಿವು. ಸ್ರತಿಜ್ಞ್ಯ ಯನ್ನು 


ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಶಕಿ ಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯೆ ಪಾ 


ಲಿಸೆ 
ಈಗೆ ಯ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುವವರಾಗಿರುವೆವು. ಯುದ್ಧದ ತೆ ಗೆದ್ದರೆ ಬಂ 
ದಿರುಗಿ ಜ್‌ ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದು ವೀರ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾ ದರೂ ತೆರಳುವೆವು. ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೂದ್ಲಿ ಬಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದು ನ ದರ್ಶ ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ | ಲಾರಿವು. ಅದು ಕಾರಣ ನಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಣ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಯುದ್ಧದ್ದು ಜಯಶೀಲನಾಗುವಂತೆ ವರ 


ವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸು, ಮಾತಾಯೆ | ?' 
ಭಿಲ್ಲರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು :._- 
"" ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕ ಮಹಾಶಯ! ನಿಮ್ಮಗಳ ನೀರಪ್ರ ಶಿಜ್ಞ ಗಾಗಿ 
ಆಲ 


ಚಿರ ಜುಣೆಯಾಗಿರುವೆನು. ಮುಂದಣ ಸಟ 101 
ಛಿಗಿ 
ಶತೆಯನು ತೋರ್ಪಡಿಹಿಕೊ ಳ್ಳುವ ನ್ನೂ? 
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"ಮಹಾರಾಣ ಲಲಿತಸಿಂಹಕೀ ಜಯ' ಎಂದು ಭಿಲ್ಲರು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಜಯಧ್ಮನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಅದೇ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ದೇವ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಮಾರವಾಡದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಲಲಿತನು ಮಾರವಾಡದ 
ಪುರಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಜುಮೇಲಿಯನೆ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು. -ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ಮೊದಲು 
ಕುಮುದಿನಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ಯಾ, ಎಂದು 


ಆದರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ರ 
ನಿತ್ನ ಬಳಿಕ, ತಾನು ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಂಧಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಮರು ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ತರದುಕೊೋಡು ನುಂಡಿತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, 
ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಗುರುಮಹಾಶಯರ ದರ್ಶನ ವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಿಲ್ಲರು 
ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತರಾಗಿ "ಗುರು ಮಹಾರಾಜಕಿ ಜಯ' ಎಂದು ಸೆಂ 
ತೋಷದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಯ ಭಕ್ಕಿಗೆಳಿಂದ ಗುರುಗಳ ಅಡಿದಾವರೆ 
ಗಳಿಗೆರಗಿ ನಿಂತರು. 


೬ 


ಅದೇ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಭಿಲ್ಲರಿಲ್ಲರೂ ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ 
ಕಾದು ನಿಂತಿರಲು, ಲಲಿ 

ನಿಧಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ವಿವಾಹದ 
ತನ್ನ ಹುಚ್ಚುತನವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದಿದ್ದಳು. ಏನಾ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಬಿಲ್ಲರಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಗಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ ಹಾಡುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡಿದಳು. ಈ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ 
ದಿನವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


ಹುಚ್ಚಾ 


7176 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಮರು ದಿನ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಹಾ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಳಿಕಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾಚಾರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಕಾಳಿಕಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪೂಜೆಯು ನೆರವೇರಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೀರಪಾಣ (ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ಮಾಡುವ ಸುರಾಪಾನ) ವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ಆ ದಿನವನ್ನೂ ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರೆ 
ಮರುದಿನ ಎಲ್ಲರೂ ಶಾಣ್ಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮಾರವಾಡದ ಕಡೆಗೆ ಷಯಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಹುಚ್ಚಿ ಯಾದ ಕಾಶ್ಯಾಯನಿಯು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೈನಿಕರಲ್ಲರೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ೫೬7. ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಗುರುದೇವನಾದ ಪರಮಾ 
ನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗೆರಗಿದನು. ಗುರುದೇವನು ಲಲಿತನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ. 
ಮಗು! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಇಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೆರಳು. 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳು. ಆವಾಗಲಾದರೂ 
ನೀನು ಈ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಸುಸುವುದಾದರೈೆ, ಆಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈಕೆಯನ್ನು 
ರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಲಲಿತನು 
'ಡದೆ ಗುರುವಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಪ್ರಣಾಮ 


ಆಃ 
ಸೈನ್ಭವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸಯಿಂದ ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 


4. 
1, 
(6) 
ತ 
ಸ 
(2) 


೭. ೭ 
ಡ್‌ 
“ಸಿ 





ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ನಿಲಾಸ 
ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಗುಣಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ನಸಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಆತನಿಗೆ 
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ಹುಚ್ಚಿಯ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಆವ ಸ್ವಪ್ನದ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಪಿತೃಘಾತುಕನಿಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೆಂದರೇನು? ಏತ್ಛ 
ಘಾತುಕನಾದ ಮಹಾಪಾಪಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆವ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಹ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ಶಾಂತಿಜಲವೇ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ನಿತ್ಸ 
ಹತ್ಯೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುರೆಯನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದನು, ವಿಲಾಸ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು, ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಹಂಬ 
ಲನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಅಂತಸ್ಥಾಪವು 
ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ತೊಲಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯ ಪಾಠಕ ಮಹಾ 
ಶಯ |! ಈ ಯಾತನೆಯು ಆವಾಗೆಲಾದರೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವ ಸಂಭವ 
ವುಂಬೆ? 


ಕಮಳಿನಿಯು ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗೆಳನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ತಡವೆಗೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ರುವಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ 
ನಿಲಾಸಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುಳುಗಿ ಐಹಿಕ ಸುಖದ ಸಾರವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೈಮರೆಿತಿರುವಳು. ದುಃಖವೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಕಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನೂ ಆಕೆಯು ಅರಿತವಳಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಮಲಿನಿಯು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಆವ ಪದವಿಯನ್ನು ಪರಮ ಥ್ಯೇಯ 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೋ, ಆ ಪದವಿಯು ಆಕೆಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವುದು, -ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಆಕೆಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚಿನ ಸುಖವೇನುಂಟು? ಕಮಲಿನಿಯು ಮಹಾರಾಣಿಯಾದರೆ ಸಾಕೆಂ 
ದಿದ್ದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಪದವಿಯು ಆಕೆಗೆ ದೊರೆತುದು. ಆಕೆಗೆ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಗೆಜೇಕಾದುದು. ಮತ್ತೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆವಾಗಲೂ 
ಆತ್ಮಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನು ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಮ 
ಲಿನಿಯು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 


17ರ ಪ್ರಭಾವಳಿ 





ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಢರು ಸುಖವನ್ನು ಕಾಶ್ಚತವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು. 
ಅದು ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು. ಸುಖವೆಂಬುದು ಆರಿಗೂ ಆವಾ 
ಗೆಲೂ ಸ್ಥಿ ರವಲ್ಲ. ಸುಖಪ್ರ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುವುದಿಂದು 
ಕಮಲಿನಿಯು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ದೂರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಆಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಲೋಕದ ತತ್ತ್ವವು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಅಲ್ಪ 
ಮತಿಯಾದ ಮಾನವನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗೆ. 


" ಸುಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ದುಃಖಂ | ದುಃಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ಸುಖಂ' 
ಎಂಬ ಈ ನಿಯತಿ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕಮಲಿನಿಯ ಸುಖವೆಂಬ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆಂಬ ಕರಿಯ ಮೋಡವು ತಲೆದೋರಿತು. ಕಮ 
ಲಿನಿಯ ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಹೃದಯ ಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಅಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ತರಂಗೆಗಳೆದ್ದು ವು. ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. _ಕುಮುದಿನಿಗೆ 
ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾಯಿತೆಂದು ಕಮಲಿನಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕಮಲಿನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲಲ್ಲ, ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾದುದು. ಆವ ಹೆಂಗುಸು 
ತಾನೇ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಬಲ್ಲವಳಾಗಿರುವಳು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಹೆಂಡಿತಿ ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಮಗುವಾಯಿ 
ತೆಂದರೆ, ಕಮಲಿನಿಯ ಮನವು ಹೇಗೆ ಶಾಂಶವಾಗಿರಬಲ್ಲುದು? ಕಮ 
ಅನಿಗೆ ಇದು ಸಹ್ಯವಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಕಮಲಿನಿಯು ಇದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಹಿಸಳು. 

ಆನಂದ ಮಂದಾಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲಿನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಕುಮುದಿನಿಯ ವಿಚಾರವೇ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಮುದಿನಿಗೆ ಮಗುನಾಯಿತಶೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಮಲಿನಿಯ 
ಸಂತೋಷದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಗಬ್ಬೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ "ಅದು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವುದೇ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ಬದುಕಿರುವ ನರೆಗೊ ನನಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಆವಾಗಲೂ ಬಳೆಯ ಸ್ವಭಾವದವಳು. ಆಕೆಯು 
ತನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಆರಿಗೊ ಕಿಡುಕನ್ನು ಬಯಸಿದವಳೇ 
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ಆಲ್ಲ. ಇಂಥವಳು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಟುಮಾಡಿಯಾಳು? 
ಅಹಂಕಾರ ಮದಮತ್ತೆಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು ಇದನ್ನರಿಯದೇ, ಸ ದಾಹಿ 
ದಿನಿಯು ತನ್ನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಟಿಕ ಸ್ವರೂಪಿಣೆಯು, ನ್ನ ಪುರೋಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ವಿಘ್ನ ಕಾರಿಣಯು'' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ಪರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ನರಕಯಾತನೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. 


ಆವ ದಿನ ಕಮಲಿನಿಯು ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿ 
ತೆಂದು ಕೇಳಿದಳೋ, ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಕೊರಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದಳು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿತು. ಆ ಶೋಕಾಗ್ಮಿಯ ತಾಪದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕನಮುಲಿನಿಯ ದೇಕ್‌ವು ಶೀರ್ಣವಾಯಿತು. ಆ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕೆಯ ಸರ್ವಾಂಗೆವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಲಿನ್ಯದಿಂದ 
ಕಾಂತಿಹಡೀನವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಕಮಲಿನಿಯು ಭಾವಿಸಿದಳೇನೆಂದರೆ:- 


" ಈಗೆ ನಾನು ಏನ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು? ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟುದೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಇನ್ನೇನು? ಕುಮುದಿನಿಯೇ ಮಹಾರಾಣಿ. ಅಷ್ಟೇಕೆ! ಆಕೆಯೇ ಮಹಾ 
ರಾಣನಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿ. ಮಹಾರಾಣನ ತಾಯಿಯು ಮತ್ತೇನಾಗಬಲ್ಲಳು? 
ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ಮಗುವಾದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ, ನಾನು ಇಷ್ಟಲ್ಲಾ ಆಲೋ 
ಚಿಸಬೇಕಾಯಿತು! ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬಾರದೇ? ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಆಗೆ 
ದಿರುವುದೂ, ಬೇಡದವರಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಆಗುವುದೂ ದೈವದ 
ವಿಪರೀತ ವರ್ತನೆಯು. ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಈಗೆ ನನಗೆ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದರೂ ಕುಮುದಿನಿಗೇ ಗೌರವವು. ಆಕೆಯೇ ಮಹಾರಾಣಿ. ಕೀಗೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನಾನೇನಾಗಬೇಕು? ನಾನು ಆಕೆಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ಈ ಯಪಮಾನವನ್ನು ಆರು ತಾನೇ ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು? ಇಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಾಣವಿರುವ ಸಗ -ಇಟಶು ಈಯಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರಿನು. '' 

ಈ ಬಗೆಯಾದ ಚಿಂತೆಯು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಬಳಿಕ, 
ಕಮಲನಿಯು ಮೊದಲಿನ ಕಮಲಿನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಒಂದು ವರ್ಷದ 
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ಕೆಳಗೆ ಆಕೆಯು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಣ್ಣವದನೆಯಾಗಿದ್ದಳೋ, ಈಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸ 
ನಿಲ್ಲ, ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದರವಿಲ್ಲ.. ಅವಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆವಾಗೆಲೂ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆದ್ದು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮಿಂಚು ಗುಡುಗು ಸಹಿಡಿಲುಗಳು ಪ್ರಾಣವರ್ಗೆಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲದ ಕಿರುಕುಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿದ್ದು ವು. 

ಹಾಸಶಾಶಿಯರು ಭಚಜುಡಿಂದ ಪಸಾಡಾಕಾಕಾ ಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗರು ; ಸಖಿಯರು ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯೊಡನೆ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜುಲ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ಹಾಗೆ ಸುಖಕಾಂತಿಗಳಿಲ್ಲ, ಮಾತುಕತೆಗಳಿಲ್ಲ, ಗೀತವಾದ್ಧ ನೃತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. 
ಕಮಲಿನಿಯು ಆವಾಗೆಲೂ ಚಿಂತಾಶೀಲೆಂ ನಾಗಿದ್ದು *ರೀದ್ಯ. ಆಕ ಯನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಗೊ ಸಾಹಸೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಪ್ರತ 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆರಿಗೊ ಧೈರ್ಯವೆಂಬುದೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಡ 


ನಲನಶ್ತೇಳನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಈ ಸಮಯದಿ ಸಮರು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಏಶೇಷವಾಗಿ 


೧ 1 ಮುರಾ ಕೋಡ 
ನೋಡಲು ಅವಕಾಶಶಓಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ತ ಸು ಆವಾಗಲೂ 
ಹ ಗ ರ (ಐ ಗು ಳ್ಳ ಇತ್‌ ಜುಲ ಸ 
ಪ್ರಮದ ವನದಲ್ಲದ್ದು ಕೂಂಡು ವಾರಾಂಗನಿಯರಿಂದ ಪರಿವೀನ್ಟಿತ ಗಿ 


ಡು 
ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಬಂದು ಹೊೋಗೆಬೇಕೆಂದು ಗೆಂಡನಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಸಲ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದ್ದಳು. ದು ಆತನ ಸವಿಗೆ ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕಮ 


ಅ 


ಲಿನಿಯು ಟೋ ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಆನ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಗಂಡನನ್ನು ಕೇಳು 


ವುದನ್ನ್ಮೇ ಬಿ ಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಆದರೂ ತನ್ನ ಮನದ ಅಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಗ ಶನ ಸಲರ್‌ಗಳು ಆಕೆಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಓ 


ತಾದಕಾರಣ, ಆಕೆಯು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಮಹಾರಾಜಸಹಿಂಹನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳು 
ಹುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅ ಸ್ಟಾದರೂ 7 37 39 ಇ ಕ! ಹಂಡಿತಿಯನ್ನು ನೋಡು 


ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಿಮಿಷದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಹಾರಾಣನ ಈ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಮಲಿನಿಯು ಕ್ರೋಧ 

ದಿಂದ ಸಿಂಓಿಯಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ಆಕೆಯ ಮೊದಲೇ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂಪವು ಕೋಪದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೊರ 
ಡುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡಳು ಪ್ರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಣನ ಪರಿವಾರದವರು ಪ್ರಮದವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ 
ವಾಗಿ ಹೊರಬುಹೋದರು ; ನರ್ತಕಿಯರೂ ಗಾಯಿಕೆಯರೂ ಗಿಡು 
ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. ಪರಿಚಾರಕರು ಓಡಿಹೋಗೆಲು 
ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿರು. ನತ 
ಕಮಲಿನಿ ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 


ಕೆಂದರೆ. _ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಆರೇ ಆಗ ನಿಯ 
ಹೆದರುವ ಹಾಗೆ ಮತ್ತಾರನು ಕಂಡರೂ ಹೆದರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಪ ದ್ದ ಎಂ ೧೧ 


ಹಾರ ಡಿ ಎಲ್ಲಿ ಇ ಎದ್ದ ದಾದಾ ಗ ಹಾದು 
ಡರು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕನುಸಾರವಾ 


ಗಿ. ಪ್ರಮದವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ದೂರದೂರವಾಗಿ ಸರಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಮಹಾರಾಣನು ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಅರ್ಧ ಮೃತನಾದಂತಾಗಿ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸೆರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಅಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 


ನೋಡಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಜುಗುಪ್ಸುಯಿಂದಲೂ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ, 
ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಉನ್ಮ್ವತ್ತೆಯಾಗಿ ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು 
ಬಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. ಮಹಾರಾಣನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕಣ್ಣ 
ತೆರದು ನೋಡಿ. ಚಂದ್ರವದನೇ! (ಮಾತಾಡಬಾರದೇನೋ, ಮಾರಮಣ!' 
ಕಕ ಶ್ರಿ ಭಾವವನ್ನು ಅಭಿನಯದಿಂದ ಶೋರು, ಎಂದು ಅಸ್ಸುಟವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಕಮಲಿನಿಗೆ ಇನ್ನು ಕ್ರೋಧದ ಆವೇಶವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋಯಿತು. ತರುವಾಯ ಆಕೆಯು 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ. .ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ನೀನು 
ಇಷ್ಟು ದೂರ ಕೆಳಗಿಳಿದಿರುವೆಯೆ೦ದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಎಂದ ಕೂಡಲೆ, 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಮದವು ಸರ್ರನೆ ಇಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೆರದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಮಲಿನಿ 
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ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಆಗೆ ಕಮಲಿನಿಯು._ಫ್ರಿಯನೇ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನೀನು ವಿತೃಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ಡುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆತನು ಭಯದಿಂದ ನಡುನಡುಗಿ- - 
ಬ್ರಯೆ! ಸುಮ್ಮನಿರು. ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಕೇಳಿಯಾರು, ಎಂದು ಕಂಪಿಠ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಕಮಲಿನಿ. -ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಸತ್ತವನಂತೆ ಬಿದ್ದಿರು. ಇದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಲಾಭವುಂಟು. ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ಪ್ರವಾದರೆ, ನಾನು ಒಂದೊಂದು ಮನೆಗೊ ಹೋಗಿ, "ಪಿತ ೈ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಾತನು ಈಗ ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಹೆ ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಎಂಬುದ ದನ್ನು 
ಆರು ಬೇಕಾದರೂ ಬಂದು ನೋಡಬಹುದು ಎಂದು ಪ್ರಜಾರಪಡಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದು ಬಿಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ಆಗುವುದು ಆಗಿಯೇ 
ಹೋಗಲಿ. 


ಮಹಾ. ಕಮಲಿನಿ, ಓ ಕಮಲಿನಿ! ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿಳುವೆನು, 
ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗದ್ದ ಲಮಾಡಬೇಡ. 

ಕಮಲಿನಿ. ಏನು ! ನಾನು ಸುಮ್ಮ ನಿರಬೇಕೇ? ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಗಲಿಸದೇ ಹೋದರೆ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗುವುದೆಂದಿಗೆ? 

ಮಹಾ._ನಾನು ಏನ ಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಳು. 

ಕಮಲಿನಿ -ಕೊಂಚ ತಾಳು ; ಇಲ್ಲಿ ಆರು ಇರುವರೆಂಬುದನ್ನು 


ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 


ಜೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಸತ್ತಲೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾ ಹಾಕಿ ಗೆಂಡನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು... ಕುಮುದಿನಿಗೆ 
ಹ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಎಂದಳು. 


ಮಹಾ. (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಆರಿಗೆ? 
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ಹಾಬವಬಾರರಾರಾ ಕ ಫಾಕಾಕಾಪಾಘಪಾಘಳೂಕಾಣಾಕಾಘ)/)ಉೂಗಉಗಾಗಪಾೂಗಾವಾನಾಕಾಸಾ ಸವ ದ ತ 


ಕಮಲಿನಿ. ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಸುಟ್ಟಿ 
ಮೋರೆಯ ಆ ಕುಮುದಿನಿಗೆ; ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? 


ಮಹಾ. (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. 


ಕಮಲಿನಿ... -(ಹುಬ್ಬು ಗಂಪಿಕ್ಕಿ) ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೇ ! 
ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ರು. ನಿನ್ನಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಪಶುವನ್ನು 
ನಾನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆನು. 


ಮಹಾ... ಕಮಲಿನಿ! ಮತ್ತಾವ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 


ಕಮಲಿನಿ _ಕುಮುದಿನಿಯ ಮಗೆನೇ ಮಹಾರಾಣನಾಗುವನು. 
ನಿನಗೆ ಮತ್ತೇನಾಗೆಬೇಕು? 


ಈ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುರಾಪಾತ್ರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ನೀಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡೂ 
ಕಾಣದ ಕಮಲಿನಿಯು... ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವ 
ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಫಲವೇನಾಯಿತು? ನಿನಗೆ ಮಕ 
ಳಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಮಗನೇ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿ; 
ಇದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದುದು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


4 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುರೆಯನು 
ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಕಮಲನಿಯು- -ಇನ್ನೂ 
ಈದಧಿಷದ ಸೇವನೆಯೇ? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಮಹಾ. ಕಮಲಿನಿ! ಅಡ್ಡಗಿಸಬೇಡ. ಕೊಂಚವಾಗಿಯೇ 
ಕುಡಿಯುವೆನು. ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. 


ಕಮಲಿನಿ. ಈಗೆ ನೀನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆಗೆ 
ಬೇಕಾದುದೇನು? ಈಗೆ ನಿನಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಸಾಕು. 
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ಮಹಾ. ಮಹಾರಾಣಿ! ಶಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು. ನೀನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 


ಕಮಲಿನಿ. -ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾದುದೇನೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದೇನು ಹೇಳು, ನೋಡುವ? 


3 


ಮಹಾ. __ಕುಮುದಿನಿಯ ಸಂತಾನವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಪಾದದ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ 1 


ಕಮಲಿನಿ ಈಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಈಗೆ ಸಾಹಸವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದು. ಈ ಕೆಲಸವು ಆಗೆಲೇಬೇಕು. 


ತ 


9 


ಮಹಾ...ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾನೇತಕೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನೀನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾ 
ರಾಣನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆರಿಗಾದರೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. ನಿಮಿಷ 


ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವು ನಡೆದುಹೋಗುವುದು. 


ಕಮಲಿನಿ. ತಾವೇ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಾಹಾಡಮುಹಾರಾಣ 1 ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು, ನನ್ನನ್ನು 
ಮನಿ ಸು. ಕಮಲಿನಿ! ನನ್ನನ್ನು ಹಿ ದುಕೊಳ್ಳು, ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳು ಐದು ಅದೇ ಕಠತಾ ಇವಳೇ ಅವಳು ; ಇವಳೇ ಆ ಹುಚಿ 
ತಿ 


ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ) ಹ ತೆ ಎಲಾ! ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೂಡು. 


ಹಾ ಇಐ ರಪ್‌ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ. 


“ಕಾ ಇ 


2 
ಗ್ರ 
ಡಿ 
ತ 
ಹ 
ಟ್‌ 
ಡಿ 
21 
(ಆ 
ಓ 
ತ್ರ 
೮ 


ಇಸ ಟಟ ತನ್ನ ಗೆಂಡನ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪಕ್ಚಾ 
ತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆತಸಿಗೆ ತಾನೇ ಸುರಿಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸಿದಳು. 
ಉಷ್ಣ ನಾದ ಸರಯು ಹೊಹ್ಬಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ತನ್ನ ನೈಜಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗಿ ನ್ಯಾಕುಲಭಾವದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿ -.ಕಮಲಿಸಿ |! ಇದೇನು, ಇಲಿರುವೆ? ನಾನು ಈಗೆ ತಾನೇ 
ಆ ಸ್ಮಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆನು, ಎಂದನು 
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[04] 


ಮೇಲೆ ಮತ್ತಾವ 


ಇನ್ನು 
ರಾಜಕಾರ್ಯವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನೆರವೇರುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಇಂದಿಗೆ 
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ಹೆ 


ನೀನು ಜೀಗೆಯೇ ಸುರೆಯನು 


ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟತು. 


ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು. 


ನಾದ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ 
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ಮ್ಕೂ 


ಹಾ 
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ವಾಗಿಂ 
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ನಲವತಶ್ತೆಂಜಿನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, 
ನಗೆರಾ ಧ್ಯಾಕ್ಟನಾದ ನಿಜಯಖಹಂಹನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿದಳು. ಕೊಂಚ 
ಆ 4 ನಿಜಯನು ಬಂದು ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂತನು. ಕಮಲಿನಿಯು 
ನ್ನ ಸರಿಸ್‌ಕರನೆಕ ಲರನ್ನೂ ದೂರ ಹೋಗುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ... 
ಜಾ 2 ಇನ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಗಾಗಿ ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
೪0%. ಎಂದಳು. 


ಜಯ..._(ನಮ್ರತೆಯಿಂದ) ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅನು 
ಹವು. 


ಕಮಲಿನಿ _ಮಾರವಾಡದ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗೆಲು 
ನೀನೇ ತಕ್ಕವನು. 


(೨೬ 


ನಿಜಯ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಇದೂ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಅನುಗ್ರೆಹ 
ನಿಶೇಷವು. 


ಕಮಲಿನಿ__ಈಗೆ ನಾನು ಗುರುತರನಾದೊಂದು ಕಾರ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ನಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದು ಬಯುಸಿರುದಿನು.. -1ಈ3 ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು 
ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿ “5ರವೇರಿಸಿದ ಕೂಡಲೈ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಧಾನಸ ಅ ಕು 
ಸರಸು ಇಚ ಉುತಡು, 


ವಿಜಯ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. ಕೂಡಲೆಯೇ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ಮಹಾರಾಣಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲಿ, 
ಎ4) 


ಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಇಂದಿನ ವರೆಗೊ ಕಂ 

ಡರಿಯೆನು. 
ಕಮಲಿನಿ -ನಿಜಯ! ದನ್ನು ನಾನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನಂತಹ 
ಆಚ್ಚಾಧಾರಕನು ನಮ್ಮ ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಕ್ತಿಲ್ಲ 
ಇ ಅ (ಚ ೧ ಬ್‌ 


ನಿಜಯ.... ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಅನ್ನಪ್ರ ಭಾವವು. 
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ಕುಮಲಿನಿ__ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಮಗುವಾಗಿರುವುದು. 
ನಿಜಯ- ಆಕೆಗೆ ಮಗುವೇ ! ಇದೇನು ಟ್‌ ಲೆ 


ಕಮಲಿನಿ ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮ ವೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅದುಕಾರಣ ರಾಜ್ಯದ ನೆಮ್ಮದಿಗಾ ಾಗಿ ಆ ಮಗು 
ಬದುಕಿರಲಾಗದು. 


ನಿಜಯ-_-ಅದೆಂದಿಗೂ ಬದುಕಿರಲಾಗದು, ತಾಯೇ! ಅದು 
ಬದುಕಿದರೆ ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾದೀತು, ಮಾತಾಯಿ | 


ಕಮಲಿನಿ ವ್ರ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನೀನೇ ವಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕಮಲಿನಿ. ನೀನು ಈಗಳೇ ಚಿತ್ನೂರ 
ಮುಂದೆ ನಾನೇನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 


ಚ ಯುೂಕಾಜ[ ಇತತ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಬಲ್ಲನು, ತ ಬಚ್ಚಾ ಕ್ಟ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನ 
ಅಭ್ಯಾಸಬಲ್ಲ. 

ಔಯನಾಡಿದ ಮಾತು ಕಮಲಿನಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೈ 
ಅವಳ ಮನವು ಕದಡಿದಂತಾಯತು. ಬಳಕ ತ ಕ್ಟ ಆತನ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳು. ವಿಜಯನು ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ ಸಂತನ. ಸಮಲನಿಯಾ. ವಿಜಯನ ನನ್ನು ಹುರಿತು__ 
ಸ ಚಕ್ರ ಈ ಕೆಲಸವು ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲಾರಬೆಂದು ಕೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವನೇ? 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


ನಿಜಯ. ..ಮುಹಾರಾಣ ! ಹಿಂದೆಂದೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವ 
ನಲ್ಲ. ಈಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದಲ್ಲ, ಆ ಕೆಲಸವ ಎಷ್ಟರದು? 
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ನಿಜಯ ಖಂ 
ವಿಜಯ... ಆ 
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೨ (ಗ್ರ ಯೌ ಲ ಸ ಜ್ಯ 1881146 ಟಾ ರ 
13 ಆ ಇಟ ಜಯ ಚ ಕ ಕಲ್ಮಿ | 
3. 8 ೫೫.2 "೧ಂ್ಲಉಟ್ಟ ಸಾಬ ಜಟ ಅಟ ಜಜಉ ಶ್ರ ೦ 
ಲ್‌ » ಡೌೌಿಸ್ರು ಣಿ ಗಿ (" ಿ ಜತಿ ೯ 
6೮. ೫ ಐಂ ೨೨ ತ ಕ್ಟ ತೆ ಗ. ದ» ಡಪಿ ನದ ಇದ್ದಿ ಪಿ ಟೈ 
ಚಿ ಹ ಖು ಪಯ ಟಟ ಟಟ ಟು 
ಹಾ ( "2 ಥೆ ಮ ಎ. ಕೀ ಛ್ದಿ 1, 
ಡಿ 323೧. ಹ ಆ ಬ ಸ ನ 292833 
ಆ ಇಂ ಡಿ.) 1! ೫೨ (135 9 ೫ ಟೃ್ಬ್ಜ ಬ (ಗ “೯ 
23 ಗ) ಎ 12 ಇ ಜ. 8ಬ್ಬ ಎ ಡ್ಯ ಗಿ ಸಿ ಕಾ. ಗ್ಗ 
(6 «೨ ಸ ಬ ಕ 3 (3 ಜು ಕಿ ಸ ರ ಡರ ಎಸ್ಟ್‌ ತ 
(ಇ ಣ್ಕ ಓ ಗ್‌ ;ು 3 ಲ್ಲ. ಕ್‌ ಇ ಬ (೨ ತ 
( ಕ 1 ಲಿ ಇ ಛ0) ಚ () (ತಿ | ಿ]` ಶಿ ಆನಿ 10 
( | (2) ಇ ೨ ಪ (ತ್ರಿ (ಇ ೨೨) ಜ್‌ 
; (ಪಿ ಡು 2 ಟಬು ಲ 2 12 ಇಗ ಇ್ದಂ. 13. 
ರ್ರ (ಬ ೭ 1 ಬ ಟ್ರ 
ಜೆ ( ತ ಗವಿ ಛೂ ರೂ ಸ ಭಟ್ಟ ಥಿ 2) ಎ ಸ | ಗು 
ಲ್ಸ ಓಟ ೧ಊಥ ಗ ಅಟ್ಚ ಬ್‌ ) “1 3) (ನ ಟಾ ಣು 2 
ಲಿ %ು ಜಡ 111 ಜು ೪) ಗಿ ಟವ್ತಿ ಛಾ ಇನ ದಿ 
4: ಇ." ಔ (ಇ "10 *್‌ಿ (೨ 1 ಶೈ ಹ ನು ತ್ತಿ 
' ಸಗ್ಪ ಛೃ 7೨ 2-11: ಸಲಿ 00, ಸ 
1೫. (ಶತಿ ಮ ಟ್‌ ಕಶ? ಟೆ ಜು .ಟ್ರ್ಚಯ ೫ ಬ. ಭೂ (ಲ 
ಲ ॥2 ಆ ಇಗೆ ಥಿ ೧೫ ಬಿ ೧ ಗೈ ಡಿ ಇ. ಜ್ಞ 4 
(3 ೨ 13 ಲ ದೆ 10 ಆ ಗೆ (ಲಿ 12 ಜೀ (್ರ ಗ 
ಸ್‌ ಧಡ ಎ. ಇ ಸ್ಯ (3 5 2. ೪. ಡ್ಕಿ 
ಜೆ (೨ ತೆ 12 ಆ 72 12 ಟಾ 
ಇ 12. ಛ್‌ ಇತ್ತು (3 ಇ೨ ಪ ಗ 
0. ಇ ಡಂ ಸ್‌ ್ಳ) ಆ (3 (ಡಿ ೨ ಕ್ಯ 30 
10 ಗ್ರೆ ಲ್ಲಿ ಲೃ 0 ( (ಇ. ೨೨ ( ")॥ (2 (೨ 
೪ 72 1 ಇರ 735193 ೨ 32 ೫ 12 2 ಔ% ॥ (೬ 


ಫ್ರಾ ಗವಃ 
ಸರಿ 
೦ಿಗಿ 


ವು 


ಏಿನುತ್ಶ್ನಗ ಕೊಡಲಿ? 
ಚ 


ಆತನ ಸಾಗಾ ಇ ಎನಿ ಸ 
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ಹ ವಾರಾ ಭಾವನಾ ನಹನ ದಾ ಸಫಾಸನಾಘಾ ನಂ ಜಾಜ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜಯನು ಚಿಂತಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆವ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಜಯಸಿಂಹನು ಆವಾಗಲೂ ಉಚ್ಕ ಪದಾಭಿಲಾಸಿಯು. ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಿಯನ: ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅತನು ಆದಾಗಲೂ ಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರು 
ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾದುನಿಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಲವ 
ನಾದ ಏಜಯನು ವ ಕ ತಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು:...." ಈ ಕೆಲಸವು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನನಸ್ಮಿಂದಾಗಲಾರದು. 
ಹಣವನ್ನು ಚೆಬ್ಟಿದರೆ ಆರಾದರೂ ಈ: ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಕ[ 
ನೆರವೇರಿಸಿಬಿಡುವರು. ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಪದವಿಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದ ಬೇಕಾದರೆ, ಇಂತಹ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀ 
ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಅದೇನೆಂದರೆ. - 


ಗಿ 


ಕಾರರು ಹೀಗೆ ಸಾರಿ 


(ಂ 


ನಸ್ವಲ್ಪಸ್ಯ ಕೃತೇ ಭೂರಿ | ನಾಶಯೇ ನ್ಮತಿಮಾನ್ನರಃ ॥ 
ನಏತದೇವಹಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ | ಯಶ್ಚ್ವಲ್ಪಾದ್ಭೂರಿ ರಕ್ಷಣಂ [| 


ಹ 


ಸ್ಯ 


ಸೆ 
ಈ 


1 


ಸೂ 2 ಎ ೦ 
ತಾತರ್ಯ ವೇನೆಂದರೆ...-ಬುದ್ಧಿಮಂ ನು ಅಲ್ಬದ ಲಾಭ 


( 


ವನ್ನೆ ಸಲಾ; ದು. ಅಲ್ಲ ವ್ಯಮಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭ 
ಛ 


ನ್ನು ಪಡದುಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಬುದ್ಧಿಮಂತಿಕೆಯು. 


ಆದರೆ ಈ. ಅಲ್ಪವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದರಳ್ಲಿಯೂ ವಿಪತ್ತುಂಬೆಂದು 
ರ ಸಾಗುವುದಾದಕ್ಕೆ 


ಶೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಗುಟ್ಟು ಕೇಗಾಷತೂ ಕಟಾ 
ಷಾ 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ನೀಚಕಾರ್ಯವು ನನ್ನಿಂದಾದ ಬಂದು ಪುರಪ್ರಮು 
ಮರು ಅರಿವುದಾದರೆ, ಅವರು ಕೂಡಲೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಗೆ 

ವರು. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ, ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಸದವಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋಗುವುದು. ಆಮದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಸೇನಾಸತಿಯ ಪದವಿಯು ಎಂದಿಂದಿಗೂ ಬೇಡ.'' 


ಲಿ 


ಆತನ ಜೀವಿತ 
ರೂ ಇಂತಹ ಚಿಂತೆಯು ಮನವನ್ನು ಆವರಿಸ 


ಪ್ರಲೋಭ 


ಭನವು ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು 


ಯಿ 


ಚಿಂತಾತರಂಗೆಗೆಳಲಿ ತೆ 
ಡ 


ಡು 
ಬ್‌ 


ಗೋ ತಾಗೆ ಕಳೆದನು. 
ಲೋಭನವು ಬಲು ಬಿ 


ರೀತಿಯಾದ 


ಗ 
ಲು 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಸೆ 
ಬೆ 


ಇ 
) 
೦ 
ಇಮ್‌ 
ತ (1 
ಮ 
೨೨ 


ಫಾ 


ಇ 


ಆ 


ನಾಗು 


೨ 


ರಾತ್ರಿಯನ 


ಎ ದ್ರಿ 
ಇಂ 


ನಿಜಮಸಿಂಹನು 
ಎಡಿ 
ಜತ ದಾ ಿ 
ಗ್‌ 
(ನಾ 


ಸುಟುಳುಗುತಾ 
ಕ 
1 
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ಕಾಲದವಿ 


13 1?) 4 
ಗ್ರೆ ಕಶೆ ಬ ಸಖ ಗ್‌ ಸಾಸ ಇ ಎ 
ಇಎಸ%. ೮ ಐ (್ರಿ ಕೊ 16 10) 348 ಲ. ಛಲೃಳೆ «೭ 
ಎಲು ತ್ರ ಣೃ ಛೂ 3೮ ಸತ ಕ 22 3232 ಐ 2೫3 
ಡಿಜೆ ಎಕ ಬಾ ಇ ಜೆ ಇಡ ಸ್ತು 
ಣಾ ಛ್ರ ಗ್ರ ೯ ಇ ಯ 2 ಸ 2 ೧ ಗಿ ೧ 
ತ ಐ 0 ಬಾ ಟೌ ಆ 56 (12 
ದ್ರ ಇಂಭಬ್ಲ. ಅ ನ ಇ ಎ ಇ 
ಬ್‌ ಯ್‌ ೫ ರ ಬ 2 2 $ 13 ಕೆ ಫಸ 
ವ್ಯ (ತ ಜ.೬6 ಸಿ ನ 0 1) 
(ಪ್ಪ ಕ ಪ 2೨ ತೌ ಗ್ದ ಹ 
ತ 1) 1 ಇ ಡೆ (6 7" ೬. 1 ಕ ಯ ನ್ಟ `ು 
ಸ ಲ ಗ ನ 
ಲೃ ಡೆ 14ನೆ `್ರಿ ೧” ಇ ಬೀ ಬ್ರ (೭% 0೧ ಬ 
ಇ 32 1 ನ 1 ಗು 1; ಇ ೧೯ ೧ ಇಡ ಸ ದ 
ತೆ 1 _ಚೆ ಜಡ ಇಪ್ಟಾ ಜ್‌ ಭೂ ಇ ಟ್ಟಿ ಠಿ 
ಇ _೧್ಗಿ ಒಪ. ಟ್ಲೂ ಡೌ ಸೆ 4 (ಎ ೯ ಉಲ 
0 ಬಜ ಶೆ ಛೆಛ್ಛಛ ಸಸಿ ಜ್‌ ಗ್ರ 
ಡಾ ದ ಟಾ ಟ್ಟ ಯೂ ಬು 
ಲ ೧ ೧ ಬಕ ್‌ಟು ಲೈನ ೂ ಬಿ. ಇಹ 4 
ಇಓ ೮ ಐ (2 1 ಇಟ ಇ ಡೂ ಡಿ 
ಇ) () ಎ 32 ಸ ಢಿ ಬ ಟ್ಟಿ ತ ಕೆ ೨ ಚ (ಡಿ ಲ್‌ 
2138 ಇ. ತ 2 ಆ ಅ [| 
ಗಡ ಡೂ ಬ ಇಕ್ಕಿ ಡಾ ಲ ಪ್ಛಿ ಟ್ಟ ಜಬ) 
ಇ ಎಲ ಓ ಸೃಟ್ಟಿ ಕ ತ ಟಿ ಆ ಬಟ 23 ಜಟ 32 
ಜೆ ಹ ಆಟ ಜು ಬನ ಜು ಬಜಿ ಅ 0 “6. ಚಕ 
ಛೈ ಛಡಿ ಸ್ತ ವ್ಯ ಇಬ 3 ಡು ಇ 121 ಬತ್ತ ತ ಜು ಡು ೧೦ 
ತೆ ಶಿ ) ಎ ಲ ಲ್‌ ` ಡಿ 
ವು ಫಿ 39 (2 " (2 6 ತ್ತ, 2 ಾ ಗ ಜ್‌ 2%. ಗಿ ಶೇ ಶಿಷ್ಟ ೨ 
() ೯ 1 ದ | 1) 
ಗ ಜ್‌ ಸ 1 ಇದೆ ಗ)? ಎ ಸ 3. 3 ` ಇ ಖೃ ಜ್‌ ಜಿ ಗ 
ಇದ್ರ ಸಗ್ಗ ೫ 81/04.:1::11811% 8೫8. ರ 
೧) ಇ 16 ಟಿ ಎಸಿ 1 ಜ್‌ ಚ .. ಇ ಸಂ ಆ ಟಕ 
ಭಾ ಬ ಸಪತ ಬ ಚೋಳು ಗರ. ಹ್ಯೂ ಜ.2 
ಸ (ಡಿ ಶ್ಯ «೨ | [2 ೨) (೨ ಇ ಬ 0 ಕ ಎ 
೨ ಕಣಿ ೨೪೭ ಜ|] 6೭ 1೪3೭ೇ. 2 32 ಎ2. ಹ (0 
5 13 ಇ ಬ ನ ಈ. ಡ್ನ ಪ ರು () ಡಿ ಟ್‌ 
ಸಾ) 1] ೬. ಟ೫ 1 2೭ ₹7 ಎಜಿ ಜಟ 
ಟ್ಟಿ ಕ್ರಾ ಬಟ ಟಾ [ಬಕ್ಕು 1ರ. ೫ [2 ಎ0 3ರ 


| ಚತುಃ ಕರ್ಣೀನ ಭಿದ್ಯತೇ | 


ಎಕಾ ಎ 


ಪ್ರಶ 


ಎ 
೨ 


ಗಿರು 


೧ 


ದ್ರ ್ಯಾತ್‌ 
ಅರಿ 


ಲ 
೯ 
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ಆರಾ... ಹಾ ಎ. ಒಹ್‌. ಹಾಆ ಎವಾಾಾವಾಿ9- ಚಾಯ ಎ ಾಾಾಡಎ ಖಾರಾ 


ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ..-ಆರು ಕಿವಿಗೆಳಿಗೆ ಎಂದರೆ, ಮೂರು 
ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಆಲೋಚನೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವುದು. 
ನಾಲ್ಕು ಕಿವಿಗೆಳಿಗೈೆ. ಎಂದರೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದು ರಟ್ಟಾಗೆದು. 
ಎರಡು ಕಿದಿಗಳಿಗೈೆ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನನ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವ ಅಲೋಚನೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಅರಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವು. 

ಈ ನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕೃತ ವನ್ನು ಆರಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಸದೆಯೇ ಗುಟ್ಟ ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸಿಬಿಡುನೆನು. '' 

ಪಾಪಿಯು ಓೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಲೋಚಿಸುವನು, ಆದರೆ ಆ ಪಾಥ 
ಕಾರ್ಯವು ಎಂದಿಗೊ ಗುಟ್ಟಾಗಿರಲೊಲರದು. ಹಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತ 


2 ಛಿಗಿ ಗ 


ನಾದವನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವು ೀಡವೆಂದು ನಿಸೇಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 


ಎ) 
2 ಹ ಛಿ ಒಣ ತುತ ಲ್ಲ ದ್‌ ಮು ಎಎ ಸಸ ಎರು ಎಂದೆ ಫ್ರಾಗ್‌ ಬಂ ಛಉ/ ರ್‌ 
ಸಸರ ಬಡು ಕ್ಟ ಜಟಕ ಚ ಜ ಟಟ 
ಕ್ಷ ` ತೆ ಇಷ್ಟೆ ] 
"02 ವಿ ಸ್‌ 
ಗ ದಲಿ ಎಂ ವಿ ಡ್‌ ಹ €ು ಘಾತ್‌ ಗೆ ೧. ತ €- ಜಿ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಮೊದಲು ಕುಮುದಿನಿಯ ಸಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿವ್ರದಕ್ಕೆ 


ವ ಲರ 
ಬ ಸ ಇಸ ಸ ಭಾ ಬಚಚ ಸುಬ ತೆ ಮ ಹಸ 
ಪ್ರಾರಂ ನತಾಡಿಹನು, ಬ ಪಾತಿಕಾ 1 ಇರ ಜಗ್ಗಿ ಆತನಿಗೆ ತ ತಿ 90 9 ಈಊ| 


೧೧ 


66 ಹ ಕ್ಮ ಹ ಚ ಎಲು ಎ) ಹ 
ಸಜ ಚುರ ಚಟಾ ಜಟಕಾ ಜಳ ಟಒ 
ಲ ಎದಿ ೧ 

ಹ ಗತ ತಾತಾ ಇ ಇರಿಸು ಎಡ ಇ 2. 1(1 ಸ್‌ ಇ 
ಆಸೆಯು ಬರಶೇಷವಾಗಿ ಆರೂಡ್ಯ ಬಾಯಿ ಫು ನಾ ತನಾದು 1 ಇಂ ಸತಿತ 

ಎ ೧೧ 

ಮ ಬ ತ ರ ತೆ ತೆ ಮಚ ವಸ ಸಪತ ತಾಸ ತ 

ಬುನಿಯತಿತ ಜತನ ಬಂ ಜಲ ಆಲಾ. ಚಕರ ಚಕಾರ ಕುಟ್ಟಿ 


ಲ 

ಲ ಹ ಹ ಎಳ ೫ ಆ ದು ಹ ಓನಿ ಎಲೆ ಆರ್‌ ಎಕ್‌ ಹ 

ಯಿಲ್ಬಮದರಿಂದ, ಆಕೆಯು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಊಜಿಮಾಡುವಳು ; ಇಲ್ಲ 
೨ ್‌ ೧೧೨ 


ವಾದರೆ, ಉಪವಾಸಮಾಡುವಳು. 


೬೧ 


ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಎ 
ಒಡೆದು ಹೋಗೆದಿರದು, ಎಂಥವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ಲಿಯಾದರೂ ನೀರು ಬರುವು 


(1 


ಕ ೨80 ಅಶಾ 900 
ಎಂತಹು ಕಠಿನ ಹೃದಯ 


ಟ್ರ 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಹ ತ ತ ಎಂ ಅ ೨೨೨೧772722) ಗಂ ೦ ಯ ಡ್ಪ ಸಂ ಅಸ್ಪಂಇಂ್ಪ್ಪಂಇ್ಪ್ಪ್ರಂ-ಭೌಭಘಖಾನಸಸಭಘ ಘಾನಾ ಲ ಸಾಗಾ ಂ ಹಾಸೊಾಘ/)ಸೃ್ತತ್ವ್ದ ಭಾಗಾ ಕಾ ಘಾಘಾ ಪಾಪಾ ಘರಾಂ ನಾಸಾ ಾಾಾಾಘಾ ಗ ಘಾ ನ ಖಾಸಾ ಘಾಾ ರಾ ೂಸಾಪಾಘಾಾಾ ಜಾಮಾ 


ಹಾಗಿ ರಕ್ಕವೇ ಬಂದುಬಿಡುವುದು. 


1 


102 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಖದಿನಿಗಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 


ಇ ಡಿ ತುಬಾ 


೨ 
೨7) 


ತಡಿ 
ಇ” ಖಿ 
12 ಟೆ 


ಎ...) 


೦ಕಟಿಪಹುತ್ತಿರು 
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ಫ್ರಾ 


ಜಮಾ 
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ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಆರಿ 
ಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ "ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು' 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರೆ, ನನ್ನ ರೊಟ್ಟಿ ಜಾರಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿಬಿದ್ದಂತಾಗುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಆವ ಪಾತಕಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಾಗದೆ, ಸ್ವಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. ಈಗೆ ನಾನು ಆವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರಲಿ? ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಆಕೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಮನವು ಇಷ್ಟ ಪಡಲಾರದು. ಇರಲಿ; ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ, 
ಹೇಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟುವುದೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. '' 


ವಿಜಯನು ಹೀಗೆ ಸಿ ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದಾಸಿಯು ಸ್ವಾಮಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು... 
ತಾಯೆ! ಮಾರವಾಡದಿಂದ ನಗೆರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಬಂ 
ದಿರುವನು. ಆವುದೋ ಗುರುತರವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಶೇಳಿ ಕೇವಲವಾದ ವ್ಯಾಕುಲತೆ 


ವ 
ಯಿಂದ ಅಧೀರೆಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಕುಳಿತಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಾಲತಿಯು- ತಾಯೆ! ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳು. ಇಷ್ಟು ಕಾತರೆಯಾಗೆ 
ಬಾರದು. ಆರಾದರೂ ನಿನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಏನೆಂದು 
ಕೊಂಡಾರು? ನೇ ನ್ಯಾಯನಾಗಿ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ 
ಬೀಗಾಡುವುದು ತರವಲ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕುಮು 
ದಿನಿಗೆ ನಂಬುಗೆಯ ಐಲ್ಲ. ಆರೋ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಆನ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಿರಲು, ಮತ್ತೆ ಮಾಲತಿಯು. ತಾಯೆ! ವಿಜಯ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳಲೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನಾರು? 
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ಮಾಲತಿ._-ಆತನು ನಗೆರಾಧ್ಯಕ್ಷನು. ಆಪುದೋ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಬಂದಿರುವನಂತೆ. ಯುವರಾಜನು ಇಲ್ಲದಿರು 
ಗೆ ನೀನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಲ್ಲವೇ? ಇದನ್ನು ನೀನು 


ಬ್ಮ 
ಮರಿತೇ ಬಿಡುವೆಯಲ್ಲಾ? 


ಕುಮುದಿನಿ. (ಅಧೀರೆಯಾಗಿ) ಮಾಲತಿ! ನಾನು ಭಾಗ್ಯಹೀನೆಯು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಆದೆಂತಹ ರಾಜಕಾರ್ಯವಿದ್ದಿ ತು? ನಿನಗಾದರೋ ಒಂದೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಆತನು ಬಂದಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 
ಮಾಲತಿ- - ಸಖಿ! "ಅತಿ ಸ್ನೇಹಃ ಪ ಾಪಶಂಕೀ' ನೀವು ಮಗುವಿ 


ನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸ್ರೀತಿಯ್ಯ ಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ. ನಿನಗೆ ಆರಭಿಯೂ ನಂಬುಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಅಡಿಗಡಿಗೊ ಭಯವನ್ನೇ ಚಿ 


ಕುಮುದಿಕಿಎತೌಗಾಪಳಿ ಈ ಅತನನ್ನು ಒಳನೆ ಬರೆಹೇಳು 


ದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾಸಿಯು ವಿಜಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು 
ಹೋದಳು. 


ಐವತ್ತನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ನಿಜಯಸಿಂಹನು ಕುಮುದಿನಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ನಿಂತ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಕುಮುದಿನಿಯ ವಿಷಣ್ಣ. ಗಗ ೮ ಇ ಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆತನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ 
ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ಥಕ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಜ್ನಲಿತವಾಗಲು, ರಕ್ತವು ಬಿದ್ದು 
ದ್ವೇಗೆದಿಂದ ಆತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ವಿಜಯನು 
ಮೊದಲು ಕುಮುದಿನಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಹೃದಯ ಫಲಕ 
ದಲ್ಲ ಆಕೆಯ ನಷಣ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಆವ ತಿರನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂ 
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ಡಿದ್ದನೋ, ಈಗೆ ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನ 

ಪೂರ್ವಭಾವನೆಯು ಶತಾಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶದಷ್ಟೂ ಹೋಲಲಾರದಿಂದು 

ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ವಿಜಯನು ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಜಗೆತ್ಮಿನ 

ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿ ಕುಮುದಿನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿ 

ನದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಮರದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ 
ರಿ 


೦ದ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿ ತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಕ 


೦೨ 


ಡಿ ಓಣ 


ತಾ 6 ಜಡಿ 


"« ನಾನೆಂತಹ ಹಪಾಷಂಡನ್ಕು, ನಾನೆಂತಹ ನರಾಧಮನು! ನಾನು 


ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೃ ು.  ಕುಮುದಿಸಿಯ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಏಕಮಾತ್ರಾನಲಂಬ 


( ಇ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಹೃದಯ 


ನದ ಆನಂದಮಯ ಗ್ರಂಥಿ 
ಸಾರ ಸರ್ವಸ್ಮನಾಗಿಯೂ ಪುಶಾಶನ ರಾಜ 


ಇ 
ಪ್ರತ್ರ ಕುಲಾಂಕುರವಾಗಿಂಯೂ ಇರುವ ಶಿಶುವನ್ನು ಏಸಷಾದಿನಿಯಾದ 


ಇ ್ರು ಇ ಎರಾ ಹಣೆ ದ್‌ ಕಾ 
ಗಿ ೨೨೨ ಗು ೧ಿಟ ತ್ರ ಟು) ೧೧.೨ ಒಜ/ ೧. 
ಎರಿ 


ವೀ! ಸಹ ಗೆ ತದಪಿ ತೆ ಜತನ ಎನೆ ಹ 
ಪತಿಯುದಿನುಂದಿ ಕೌಜನಿ ಜಜಸಹಕರಿಕೂಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿನಲ್ಲಾ ! 
ಇನ್ನು ಇಸ ಜಾ ಜಗವು ದ ಹ ಹ ಎ ಮು 
ಇದು ಮನುಷ್ಯತೃ್ಯವನ್ನು ಸದೆಯು ಬಾಳಬೇಕೆಂದಿರುವವನ ಕೆಲಸವೇ? 
ಪ ಬಂಷತ ದ ಭು ಸಾಪ ಪತರ ಮಾ ಪಸ ಸಷ ತ್ರ ಬ 3” 
ಶಿವ ಮಸತ ನನಗೆ 'ಣವ್ಪಿ 2೨) ಪು ಕಿ ಇಣಸತಯ ಕೆಲಸವು ಆನಶ್ಯಕನಿಲ್ಲ. 

೧ ಣಿ 
ಹ ತಾಗ ಎ ಬಾಳ ಎ ವಾಜ್‌ ಡು ಎ ರಾರ ರ ಸಾಲೆ ದು ದಳು ಆ ಉಲ ಹ 
೧ರ! ೦೨ ುರವಾಜದ್ರ ಬಂ _ ಖಸಿಂು 1 ುರಿಯುಖಿಂತಿದ್ಬರೂ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಂಪತ 
ಇ 


( 

( 
ಲ್ನ 
2 
( 
“ಕ 


ಚರು ಕಾತರಕಿ ಭಚಚರಿಾಕಿ 


ಕ ಹೋ 00, ಚಚ ಚಟ ಟ್‌್ಲಬಚಟ್ಪಟಚಆ.. ಪ ಮಟ ಪ್ರ 

ತ, ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಇದರಿನಲ್ಲ ಮೂಳಕಾಲೂರಿ ನವ ಸರಿಸಿ... 
ಆಜಾ ದಾ ರ್ಯಾ ಎ್ಯಡ ಧು ವಿ ಕೈ ಜಾಲೆ ಮಾನು ಸ ಮಯಾ ಜು _ ಜ್‌ 
ಮಹಾರಾಣ |! ಇಂದು ಪರಪಫ್ರೀರಿತನಾದ ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ 


ಓತ ವ ವ್ರ ಗ್ರ ನು 2 ಹ್ಮ ಪಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೋಸುಗೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದೆನು... ಆ ಕಾರ್ಯದ 
ಶು 2 ೨. ವಚ ಬಾಸ ಗಷ್ಟು ಷ್‌ ಸ ಎ) ೧. ತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿರಲಾರದು. ಭಗ 


ಎರ ೧% 


ತೆ ಇವಿ” ಸರ ಸಾ ಬರುವನು ದ ಚ 
ವಂತನು ನನ್ನನ್ನು ಮಹಾಪಾತಕದಿಂದ ಇಂದು ಪಾರಗಾಣಿಸಿರುವನು. 


ಬಿರು ಇದು ಮಾಡಳು ಜಟಜಜಕನು ನಿನ್ನ ಪಾದಮೂಲದಲಳಿ 
ಗಿಗ೧ಿ 
ಆಕ್ಮೀಶದಾಸನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಶಗಳೇ ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹ 


ನ 


ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅತನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆನು. ತಾಯೆ! 
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ಇನ್ನು ನೀನು ಭಯಪಡಲು ಕಾರಣವೇನೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುವರಾಜನು 
೫೦,೦೦೦ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 
ನಾನು ಕೇಳಿರುವನು. ಆತನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನು, ಎಂದು ವಿನಯ ನಮ್ರನಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಕುಮುದಿನಿಯೂ, ಮಾಲತಿಯೂ ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿಸ್ಸಿತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆತನಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿಯದವರಾಗಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ವಿಜಯನನ್ಮು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿ 
ತರು... ವಿಜಯನು ಇಂತೆಂದನು :..«" ಮಾರಾಣಿ! ಅಸಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ 
ಈ ಅಧಮನು ತಈಗೆಳೇ ತೆರಳುವವನಾಗಿರುವನು. . ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ನಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ತಾನ್ರ ಬಲು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 
ನಿಮ್ಮ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುವು.'' 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ... 
ಸಖಿ! ನೋಡಿದೆಯಾ. ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದಳು. 


ಮಾಲತಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಳುತ್ತಾ. ತಾಯೆ! 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿರುವ ವರೆಗೂ, ನಾನು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಮತ್ತಾರ ಕೈಗೂ 
ಕೊಡೆನು... ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಧ್ರೈರ್ಯವಾಗಿರು, ಎಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳು. 


ನಿಜಯ-..(ನಮೃನಾಗಿ) ದೇವಿ! ನಾನು ಈಗಳೇ ಯುವರಾಜ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು. ಅವರಿಗೇನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಇರುವು 
ದಾದರೆ, ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
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ಹಾ ಾ 


ಕುಮುದಿನಿ. .ವಿಜಯಮಹಾಶಯ |! ನೀವು ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುವುದಾದರೆ, " ಕುಮುದಿನಿಯು ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕುಾವುದಿಲ್ಲ;' 
ಎಂದು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾ. 
ಆದರೆ ಈ ಮಗುವು.-- 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಮುಂದೆ ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದೇೆ6€ 
ಹೋದಳು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮಾಲತಿಯೂ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದಳು. ವಿಜಯನು ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಲಾರದವನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಈ ಘಟನೆಯು ನೆಡೆದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ, ಒಂದು ದಿನದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 

ಗಿ ಆದೊಂದು ಸುದ್ದಿಯೆದ್ದಿತು.:...."" ನಗರಾಧ್ಯಶ್ಷನಾದ ನಿಜಯ 
೦ಹನು ೧೦,೦೦೦ ಅಕ್ವಾ "ಕೋಬಿಗಳೊಡನೆ ನಗೆರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವನು. ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹ ನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.'' 
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ಸತ "್ರ 


ಶ್ರ 


ಪ ಸುದ್ದಿಯು ಸು ಉತ್ತೇಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಂತೆ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಬ್ಬತು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಹಬ್ಬಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೋಲಾಹಲನವೆದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ದಿಂದ ಜೀಗೆಲ್ಲಾ ನಡೆದಿರುವುದೆಂದು ನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಆರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಹಸವುಳ್ಳನ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಮಾತಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಇಂದಿನ ವರೆಗೊ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಸಹಜಸಿ 
ಕೊಂಡಾದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರೇ ಹೊರತು. ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವ ಆಲೋಚನೆಯು ಆರ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಈಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವಾಸ್ಪದನಾಗಿಯೂ, ರಾಜನಿಗೆ ಬೇಕಾದವನಾಗಿ 
ಯೂ, ನಗರಾಧ್ಯಶಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಹಕಾತ್ಮಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಚಕಿತರಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿ 
ನಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಕೆಯು, ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ನಿಜಯ 
ಓಂಹನು ನೆರವೇರಿಸದೆಯೇ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೋಥದಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಉನ್ಮತ್ತೆಯಾಗಿಹೋದಳು. 


ಪ್ರಮದವನದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನಿಗೂ ಈ ಸುದ್ದಿ ಯು ಹೇಗೋ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ರಾಜನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ__ಅತನು ಹೋದರೆ ಹೋಗೆಲಿ. ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆಡ 
ಲಾಗಿ ಬರಬೇಡ, ಎಂದು ಗೆದ್ದರಿಸಿದನು. 


ಏ 





ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ದಿವ್ಯುಗಾನ ನಿಕಾರದೆಯೆನಿಸಿನ ಗಾಯಿಕೆ ಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದು ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 
ಆಕೆಯ ಕೋಕಿಲ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲಿಕೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳೂಳಗಾಗಿ ಶಕೆಯ ಹೆಸರು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿ ಹೋಯತು. ಪುರನಿವಾಸಿಗೆಃ 
ಪ್ರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತಹತಹ ಹ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಎಲ್ಲರ ಪಾಲಿಗೊ ಬಂದು 
ದಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಆಕೆಯಾದರೋ ಕಂಡಕಂಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಳು ೫1 
ತಕ್ಕವಳಾಗಿಯೂ ಅರಲಿಲ್ಲ.. ಹಾಗೊ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಡತಕ್ಕನಳಾಗಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಗ 


200 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಆಕೆಯು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಪುಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಳೋ, ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಅದ್ವಿತೀಯ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಹ ರೂಪವತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನಾದರೂ ಒಂದು ಸಲದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿ ಧನ್ಯರಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಬಯಸಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲಂದಲೋ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ದಿವ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗೆರಾಗಿ ಮೈಮರೆಯುತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಾಗೆ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಕೆಲಕೆಲವರು ಹಗೆಲಿರುಳೂ ಕಾದಿರುವರು; 
ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಹೊರಗೆ ಬರುತೃಲೇ ಅರಲಿಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ಆಕೆಯು 
ಆರನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದುದೇನೆಂದರೆ : ಅನೇಕರು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸದೇ ಹೋಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆಯೂ ಆಕೆಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 
ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೋದುದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಆರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಆಕೆಯ ಸ್ತೋತ್ರವು ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯು 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಬೇಸರವನಾದಾಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು, 
ಬೇಕಾವಾಗ ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಇದನ್ನು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ 
ಸೂಸು ಶಕ್ರಿ ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಆಕೆಯು ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ವಾತಾಯನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಪ್ರವಾ ಸೇವನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಆಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಆಕೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿದ್ದರೂ ನೋಡಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟರಿಂ 
ದಲೇ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಗಾಯಿಕೆಯು ಗಂಧರ್ವರಮಣಿಯೆಂದೂ, 
ಶ್ರಿಪುರಸುಂದರಿಯಿಂದೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಈಕೆಯ 
ಖ್ಯಾತಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರ ಬಾಯಿಂದ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 


96] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ ೧೦1 


ಈಗೆ ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಆ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುವು. 
ಈಗ ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳಿಲ್ಲ, ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ನೃತ್ಯವಾದ್ಯಗೀತಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗಳಾದರೋ ಮಾರ 
ವಾಡವು ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 
ಮಹಾರಾಣನು ತಾನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ಮಹಾರಾಣಿಯೇ 
ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಮಹಾ 
ರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಅಂತಃಸ್ರರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಯ ಪ್ರತಾಸವು ಮಾರ 
ವಾಡದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿಹೋಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ 
ಆಕೆಯ ಕ್ರೈಯೊಳಗಿರುವರು; ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ ಶಕೌೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಕೇಳುವರು ; ಪುರನಿವಾಸಿಗಳಂತೂ ಆಕೆಗೆ ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ ಸಾಯುತ್ತಿ 
ರುವರು. 


ಮಹಾರಾಣಿಯ ಗುಪ್ತಚರರು ಆವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಆರು ಆವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಣಿಯ ತಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತಿದ್ದಿತು. ಆರು ಆವ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದರೂ, ಆರು ಆವ ಬಗೆಯ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರೂ, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಅಂಥವರನ್ನು ಕೂಡಲೆಯೇ ಘೋರವಾದ 
ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿಬಿಡುವಳು. ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯವನ್ನು 
ಶೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಲಘುನಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೂ ಗುರುವಾದ ದಂಡನೆ 
ಯನ್ನೇ ನಿಧಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇ 
ಹೋಗಿರುವರು; ಎಪ್ಪೋ ಜನರು ಗೆಭಿಗೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು; ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರು ದಂಡನೆಯಿಂದ ಮರಣಾವಧಿ ಅಂಗೆಹೀನರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಬಲು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಮಹಾರಾಣಿಯು ತನ್ನಿ ದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಡಿನುಡಿ 
ಯಾಡಿದನೆಂದು. ಒಬ್ಬ ಪುರಪ್ರಮುಖನನ್ನು ಕಟುಕರಿಂದ ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಡಿರುವಳು. ಆಲದೆಯೂ 


ಹಾ ಷಸ ಮು ಆ ಅ 
ದರಿಂದ ಎಷ್ಟ ಜಸ ಸರ ಸಕತ 


೧ 


ಮಹಾರಾಣಿಯ ಕಟುಕರು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ತಮಗೆ ಸಂ 
ಶಯತೋರಿಬಂದವರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೂತುಬಿಡು ತ 
ಅವರನ್ನು ಆರೂ ಮಾತನಾಡಿಸುವವರೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ದ 
ತಲ ಪ 


೧02 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಹ ರಾ ನ 


ಮಾರವಾಡದ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಆರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳಿಗೆ 'ತಿಸ್ಪದನೇ ಇರು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆರ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪ್ಸಾಹವೆಂಬುದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಆವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಏನು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು... ಆಕೆಯ ಕರಾಳ ಕಾಸನವು, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 

ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿ ಆನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಕೂಡದಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾ 
ಗಿದ್ದ ತು. ಅಂತೂ ಚಾಚ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ತಲೆಮಾರಿಹೋ 
ಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಯು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಭಯವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿರುವುದು. ಆರಿಗೂ ಆವುದೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಆರೂ ಆರನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡಿಸೆರು. 


ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂರ್ವ ಗಾಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯವಿ ಬಂದು ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಯು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಹಾಡಿದವಳಲ್ಲ. ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಲು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಶ್ಯ. ವಿದ್ದರೂ, 
ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಟವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಗೂ ಸಾ ಹಸನಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪ 
ಮುಹಾರಾಣನಾದರೋ ಆವಾಗೆಲೂ ಕಾಡಿದು ಸೂಳೆಯರ ಸಹ 
ವಾಸದಲ್ಲ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ರಾಜನು ಈಕೆಯ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಭೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಹತ್ತಿರ 
ನಿರತ ಕೃವರು ಜಾ ಶಿ ಕಚ್ಚಿನಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡತಕ್ಕವ 
ರಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಒಜ೭ಗೆಂದ ಮೇಲ್ಮೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ಯ ಧರಾ ಮಾ 
ರಾಜನಿಂಹನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟು ವುದು ಹೇಗೆ ಪಾರನಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾ ದ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಗಾಯಿಕೆಯ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನ ಕಿವಿಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೋತ ಪರೋತ್ಕರ್ಹಾಸ 
ಹಿಷ್ಸುಗಳನೂ ಹತ್ತಿರ ನಟ್ಟು ಶಕೊಂಡಿರತಕ್ಕೆ ರಾಜರ ಸ್ಥ ಶಿಗೆತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


೧ಾ 


ಬಗೆಯೇ ಸೆರಿ. 


೦ 


ಡಿ 
ಬಳು 
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ರಾಜಧಾನಿಯ ಹಣಗಾರರು ಈಕೆಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಭಯದಿಂದ ಆರೂ ಆವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂದು ವರಿದು 
ಬರುವವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಇಂಹನೆಂಬ 
ಪುರಪ್ರಮುಖನೊಬ್ಬನು ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಈ ಗಾಯಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಯುವಕನು; ಅವ 
ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿರಲಲ್ಲ. ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡುದೇನೆಂದರೆ:. - 


ಆ ಸಸ್ರ ಸ್ತು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಸಂತೋಷದ ಕೂಟವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು ಮಹಾರಾಣಗಾದುದೇನು? ನಾನು ಸೂಳೆಯಿಂದ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಹಾಡಿಸಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕುಂದು 
ಕೊರತಿಯೇನು? ಲೋಕದಲ್ಲ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ, ನಾವು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಮಾಡುವುದೇನು? ಅವನ ದೇಶ 
ದಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಪರಾಧೀನಶೆಯಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲ ಅರಿಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ವಾಸ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ನುಡಿದಿರುವರು.'' 


ಗೆನೆಯೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ಆಕೆಯ ರೂಪವೂ 
ಲಾವಣ್ಯವೂ, ಆಕೆಯ ಸ9ಂದರ್ಯವೂ ಈ ಜಗೆ ತ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಇಂತಹ ಅನ್ಥಾದೃಶವಾದ ರೂಪವತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂಶನಾಗಿ ಇಂಶೆಂದನು:..." ನೀವು ನಮ 
ಬಂದು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಬೇಕು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಎಷ 
ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ಕೊಡಲುಳ್ಳವನು. ನೀವು ದೊಡ್ಡ ಮನು ಜಾಡಿ 
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೧. ಪ್ರಭಾವಳಿ 





ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಗಾನಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೊ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಬೇಕಾ.'' 


ಈ ಂ ಜಾ ಗ್‌ 
6 ಪ್ರುರಸಾ 


ಸನ್ಯಾ.-ನಾನು ತುಂಬಾ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಈ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಲಾಭ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ತುಂಭಾ ಭರವಸೆಯಿದ್ದಿತು. ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೊ ಆರೂ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದವರೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶೈಲೇಂದ್ರ. --ಈಗಣ ಮಾರವಾಡವು ಹಂದಣ ಮಾರವಾಡವಲ್ಲ. 

ಹಿಂದಣ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ತೊಂದ ರಿಯೆಂದರೇನು? 
ಸನ್ಯಾ.-ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರಲು 
ಸ್ಮರಲ್ಲಯೇ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 





ಡೆ 
ಹೋಗುವೆನು 

ಶೈಲೇಂದ್ರ ನೀವು ದೂಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿ ನಮ್ಚೃಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ 
ಪಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾಗದು 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ. -ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವುದೇತಕೆ? ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ದೊಡ್ಡವರಿರುವರು. 
ಒಬ್ಬರಾದರೂ ನನ್ನನ್ನುತಮ್ಮ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡದೇ ಹೋದರು. 
ನೀವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಗುಣೈಕ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಗುಡಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹಾಡುವೆನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ" ನಾನು ನ್ಟ 8 ಒಂದು 
ಸಿನ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು 
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ಶೈಲೇಂದ್ರ. -ತಿಳಿಸೋಣವಾಗೆಲಿ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನಾನು ತಪ್ಪದೆಯೇ ನೇರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ. -ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪುರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲ ಆರೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗೆದು. ಆರಾದರೂ 
ಬಾರದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಹಾಡದೆಯೇ ಒಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಬಿಡು 
ವೆನು. ಬಳಿಕ ನೀವು ನನ್ನುದ್ದ ದಷ್ಟು ಹಣದ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸುರಿದರೂ, 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹಾಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. 


ಶ್ರೈಲೇಂದ್ರ---ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯುವೆನು. ಆದರ, ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಆರು ಬರುವರೋ, ಆರು ಬಾರರೋ ಅದನ್ನು ನಾನು ಈಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವು? 


ಸನ್ಯಾ..-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದೇ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆವ ಪ್ರಯತ್ನ 

ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅದನ್ನು ತಾವು ನೆಣವೇರಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಇದು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರೆನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಲೆಂದ್ರನು ಕೊಂಚಹೂೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು... 
ನಿಮ್ಮ ೧ಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆ ಭಾರವು ನ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಹ ರ ದಾ ಮಾನಾ ಖಾಸಾ ಹಾರ ಸ ಇ 


ಐನಶ್ತೆರಡನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ತೈಲೇಂದ್ರಸಿಂಹನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುದ್ಭುತವಾದ ಸಂಗೀತವು 
ಅತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಪುರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲ 


ರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಯತ್ನವು ಚರಿತ್ರಾರ್ಹ 
ವಾದುದು. 
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ತಾರು ಹಾ ಆರ ಕಾಹ. 


ಪುರಪ್ರಮುಖರು ಮೊದಮೊದಲು ರಾಣಿಯ ಭಯದಿಂದ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಶೈಲೆಂದ್ರನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೊ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ : .."" ಇಷ್ಟು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ನಮ 
ಗಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ, ನಾವು ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಫಲವೇನು? ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದ್ದು ಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿಹೆದರಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಕಾಡಿ 
ಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲಾಗಿರುವುದು. 
ನಾವು ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಹೆದರುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪೌರುಷವೇನು ಉಳಿದಂ 
ತಾಮಮು? ನಾವು ಆರಿಗೊ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿನೋದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆವುದಾದರೆೆ, ಇದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಷ್ಟ 
ವೇನು ಕಸ್ಟವೇನು? ರಾಣಗಾದರೋ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆ 
ಯೇನು? ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐಕಮತ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಆ 
ಹೆಂಗುಸು ನಮ್ಹ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಇದೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ರ 


ಲ 


ಈ ಮಾತು ಎಲ್ಲರ ಮನದವ್ಸಿಯೂ ನಾಟಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಗೀ 
ತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಕೋಪಬರುವುದೆಂಬ 
ಭಯವಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಶೈಲೇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದರು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಸಭೆಗೊಡಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬಾತನು ಹೊರತಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಪುರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. ನಗೆರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ನಜಯಸಿಂಹನು ಆಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಆತನೊಬ್ಬನು 
ಮಟ್ಟಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಹತಾತ್ಮಾಗಿ ಕಣ್ಣರೆಯಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಶೈಲೇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು, ಈ ವಿಷಯದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಯು ನಡೆದಿದ್ದಿ ತ್ರ. ಆದರೆ ಇದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಹಾಟ ಚ್ರಶ್ರಿಗ್ರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗೆದೇ 
ಹೋಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ದೇನೆಂ 
ಡಿ ಜಾ 


"ನಿಜಯಸಿಂಹನು ಮರಾರಾಣಿಗೆ ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, 
ಆವನ ಕೂಟಕ್ಕೂ ಸೇರಕೂಡದೆಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯು ಆತನಿಗೆ ಕಟ್ಟಪ್ಪ ಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆರಾರು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಕಿ 
ರುವರೋ, ಅವರ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಜಾರ ಜು ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವಳು. 
ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ, ಅದರ ಫಲವೇನಾಗುವುದೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ಆರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡನೆಯೋ, ಆರಿಗೆ ಕಾರಾನಾಸವೋ, ಆರಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾ 
ರವೋ, ಆರಿಗೆ ಉಚ್ಚಾ ಬನೆಯೋ, ಆರಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶವೋ ಬಲ್ಲವರಾರು?'' 


ನಿಜಯಸಿಂಹನು ಬಾರದಿದ್ದು ಇ 4.12 ಇಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನರೆಲ್ಲರೂ ೨೦ 
ದಿರುಗಿ ಕ ೦ದು ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಅದರೆ ಹಾಗೆ ಆಪ 
ಮಾನಪಡಿಸಿ ಹೋಗುವುದು ಮುರ್ಯ್ಯಾದೆಗೆ ಶಕ್ತು ದರ ದು ಬಂದಿದ್ದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿ 


ರ 


ಸಂಗೀತವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಅನ್ನೊಂದು, 
ಅನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು, ಹೀಗೆ ಮೂರು ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಹಾಡಿದು 
ದಾಯಿತು ಬಳ್‌ ಭಾಯ್‌ ಜು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಚಿಯಾ ಹಾಡುತ್ತಾ ಪುರಪ್ರಮುಖರಲ್ಲ ವೃದ್ಧನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 


ಕಂಡು ಕಂಡು ನೀಯೆನ್ಸ | ಕ ಯ ಬಿಡುವರೇ ಕೃಷ್ಣ |ಫ|| 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಶ್ರೀ ಕೀಚಕ ಮ |1ಆನು ಪ| 
ಬಂಧುಗಳು ಎನಗಿಲ್ಲಾ | ಬದುಕಿ ಲಿ ಸುಖನಿಲ್ಲಾ 


ನಿಂಡೆಯಲಿ ನೊಂಜೆನಯ ಕಗ | 
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ಬಂಧು ಬಳಗವು ನೀನೇ | ತಂದೆ ತಾಯಿ ನೀನೇ | 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆನೋ ಕೃಷ್ಣ ೧] 
ಗಾಯಿಕೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿ 

ಯಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ, ಅಭಿನಯವನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೈಗೆಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ನಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನನ್ನು ಹಾ ಮಾ 6 ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಸಿಂಹನ ದೃಷ್ಟಿಯು, ಆಕೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದ ಉಂಗುರದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಆತನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವನಾಗಿ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು 
ನಂತನು. ಬಳಿಕ, ಇತರರು ತನ್ನನ್ನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡಿಯಾರಿಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು. ಯುವತಿಯಾದ ಗಾಯಿಕೆಯು ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃದ್ಧನು ಹೆದರಿ ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಇತರರು 
ಕೈತಪ್ಪಳೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಗಾಯಿಕೆಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಲರೂ ಈ ಯುಂಗೆರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಡುಗಿಹೋದರು. 


೧೧ 


ಔ್ರ 


ಸಂಗೀತವು ಮುಗಿಯಿತು. ವೃದ್ಧ ನಾದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷೀಪತಿಸಿಂಹನು 
ಎದ್ದು ಸಕು ಸಂಕಥನ 2 

"« ಗಾನವಿಕಾರದೇ ಕಾರದೇ! ನಿನ್ನ ಮಧುರವಾದ ಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ಹೋದೆವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಚ್ಮನ 
ಗಣಿನಿದಿಂದ ಕೆ ಕುಮಾರರು ಹೇಗೆ ಮೈಮರೆತು. ಹೋದರೋ, 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾವುಗೆಳೂ ಮೈಮರತು ಹೋಗಿರುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
೬.೬.44 

ಸೀಜ್‌ ಟಾ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ಪ ಅಂಗುಳೀಯಕದ ಮೇಲೆ ಕ್ರೈ 
ಯನ್ಶಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಸತಗ 


ಆನಂದ ಬ್ಲೈರವಿ 


ರಂಗ ಬಾರೋ | ನರಸಿಂಗ ಬಾರೋ |ಪ/ 
ಅಂಗಒನಯ್ಯ | ಪೂತಾಂತರಂಗ ||ಅನು ಪ| 


[97] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ ೧00೦ 


ಸಾಸಿಕ ಮೂರುತಿ | ಹಾಸನ ವಂದ್ಯನೇ | 
ಸಾಸಿರ ನಾಮ ದೊಡೆಯನೆ | ರಂಗ | 

ಸಾಸಿರ ನಾಮ ದೊಡೆಯನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕೇಶವ ನಮ್ಮ! ಮನೆ ದ್ಭೈವ | ರಂಗ ॥೧|॥ 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಸಂಗೀತವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಗಾಯಿಕೆಯು 
ಎಲ್ಲರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಶೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬುಹೋದಳು. ಉಳಿದವ 
ರೆಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು, ಆದರೆ ಪುರ 
ನ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿ 


ಪ್ರರ ಪ್ರಮುಖರು 
ಮಬ್ಬಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. 
ಬಳಿಕ ಪುರಪ್ರಮುಖರ ಸಭೆಯೊಂದು ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 


ಆತು ಎಲಿ 


ಸಿಂಹನು ಸುತ್ಕಲೂ ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿದನು :.-- 


« ಲಲಿತಸಿಂಹನು ನಿಶ್ಚಯ ನಾಗಿಯೂ ಜೀವವಂತ ನಾಗಿರುವನು. 
ನಾವು ಅವಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆವೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾದುವು.. ಆತನು 
ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಯಾದ ವ್ರ ಗಾಯಕೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಬ್ಬಿರು 
ವನು. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆತನು ಭಿಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮಾರನಾಡದ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಆತನು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನೂ ಈ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಬೇಡುವವನಾಗಿರುವನು. 
ಆರಲ್ಲ ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಮುಶದ್ರಯಿರುವುದೋ ಅವರಿಗೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ದಾಸರು. ರಾಜಮುದ್ರಯು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ಮಹಾರಾ 


ಾಜ 
ಸಿಂಹನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಬರುವುದೆಂದು ನಾವು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. 
ಅದು ಲಲತಸಿಂಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಈಗ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ನನ್ನುನ್ನು ಕರೆಯನು, ಹಾಗೆ 
ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಆವ ಆಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು 
ಮಹಾರಾಣ ಲಲ ತಸಿಂಹನ ಅಚ್ಚಾಧಾರಕರು ಬಂ ಮಹಾಶಖು! ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸೂಣವಾಗಲ್ಲು'' 


೧10 ಪ ಸ ಭಾವಳಿ 





ಲಕ್ಷ್ಮೀ--ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಾಜಮುದ್ರೆಯು 
ಬರುವುದೆಂದರೇನು? ಈಕೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಯುಂಗೆರವನ್ನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೊ ತೋರಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನೇ ಜು ಲ 
ಇದರ ರಾ ಏನು? * ಭಿಲ್ಲರೂಡನೆ ಲಲಿತನು. ಬರುತ್ತಿರುವನು. 
ಆತನು ನಮ್ಮಗಳ ಸಾಹಾಯ್ಯನವನ್ನು ಲ ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು' ಎಂದು ಆ 


ಹಾಡುಗೆಳ ನ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 





ಇ ತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಕಾರಣವೇನು? 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ -ಈಕೆಯು ಸಂಗೀತದ ನೆಪವನ್ನು ಹೂಡಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವ ಸಂಭವ 
ವೆಲ್ಸಿಯದು? ಈಕೆಯು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ ಮನೆಗೊ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ತುಂಬಾ ದಿನಗೆಳಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಬಳಿಕ 
ನಾವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಮಾತನಾಡುವುದೆಂದಿಗೆ? ಈಕೆಯ ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಮಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವಳು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಹುಡುಗಿಯು ಹೀಗೆ ಬರಲು 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನು...ಲಲಿತಸಿಂಹನು ನಿತೃ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನಾವು ಆತನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡ 
ಬಹುದೇ? 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ. ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನಾವು ಲಲಿತಸಿಂಹ ನನ್ನೇ ಏತ್ಛ ಘಾತುಕ 
ನೆಂದು ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕೈಗೆ ರಾಜ್ಞವನ್ಮ್ನು ಒಪ್ಪಿ 


2) 

ಸಿದವು. ಈಗೆ ನಾನು ಲಲಿತನಿಗೆ ಸಾಹಾಮ್ಯವನ್ನೆ ಸಗೆಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮನ 
ದರಲ್ಲಿ ಮರ್ಮವು ಅಡಗಿಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟು 
ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೂ ಸಿತೃಘಾತುಕನು ಅರೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಲಲ್ಲ 

ವೆಂದರೆ, ನಾವು ಏನ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತು? 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನು ಓೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ ಬಳಿಕ್ಕ ಉಳಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕಬ್ಬ ಕಡೆಗೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಸಹಾಯರಾಗುವುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲದಯೂ, 


ಮಹಾರಾಬಸಿಂಕ್‌ ೧17] 





ಲಲಿತಸಿಂಹನ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಓಂಹನು ಆ ಗಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯಿತು. 


ಅಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ಧರಾತ್ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಬೆಳ 
ಗಾದ ಕೂಡಲೈೆ ವಿಜಯಪಸಿಂಹನು ೧೦,೦೦೦ ಅಕ್ವಾರೋಹಿಗೆಳೊಡನೆ 
ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂರಟು ಹೋದ 
ನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ  ಯೆದ್ದಿ ತು. ಪ್ರ ಸುದ್ದಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮನವನ್ನೂ ಚಂಚಲ 
ಗೊಳಿಸಿತು... " ಐಂದಿನಿಂದ ರಾಸ್ಟ್ರ್ರನಿಪ್ಸವಕ್ಕೆ ಮಂಗೆಳಾಚರಣವು' 
ಎಂದು ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಾ ಹಸ 


ಛಿ 


ಬಂ ೇಳಿಹಾಗಿನಿಂದಲೂ, 
ಮಾರಾ ಜು. ಸ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೆಂಕಿಯ 
ಚ್ಯಾ ಹ ಕಾರಣ 


(೧) ಆಕೆಯ ಅಪ್ಸ ಣೆಯನ್ನು ಜಾ ಅತತ ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು. 


(೨, ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಂ ಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಪುರಪ್ರಮುಖರು 


ಆತನ ಮನೆಗೆ ಹೋದುದು. 


ಗ್ರ 


(೩) ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ೫ ಪಡೆಯದೆಯೇ, ಆರೂ ಆವ ಕೆಲಸ 
ಹಾ 


ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಲ್ಲವೋ, ಆ ಅಂಥವರು ಕೂಡ ಸಂತೋಷ ಕೂಟಿಕೆ 


ಜ್‌ ಜ್ರ 


[೨ 
ಗಸ] 
ಓವಿ 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 





(ಆ) ಸಂಗೀತವಾದ ಮೇಲೆ, ಪುರಪ್ರಮುಖರು ರಾಜನೀತಿಗೆ 
ನಿರೋಧವಾಗಿ ರಾಜವಿದ್ರೋಹಕರವಾದ ಸಭೆಗೊಡಿ ಬಲು ಹೊತ್ತು 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದುದು. 


ಅವೇ ಆದಿಯಾದ ಪ್ರಜೆಗೆಳ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಕಮಲಿನಿಯು ರೇಗಿ 
(ಗಿ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು... " ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೇ ಏನೋ 
ನಿಸತ್ನು ಸಂಭವಿಸಬಹುದುು' ಎಂದು ಸೇವಕರೆಲರೂ ತಿಳಿದು ನಡು 
ದಿ ೧೧ 


ತ 


ಗಿದವರಾಗಿ, ಆರೂ ಆಕೆಯ ಅದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಲು ಸಾಹಸವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೧ಿಗಿ 


ಲ ತಲಿದ್ದ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮೈ 
ಎ. 

ನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರದವಳಾದಳು. ಮಾರ 
ನ ಸ್ಸ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಯ 

ಕೇ ಜಾ 
೮ ಳುವುದಕ್ಕಾಗೆದು. ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದಿದ್ಕ ರೆ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆ ಮಾರವನಾಡಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ಧಳು. 
ಸ ಸ! ಡಾಟ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿತು... ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಆತನು ಶತ್ರು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. . ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಜೀ 

ರ್ವಾ್‌್‌ 


ಲ) 
ಕಿ 


ಅ ಲೇಂದ ತಿರುಗಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ಶೈಲೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಡಬೇಕೆಂದು ಆಪ್ಬ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಕೆಯ ಕೋಪವು ಪುರಪ್ರಮುಖರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಒಂದೇ 
ಡವೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಂಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಗೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಕೃತಕೃಶ್ಯೆಯಾಗದೆ, 


ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಆಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನೇ 
ಚೆಂಡಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಳು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕೋಪ 
ವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಗೆಂಡನ ಮೇಲಿದ್ಧಿತ ದೂ ಭಧ ಪಚಕಾಜರಾಹಳು ಮನುಷ್ಯ 


ಕ ಕ್ಟ ್‌ ಸ್ಸ ಎ ತ] ಗಳ ಸಹಿ ಪ್ರುದಿಕ್ಕೆ ಆಸ್ಟ ದವೇ ಗ್ರ 
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ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಕಮಲಿನಿಯು ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಆವ ಬಗೆಯಾದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಮರ್ಥೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಕಮಲಿನಿಯು ಪರಿಜಾರಿಕೆಯೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚಿತ್ಕೂರು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಪಯಣಮಾಡಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯು ಹೊರಡುವಾಗ, ತನ್ನ ಜಶೆಯಲ್ಲ ಆವ ಸಖಿಯನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ, ಅವರನ್ನು ಸುಡಿಕೂೂಟಜಳುಕಿಕಾ ನನ್ನ 
ಮನವು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳ ಗೊಂಡಿರುವುದು. ನಾನು ನನ್ನ ತಂಗೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುಷಾಗ, ಆಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರು 
ವೆನ್ನ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. ಆಕೆಯು ಹೊರಡುವಾಗ, ನಗೆರ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಟ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು 
ವಳು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂಕಟದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವಳು. ಮಾಲತಿಯು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಕುಮುದಿನಿಯು ಅಳುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಬೇಸತ್ತ ಕುಮುದಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು... ಸಖಿ! ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗೊ 
ಅವರಿಗೊ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಾವಲೋಕನವೇ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಬುಗುನಿಗೊ 


ಆಕೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಮಾಲತಿಯು ಕಂಬ 
ನಿಗರೆಯುತ್ತಾ. ತಾಯೆ! ನಿನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಲಿ? ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿ. ಸಖಿ! ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಬೇಕಾಮದಿಲ್ಲ.. ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಪಿಡುವವರಾರು? 


ಮಾಲತಿ... ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕಾರಣವೇನು. ತಾಯೇ? 
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ಕುಮುದಿನಿ... ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 


ಮಾಲತಿ. ಸಖಿ! ಸ್ಫಿರಿಸು ಸ್ಪೆರಿಸು. 
ಕುಪವಚಿದಿನಿ ನಾನು ಬಹು ಕಲಶಶನು; 


ಮಾಲತಿಯು ಕುಮುದಿನಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ 
ನಿಂತಳು. ಕುಮುದಿನಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಳಲಾರದವಳಾಗಿ ಬಸವಳಿದು 
ಬಿದ್ದಳು. ಆಗ ಮಾಲತಿಯು ಸೆಡಗೆರದಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ... ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಮಗುವು ಚಿಟ್ಬೆಂದು ಚೀರಿಟ್ಟುದೊಂದೇ ಸಲವಾದುದು. ಈ 
ಚೀತ್ಕಾರದ್ವನಿಯಿಂದ ಕುಮುದಿನಿಯು ಎಚ್ಚೆ ತ್ರವಳಾಗಿ ಮಗುವನ್ನು 
ತಟ್ಟಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಆ ದಿನವು 
ಹೇಗೋ ಕಳೆಯಿತು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಮಾಲತಿಯೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಗುವಿನ ಆಟಿಪಾಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತಿ ದ್ಜರು. ಅಬ್ಬರೂ ಮೌನದಿಂದ ಬಾಲಲೀಲಾವಿಲಾಸದ 


೧. 


ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯು 
ನಂದ ಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಳೇ ಹೂರತು, ಆವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಅಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಗುವಾದ ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹನು ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿಷ್ಕಲ್ಹಸವಾದ ತನ್ನ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುಶ್ತಿರರಿ 
ವಲಿ, ಆರಿಗೆ ತಾನೇ ವ್ಯಸನವುಂ ಬಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಮಾಲತಿಯೂ 
ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿನಿಯಾಗಿರುವಳು. ಮಾಲತಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಐವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು :. -ಕುಮುದಿನಿಯು ದುರ್ಗೆಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಆನಾಗಲೂ ಶೇಲಿ ಮುಳುಗಿದವ 
ಳಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿರುನಾಗೆ, ಆರೋ 

ತ 


ಅರಿವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಸ. ವಾತ ಅಪಾನಿಷು (ಡಿ ಇ 
ಓವ ಶಬ್ದ ವಾಯುತು. 
(. 
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ಕ ರಾರಾ ವವ ದ ನ ವಾನಂ ಭಾವಾ ಸಾ ರಾನಾ ಸಾ ಸಾಪಾಘಾಪಾಘಾಘ/;ೂೂ/ಉ)ೌಾನಾಸಾಪಾಣಾಸಾಪಾಪಾಪಾಘಾಘಾ ಸಾಚಾ ಕಾಕಾಅಾಪಾೂಘಗಘಿಕಾಘಾಗಘಾೂಘ)್ಗೂ? -07್ಣಗ್ವಗಸಾಣಾಪಾೂೂಾಾೂ/ೂಳಈಾ ರೂರ ಕ ಫಾ ಫಾ ಘೋ ಘಘಘ ಘೂ ಣಾ, 


ಇಬ್ಬ ರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗೆ, ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಹಿಂದೆ 
1 ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಕಮಲಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನ ಮಗು 


ವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಅಖ್ಯೋ! 
ಎಂದು ರೋದನೆಮಾಡಿದಳು. ಆಕೆಯು ಮನದಣಿಯೆ ಅತ್ಯಬಳಿಕ, 
ಅಕ್ಕನು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ತರುವಾಯ ಶನ್ನ ಮಗು 
ವನ್ನು ಆಕೆಯ ಕೆಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ- ಅಕ್ಕ! ಸಸ ಇನ್ನು 
ಬದುಕಲಾರೆ, ನನಗಾರಿರುವರು? ನೀನೇ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಪಿಡ 
ಬೇಕು. ಇದು ಆವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಮಗುವು ನನ್ನ 
ದಲ್ಲ; ಇದು ನಿನ್ನದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕರು ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತಾ ರುಂಟು? 
ಎಂದು ಆಳುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಚ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ತಟ್ಟನೆ ಮಾಲತಿ ಆ 

ಎತ್ತದೇ ಹೋಗಿದ್ದ ರ, ಜಡ ಖೂ, ಆಕೆಯ ಮಗುವೂ ಸಾಮಿ 


ದಿನಿಂ 
ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಅವಳ 
ಅಂಗಾಂಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಥರಥರನೆ ನಡುಗಿದುವು. ತರುವಾಯ ಆಕೆಯು 
ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ತಟ್ಟನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಆವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು 
ಮಾಯವಾಗಿ ಅದರ ಸ್ಭಾ ನದಲ್ಲಿ ವೈರಸ್ಥವು ತಲೆಯೋರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಮಾಲತಿಯು ದಿಕ್ಕು ಶೋರದವಳಾಗಿ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಐಷ್ಟನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಮಗುವಿನಂತೆ ಗೆಳಗಳನೆ 
ಅಳು ಶ್ರುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಹು ಚಿ.ಯಂತಾಗಿ ಅರ 
ಚುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು. ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ರೋದನ 
ನನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣ ತೆರೆದಕೂಡಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ... -ನನ್ನ ಮಗು 
ವಲ್ಲ? ನನ್ನ ಮಗುವೆಲ್ಲಿ? ಲಾವಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯ |! ಎಂದು ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ 
ಅರಚಿದಳು. 
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ಹಾ ನ ಯಾ ವಾ ಸಾ ತಾ ನಾವಾ ವಾ ವಾ ವಾ ಅ ವಾ ನಾ ದ ಅವಂಗ ರ ರ ಂಂಂಛಉ್ಪಂೃ್ಪದದ ಎಂದ ತ ದಂಡ 


ಮಾಲತಿಯು ಖಡಿ ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಸಜ ಕೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು. ತಾಯೆ ! ಭಯವೇನು ಬಂದಿದೆ? ನನ್ನ ಲಾವಣ್ಯನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು, ಎಂದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟವ 
ಆಉಗಿ--ಮಾಲತಿ! ನಾನು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆಸ್ಪ _ಸ್ನವು ಬಲು 
ಭಯಂಕರವಾದುದು. ನ್ನ ಸ್ವಪ್ಟದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಕ್ಕನು "ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು "ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಚ್‌ 6 ಶೋರಿ 
ಬಂದಿತು. ಸಖಿ! ಇದು ಸತ್ಯವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಈ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಮಾಲತಿಗೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಹಾರಿಹೋದಂತಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಆಕೆಯು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು...ತಾಯೆ! ಸ್ವಪ್ನವು 
ಸತ್ಯವಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ಎಂದು ಸಂತೈಸಿದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಮನದಲಿ ಅವಾವು 


೧೧ 


ದನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಬನ್‌! 2 ಜಿ ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಪ ಇ ರ 


ಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಕಮಲಿನಿಯು ಅವಳ ಜೀವಮಾನದಲಛಿ ಇಂತಹ ಗುರುತರವಾದ 


೧೧ 
ಎ 


ವೇದನೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಅನುಭನಿಸಿದವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆಕೆಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಕುಮುದಿನಿಯು ಪ್ರಾಣಸಾರ ಸರ್ವ ಸ್ವವಾದ ಲಾವಣ್ಯನೆಂಬ 
ಮಗುವನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದ ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿ 
ದ್ಹಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ತಂಗೆಯ ಮಗುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ತಾನೇ 
ಸರಿಗಳ ಮರ. ತ ತೌರಮಾಗ ಜಾ ಜಟ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದರೂ ಇನ್ನೂ 
ಮಾನವಿಯೇ ಆಗಿದ ಳು. ಕಮುಲಿನಿಯು ಕುಮುದಿಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಕೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರೀ ಪ್ರೀತಿಯು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಆಕೆಯು ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದಳೋ, ಆ ಕೆಲಸವು 
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ನೆರವೇರದೈೆ, ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಭಂಗೆವುಂಟಾಗೆಲು, ಕಮಲಿನಿಯು ಕಾಲ 
- ಹರಣಕ್ಕೆ ಡೆಗುಡದೆ ಚಿತ್ಕೂರು ದುರ್ಗೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೇ ಹೊರತ್ಕು ಶನ್ನ 
ಹೃದಯದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಹೃದಯಹೀನರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪ ಪ್ರಹರಿಗಳನ್ನು ಫತಾ ನೀವು 
ಗಳು ಕುಮುದಿನಿಯ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂಡು ಬರುವುದಾದರೆ ನಿಮಗೆ 
ನಾನು ಒಂದು ಲಕ್ಷರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ, 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪದ: ಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಸಿಕೊಡುವೆನು. ಈಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಈ ಹಾರವ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. ನೀವುಗಳು ಈ 
ಕೂಡಲೆಯೇ ಹೊರಡತಕ್ಕುದಿಗೆ ಎಂದು ತನ್ನ ದುರಭಿಸಂಧಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿದಳು. 


ಪ್ರಹರಿಗಳು ಆಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನ ಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಚಿಂತಿಸಿದರು ;_ 


ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಾಭರಣವು; 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬತ್ತಕೊಹಾರುಗಳ ಬಹುಮಾನವು; ಆ 
ದೆಯೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯವಾದ ಅಧಿಕಾರದ ಪ್ರಾಫ್ನಿಯು. ಇದನ 
ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರೆಹಗಳೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಂತಿವೆ.?' 


ಪ್ರಹರಿಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ. ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುಖಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸುರಾಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಅವರು ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣ, ಜ್ಲ್ಲಾ ನವು ಸರಿಯಾಗಿರುವಾಗ, ಕುಮುದಿನಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಮಗು 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದ ದ ಕೆಲಸವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುರಾ 


ಪಾನದಲಿ ಲ್ಲಿ ಮಗ್ನೆರಾದರು. ಸುರಾಪಾನದ ಮದದಿಂದ ಮತ್ತರಾದವ 
ರೊಬ್ಬರೆ ಈ ಘಾತುಕ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಒಂಜಹರಿಯರು. 
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ಬಡತನವು ಬಲ ಕೆಟ್ಟುದು; ಅದು ಆವ ನೀಚಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಪ್ರಹರಿಗಳು ಹಣದ 
ಆಸೆಗಾಗಿ ಹತ್ಯಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಪಾನಾಸಕ್ಕರಾದರು. ಆದರೂ ಅವರ 
ಮನವು ಕಲ್ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬನು ಹತಾಶನಾಗಿ -ಮಿಶ್ರನೇ! 
ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವಾಗಲಾರದು. ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಡವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಾರೆನು, ಎಂದನು. 


ಎರಡನೆಯವನು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೇಡಿಯೆನ್ನು ವರು. 


ಮೊದಲನೆಯವನು... ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಳಲಿ; ನಷ್ಟವೇನು? 


ಎರಡನೆಯವನು. ನಾವು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ, 
ಮಹಾರಾಣಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವಳೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ, ಹೇಗೆ? 
ಆಕೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಿದೇ ಬಿಡುವಳು. 


ಮೊದಲನೆ..._(ಹೆದರಿ) ಇದು ನಿಜವೇ ನಿಜ. 


ಎರಡನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಬೇಗೆನೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಿಡುವ. 

ಮೊದಲನೆ. ಕೊಂಚ ಸೈರಿಸು,. . ನಾವು ಸಿದ್ಧಪತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿ ಸಿದ್ಧರಾಗುವ. 


ಎರಡನೆ ಇದೀಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಲಹೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ಧ ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ, ಹರಿತವಾದ ಚೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಮುದಿನಿಯಿದ್ದ ್ಲಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು..ಮಿತ್ರನೇ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
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ಆವಾಗೆಲೂ ಒಿಟ್ಬಿಗೆಯೇ ಇರುವರು. ಹೀಗಿರುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ನೆರವೇರೀತು? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಎರಡನೆಯ 
ವನು ಬೇಸರ ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ. .ಎಲಾಕತ್ತೇ! ನೀನು ಸಾಯಬಾರದೇನೋ! 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿಯರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನೇ? 
ಎಂದನು. 


ಪ್ರಹರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ಧಪತ್ರೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಂ 
ತಾದರು ; ಆವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು ; ಮಾಂಸಖಂಡಗಳು ಗಬ್ಬ 
ಯಾದುವು; ಶರೀರವು ನಿಶಾಚಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಬಲು ಮಾತಿ 
ನಿಂದೇನು? ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ ತಾನೇ ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಯಮಸಕಿಂಕರರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು 


ಪ್ರಹರಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಸಿದ್ಧ ಪತ್ರೆಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಹುಚ್ಚು ರಂತೆ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತ ಹ ಲೂ, ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾ ಗಿ ಹಜ್ಜೆಗೆಳನ್ನಿ ಡುತ್ತಲೂ ಕುಮು 
ಜು ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹತಾತ್ತಾಗಿ 
ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಹುಲಿಯು ಜಿಂಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ಈ ಪ್ರಹರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ತಡವೆಗೆ ಮಾಲತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಮಾಲತಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದನು ; 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಆಕೆಯ ಎದೆಯಲ್ಲ ಚೂರಿಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಸಿದನು. ಮಾಲ 
ತಿಯು ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆಯೇ " ಸಖಿ ಸಖಿ, ಕುಮುದಿನಿ !' 
ಎಂದು ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಅವಳ 
ಹೃದಯದಿಂದ ರಕ್ತವು. ದರದರನೆ. ಹರಿದು ಹೋಗಿ ನೆಲವನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. 


ಆರಿಗೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದು ಸಲ ಕೊಲೆಮಾಡುವುದೇ ಅಡ್ಡಿ ; ಬಳಿಕ 
ಆ ಭಯವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ಒಂದು ಸಲ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿದಾತನು, ಹತ್ತಾರು ಕೊಲೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಲೀಲಾಚಾಲವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಬಿಡುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಪೃಹರಿಗಳೂ ನಿರ್ಭಯ 
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ರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೊಲೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕುಮುದಿನಿ 
ಗಿ 


ಯನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಳು, ಬಂದಿ ಆರೋ ಬಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಸಹ ಹಾಲತಿ! ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಏತಕಾಯಿತು? ಎಂದು ಹಾೇಳಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆಗ. ರಕ್ಕದಿಂದ ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದ ನರ 


ಇ? ಬ ಇಗ ಇಳಿದು 7 ಇದ ಜಾ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತಿಡಿಗಳನ್ನು ದುರಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


| 
` 


ಕುಮುದಿನಿಯು ನರರಾಕಸರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಡಗಿ ಹೋದಳು. ಆಕೆಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ನರರಾಕಸರನ್ನು ಹಿರಮರನೆ ನೋಡಿದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 


ನರರಾಕಸರು ದಹಏಿಷಾದಮಯಿಯಾದ ಕುಮುದಿಸನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಎ೬ಗ್ಮಿ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತಾಗಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಜ್ಜೆಯಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಲೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ, ಅನರು ಚೇತರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಮುಂದು ವರಿದು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಮೊದ 


ಇ ಧಿ 

ಲನೆಯ ವನು ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದನು. ಎರಡನೆ 
ಯನವನು ಇದರಿಂದ ವಏಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ... -ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೇ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗು, ಎಂದುಸುರಿದನು ಮೊದಲನೆಯವನು. ನೀನೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತನು 

ಎರಡನೆಯವನು ಮೊದಲನೆಯವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ 
ಬೈದು, ತನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಕು ಲಾವಣ್ಣನನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಮಾಡಿದನು. ಹಸರ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಮಹಾರಾಜಸಹಿಂಕಹ ೧01 


ಹಾ ಖಾಖಾೂಘಾಘಾಘಗಾ /ಗಕಾಥಾಕಾಪಘಾಗಘಾಗಘ)ಾಗ)ಾಗ ಹಾಹಾ ಸಾಪ ಪಾಶಾ ಕಾಣಾ ಸಾಹಾ ಸಾಕಾರನೂ ಾರಾಾ ಂ ಜಂ ಭಜ ಭಾಜನ ಥಂ ಅ ಶವ ರ ನಂ ಥಂ ಅಂ ರ ವಾ ಭಾನ ರಾ ನವನ ಜಾವಾ 


ಈ ಚೀತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎರಡನೆಯವನು ದೂರಸರಿದು ನಿಂತನು. 
ಮೊದಲನೆಯವನು ಐದನ್ನು ನೋಡಿ-._ಎಲಾ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ! ನಿನ್ನ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಗೆತಿ 
ಭಜ ನೀನೇ ನೋಡು, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಎರಡನೆಯವನು 

ಮಾನದಿಂದ ರೇಗಿದವನಾಗಿ ಮಗುವನ್ನು ಜಡಿದು ಎಳೆಯಲಾರಂ 


4. ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಅವನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಂಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ಅಷ್ಟಾದರೂ ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಡಲೇ 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಬಲು ಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಲು ಶಕ್ಕಿಸಾಲದವ 
ಸಖ, ಓ ಸಖಿ! ಎಲ್ಬಿಗೆ ಜಡಿ ಯೇ 
ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಇನ್ನು 
ಇದನ್ನು ಕಾಪಸಿಡುವುದು ನನ್ನ ಯತ್ನದ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ಮತ್ತಾರಿಗೊ ಕೊಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಮಾಲತಿ ಮಾಲತಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಏನಾಯಿತು? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಬಿಡಬಹುದೇ? 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾದರೋ ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 





ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಆವನ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಪ ದಯ ನರರಾಕ್ಷಸರ 
ಹ್ಹದಯವಂತೂ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕರಗತಕ್ಕ ಪ ಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿಗಳು ನಿರ್ದಯರಾಗಿ ಬಲುಹೊತ್ತು ಕುಮುದಿನಿ 
ಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರು. ಇಬ್ಬರು ನರರಾಕ್ಷಸರ ಇದಿರಿನಲ್ಲ ಆಸಹಾಯಿ 
ಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗುಸು ನಿನ ಮಾಡಬಲ್ಗಳು? 


ಕುಮುದಿನಿಯ ಶಕ್ಕಿಯು ಅಡಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಆದರೂ 
ಆಕೆಯು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲನೆ 
ಯವನು ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಕುರಿತು..-ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಹೊರತು 
ಮಗುವು ಈಚೆಗೆ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಎಂದನು. 


ಎರಡನೆಯವನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಅಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲ, ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಎರಡನೆಯವನು ತನ್ನ 
ಸಾಹಸವಲ್ಲವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿ 


೧೧ ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ದೆಳೆದನು. ಮಗುವು ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಪಸ್ಪರದಿಂದ 
ಅರಚಿಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಆತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ತರುವಾಯ ಆಕೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ನಾಥ, ಲಲಿತಸಿಂಹ! ಇನ್ನು ನಾನು 
ಈ ಯತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಿನು. ನೀನಾದರೂ ಬೇಗನೆ ಒಂದು 
ನಿನ್ನ ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು, ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಹೂದಿ 
ನಂತೆ, ಬುಡಸಡಲಿಸಿದ ಗಿಡದಂತ್ಕೆ, ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಪೋತಿಯಂತೆ ಅವಸನ್ನ ಶರೀರೆಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದುಪ್ಪೆಂದು 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ನರರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬನು. ತಡವೇಕೆ? ಎಂದನು. ಅನ್ನೊಬ್ಬ 
ನೂ.__ತಡವೇಕೆ? ಎಂದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಮಗು 
ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚೂರಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು. 


ಆಕಾ. ಎಐ... ಎಡ... ಆ... ೨... ಆರಾ. 


ಐವತ್ತೃದನೆಯ ಸನಿಲಾಸ 


ಲಾನಣ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಗಳು ಚೂರಿಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ, ಹೊರಗಣಿಂದ ಒಂದು ಬಾಣವು ಬಂದು ಪ್ರಹರಿ 
ಯೊಬ್ಬನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟತು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಆತನು ವಿಕಟವಾದ 
ಚೀತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿದನು. ಆತ 
ನೊಡನೆ ಮಗುವೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒದೆದಾಡಿತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಹ 
ರಿಯು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಹತ್ತು ಹಜ್ಜೆ ದೂರ 
ಸರಿದು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಒಬ್ಬಾ ತನು ಹೊರಗೆಣಿಂದ ದಡಬಡನೆ 
ಓಡಿಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆದೊದೆದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿದನು. 


ಈತನೇ ಜುಮೇಲಿಯನು. ಜುಮೇಲಿಯನ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ 


ಆಸಾಚ್‌ೆ ಅ. 


ಪ್ರಹರಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಲ 


ಮಹಾರಾಜಸಹಿಂಹೆ ೧28 


ನಿಲನೆ ಒದೆದಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿನು. ಜುಮೇಲಿಯ 
ನಂ ಒದೆಗಳನ್ನು ತಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕೆಂದು ಒಂದೇ 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿ 
ನದ ಬಳಿಕ, ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದನು. ಅಕಟಿಕಟಿ! ಕುಮುದಿನಿಯ ಪ್ರಾಣವಾಯವು ಅಷ್ಟರೂಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಹಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಗೆಳಗೆಳನೆ ಅಳತೊಡಗಿದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು :--- 


"" ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು.. ಈ ಕೋಟೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಪ್ರಹರಿಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವರು. ನಾನು 
ದುರ್ದೈನವಯೋಗದಿಂದ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಪರಿಣಾ 
ಮವು ಸುಮುಖವಾಗಲಾರದು. ನಾನು ಈ ಕೂಡಲೆಯೇ ಈ ದುರ್ಗೆ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ದೂರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗೆಬೇಕು.. ಈ ಮಗು 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾನು ಏನ ಮಾಡಲಿ? ಇದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಆರಲ್ಲಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಅನರು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವರೆಂದು ಭರವಸೆ ಯೇನು?'' 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಮಗುವು 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಬೇಸತ್ತು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಜುಮೇಲಿಯನು 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೌಂಕುಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆರಿಗೊ 
ಗೋಚರಿಸದ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗೆದಿಂದ ಪಾರಾದನು. ಈತನು 
ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗೆದ ಹಾಗೆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದನೋ, ಈಗಳೂ ಆರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ ದುರ್ಗೆದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
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ಹ ನ ದ ವಾ ವಾ ನಂದಾ ಯು ಅಂ ಫಾ ಅ ಘಾಟ ಭಜ ಂ ಭಾಘಾಖಾನಾಣ್ವೀಂ_ ಭಾಭಾ ಅಧಕ ಜಾ 


ಜುಮೇಲಿಯನು ದುರ್ಗೆದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಹ್‌ 
ಗಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಅತನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬಳೆಯಿಸಿದನು. 
ಆತನು ದೇವೀ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುವ ವರೆಗೊ ದಾರಿಯಲಳ್ಲಿ 
ಕೊಂಚನಾದರೂ ವಿಕ್ರಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ದೇವೀ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ. -ಜುಮೇಲಿಯಾ ! 
ಇದೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಜುಮೇಲಿಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ... 
ಗುರುದೇವ! ಇದು ಮಾರವಾಡದ ಭಾವಿ ಮಹಾರಾಣನ್ಕು, ಎಂದು 
ನುಡಿದನು. 


ಪರಮಾ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನೇ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ- ಅಹುದು, ಗುರುದೇವ ! ಇದು ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿ ಕುಮುದಿನಿಯ ಮಗುವು, ಲಾವಣ್ಯ್ಣಸಿಂಹನೆಂದು ಇದರ 
ಹೆಸರು. 


ಸರಕಸಭಟಿಕಸಡು ಚಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಗೆ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ-- -ನಾನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಮುದಿನಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗೆಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ನರರಾಕಸರು ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ಪರಮಾ- ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಈ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲನೇ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ_ ಅಹುದು. 
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ಪರಮಾ. _ಕುಮುದಿನಿಯೆಲ್ಲ? 
ಜುಮೇಲಿಯಾ. ಆಕೆಯು ಇನ್ನಿ ಲ್ಲ. 
ಪರಮಾ. ಏನು! ಆಕೆಯು ಸತ್ಮಳೇ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ. --ಆಕೆಯನ್ನು ಆರಾದರೂ ಕೊಂದರೋ, ಇಲ್ಲವೇ 
ಅವಳೇ ಸತ್ಮಳೋ ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಿ ಲ. ಅದನ್ನು ಅರಿಯಲು ನನ 
ಹೊತ್ತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಜಕರ ಷಾಈ ಮಗುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದುದೇಕೆ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ ಅದನ್ನು ಆರಲ ಲ್ಲ್ಲಾದ ಗತ ಸಸರ್ಯಯಿ 


ಮ್ಳ ತ್ಕಾ ಮುಖದಿಂದ ಉಳಿಸ ಇಡಿ ತಂದಿರುವೆನು. 





( 
ಆ) 


ಪರಮಾ... ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ ಆಯಿತು. ಈಗೆ ಮಗುವನು ಏನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ. ತಾವು ಇದನ್ನು ಸಾಕಬೇಕು 


ಪರಮಾ... ಇನ್ನೂ ಮಗುವಿನ ಗೋಜೇ! ನಾನು ಒಂದು 
ಮಗುವನ್ನು ಸ್‌ ಚಲತ ನನ್ನ ಯೋಗೆವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಳಮಾಡಿ 
ಕೆೊಂಡಿರುವೆನು. 


ಜುಮೇಲಿಯಾ ಅದು. ಮಗುವಿನ ದೋ ಷವಲ್ಲ. ತಾವು 
ಅನ್ನು ಅಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಾಕೋಣವಾಯಿತು. 


ಸನನಿಸಿಯು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ ಬಳಿಕ. ಮಗು ! 


ಇಲ 


ನಾನು ಅವಾಗ ಈ ಮಗುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಇಷ್ಟಪಡು 
ವೆನೋ, ಆಗಳೇ ನೀನು ಇದನ್ನು ಬಂದಿರುಗಿ ತೆಗದುಕೊಳ್ಳಬೆ ಶು ವ್ಯ 
ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ನೀನು ಸಮ್ಮ ಸ್ವಚ ಜಾ ನಾನು ಇದರ ಲಾಲನ ಹಾಲ 


ನದ ಭಾರವನ್ನು ಅಂಗೀಶಕರಿಸುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಗುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಿಡಬಲ್ಲನು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಆತನು ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ತೆರಳುವವನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು 
ಆಗತ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಸಬ್ಯಾಸಿಯ ಜಾ ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ ಮಾರವಾಡದ 
ಕಡೆಗೆ: ತೆರಳಿದನು. ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಲಾವಣ್ಯಮಯ 
ನಾದ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. 


ನಾ 
ರ 


ಐವತ್ಕಾರನೆಯ ನಿಲಾಸ 
ಇತ್ನ ಕಡ್ಕೆ ಕುಮುದಿನಿಯ, ಹಾಗೂ ಮಾಲತಿಯ ಮರಣದ 


ಸುದ್ದಿಯು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಡ 
ಕಿಚಿನಂ ಹಬ್ಬಿ ತು ದುರ್ಗರಕ್ಷಕರೂ ಸ. ಕಂಡುದನ್ನು ಕಂಡ 
ಪ್‌ 


ಹಾಗೆಯೇ ಮತರಾರಾಣಗೆ ತಿಳಿಯಸಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಮಾಲತೀ 
ಕುಮುದಿನಿಯರ ಶವಗಳಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವು ನಡೆಯಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಈ ಸೆಲಸವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ದುರ್ಗೆರಕ್ಷಕರು ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ನೋ 
೧ಎ್‌ಂಎ್ಲಿಧ್‌ ತ ಸ 
ಡಿದರು. ಲಾವಣ್ಯನು ಎನ್ಸಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಮಗುವು ಸತ್ತುಹೋ 
ಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಮೃತದೇೀಹವಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದಕೂ 
ಡಿ ಕ ದಿ ಟು 
ಮಾರ್ಗೆವನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಹರಿಯು ಜುಮೇಲಿಯನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾರಾಗಿ, 
ಅದೇ ದಿನವೆ ಚಿತ್ನೂರು ದುರ್ಗೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು, 
ುಹಾರಾಣ ಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು....ಮಹಾತಾಯೆ | 
ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿ ಹೊ ಗಿರುವುದು. ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಮಾಲತಿಯೂ 
ಇಹಲೋಕದಿಂದ ಪಾರಾಗಿರುವರು. ನಣನು ಈ ಕ,ಯಂದಲೇ ರಾಜ 


2) 


ಪುತ್ರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚೂರಿಯನ್ನು ನಟ್ಟಿರುವೆನು. ತಾಯೆ ! ಈ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಲಿ 


ಅಧಮನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪುರಸ್ಕಾರದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸೋ 
ವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. 


0 


ಮಹಾರಾಣಯು ಅದೇ ದಿನವೇ ನಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು 
ಎ ಆ ಆಸೆ ಟು ಧಾ ಆ 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಆ ಪ್ರಹರಿಗೆ ಆತನ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಕೋಕಾ 
ಧದ್ವುಕ್ಸನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಈ ಅಯೋಗ್ಯ ಫಟನಾವಳಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪುರನಿವಾಸಿಗೆಳೆಲ್ಲರೂ, * ಇದೇನನ್ಯಾಯ | ಕುಮುದಿನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವೂ, ರಾಜಕುಮಾರ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನ ಅಂತರ್ಥಾನವೂ, ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೇವಕನಿಗೆ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸದನಿಯೂ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುವು. ಇದರ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ' ಎಂದು 
ಮನ ಬಂದಂಶೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪ್ರರಪ್ರಮುಖ 
ರಂತೂ ಅಸಹ್ಯಪಹ್ದು ಹೋದರು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
5 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದುರ್ದ್ಬ್ಯೈವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಿ ತಿಗೆತಿಗೆಳು ರೀ 
ಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಆಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂ 
॥ಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು. .-ಮಹಾಸ್ತ್ವಾಮಿಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಸಿಂಹನು ೧೦,೦೦೦ ಆಕ್ಟಾರೋಹಿಗಳೂಡನೆ ಶತ್ರು ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ 


ಶೆರಳಿದನು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ರಾಜನಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. -ಮಹಾ ಪ್ರಭೂ ! 
ಕುಮಾರ ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನೂ, ಶೈಲೇಂದ್ರಸಿಂಹನೂ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ೫೦೦೦ ಕಾಲಾಳುಗೆಳನ್ನು ಜಶೆಯಲ್ಲ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿರುವನು. ಕಾರಾಧಿಕಾರಿಯು ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಜಧಾನಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿರುವನು, 
ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 


ಸಕು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸಷ ಚಾನನಗಡಿ ಎಳಸು ನಿತು 
೦ದನೆ 


ಇರಲಿ; ಹೋಗುವವರು ಹೋಗಲಿ. ಅದರಿಂದ ನಮಗಾಗುವುದೀನು)? 


298 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ನೈತ್ಯಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ, ರಲ್ಲಿ ಹಗ, 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 





ಆಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸರಿಕಾರದವನು ಓದು ಹಾಹಾ ಸ್ಟಾ ೂ! 
ಆಂ 
ಸ್‌ 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ೫೦,೦೦೦ ಬಿಲ್ಲ ಸೈನ್ನ ದೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು, ಎಂದು ಹೆದರಿ ಹದರಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು 


ಮಹಾ ಆರು?) 


ಪರಿ ಪ್ರಭೂ! ಲಲಿತಸಿಂಹನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. 


ಮಹಾರಾಜನು ದನ್ನು ಸ್ಯಾ ಜೇಳದವನಂತೆ ಮನೆ 


ಎರಿ 


ಜಟ 2 0 ವ್ರ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಪರಿವಾರದವನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ -ಮಹಾ ಸಾಮಾ! ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸುವಂತಿದೆ. ತಗೆ ಉದಾಸೀನತೆಗೆ ಕಾಲವಲ್ಲ, 
ಎಂದು ಭ್ರೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಮಹಾರಾಣನು ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಗೆಂಟಿಕಿ ಕ -ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಹಾರಾಣಿಯೆೇ ನೋಡಿಕೊ ಸವಳು. ಸರಿಗೀಸಕಾಗಟ ಮು ಬಿತ್ತ 
ನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಲು, ಆಶನು ದಾರವನಣಗಿ ಸರಿದು ಹೋದನು. 


ಗ 


ಸಂಗೀತವು ನೆಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಯಿಕೆ 
ಯರ ಕೋಕಿಲ ಕಂಠಸ್ವರವೂ, ನರ್ತಕಿಯರ, " ರುಣ್‌ ರುಣ್‌ ರುಣುಕ 


ಹೆ 


ಈ 
ರುಣ್‌ ರುಣ್‌' ಎಂಬ ಒಡನೆಗಳ ರುಣಐತ್ಕಾರ ವೂ, ಮೃದಂಗದ ತತ್ತ 
ಿ 
ು 


ಳಾಂಗುತಳಾಂಗು ತದಿಗಿಬಥೋಂ ಕಸಿಯ ್ನೂ ಅಗಂಬುರಿಯ 


ಬ್‌ 
ಎಲಿ ೧ ಗ್ಯಕ್‌್ನ ಸ ಚ್ಟ ವಿ ಇಚ ಸರ ಟೆ ಎತ ಸರ - ಪಜ ಎ 
ಓಂಕಾರಧ್ಮನಿಯೂ ಒಬ್ಟಿಗೂೊಡಿ ಪ್ರಮದವನವನು ನಾದ ಬೃಹ್ಮಮಯ 
ವೆ 2 ಹೆ ಕು 
ಮಸ ಎಲೆ ೧ಿಕ್ಷಿ ನಷ್ಟು ಲು ಹ! ೧% ಇದ ಟು 4 
ವಾ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ವು. ಆಜಪದಿರೂ ಆತೆ ದಯದಲಿಯೂ 
ಪ್‌ ಇ ಛ ೧ 
ಇ ಇತ ರ ಕೆ... .. ಹಂ 46 ಎ ಇ.) ೯ ಷ್ಮ್ಸ ತಾತ ತಸ ರಾ ಸ ಬು. 
ಗ) ತೋಷ ಇ. ೨೨೬೫ ಚನಾ ತಾ ಸತ್ತ () ಬಿ 1.2 |ಓ _!4 । 1] *` -. )್ರ ತೆ ಗ್‌ೆ ಸಾನ್‌ 
೧ ಸ ಡೆ ಜಳ ಆಖ ಅಧೆ ಬಾ ತ ತ ಸಂಜಾತ ತಾ ಬಂತೆ ಸಂ ಮಜವು ಜಾ? ು 
ಅ್ಲ ಚ ತಂಎಟಿ ಪಿ, ಉಲ್ಲ ರ ಎಡತಿ ಎಎ ಲ್ವ ಡಾ ರುವರು ಸಇಪಷ್ನಗರರು ಬಾರಿ 
ಎದಿ ಎಡ ಸ 
ಸ ಕಾಕ) ಗಾಳ ಚೆ ಸ್ಸ ನನನ್ನು ಸಾ ಸ್ಸ 77. ಇವೆ, ರಮೆ ಮಚೆ್ಳ ತ್ರ ಮಿಡಿ ಎ ಜ್‌ | ಭ್ರ 
ಸುತ್ತಿರುವರು ೧೦೨೨೭ ಬಟ್ಟ ೧೪2 ಇತ ೪ ಆ 21 ಬಜ ಐಂ ಚು ನ ಗಳೆಲವೂ 
೧೧ 
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ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುಶ್ತಿರುವನೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಡುಗಿ 
ಸಿಬಿಟ್ಟತು. 


ಮಾರವಾಡಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, " ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ 
ವುಂಟಾಗಿ ನರರಕ್ಕವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಚೆಲ್ಲಾಡಿ ಕೋಗುವುದು; ತ 
ಯು ಸಂತಾನ ಹೀನೆಯಾಗುವಳು ; ಮಕ್ಕಳು ಪಿತೃ ಹೀನರಾಗುಪರು ; 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಹೀನೆಯಾಗುವಳು ; ಅಕ್ಕ ತಂಗೆಯರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ್ಚಂದಿ 
ರಿಂದ ವಿಯೋಗೆವನ್ನು ಪಡೆವರು,” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮೊದಲೇ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಸಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಭಾವನೆಗೆ ಸ್ಮಲವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ 
ಸುರಾಪಾನವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಪ್ರಮದ ವನದ ವ್ಯಾಪಾ ರವು ಹೀಗಿರುತ್ತಿರುವಲ್ಳಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯು 
ತಬ್ಬಿ ನೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಯಚಕಿತರಾಗಿ 
ಸುವ ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಣನು ಕರೇಗಿದವ 
ನಾಗಿ - ಸಂಗೀತವು ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 


ಮಹಾರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಸನ್ನೆಯಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದೂರ 
ಸರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಇಸಕಿ ಎಲರೂ ಕೆ 
ದೆನೋ ಎಂದು ಖಡಿಯೇ ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಣನು ಕಣ 
ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿ. -ಆರು, ಕಮಲಿನಿಯೇ? ಎಂದನು. 


ಕಮಲಿನಿ. ಅಹುದು, ನಾನೇ ಕಮಲಿನಿ. ಇನೂ. ನಿನಗೆ 
ಮಹಾ.__ಏನ ಹೇಳಿದೆ? ನನಗೆ ಚ್ಸೆತನ್ನ ಇವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಸುರಾಸಾನದಿ:ದ ಚೈತನ್ನ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಆ 


ಕಮಲಿನಿ....ವೈದ್ಧ ಮಹಾರಾಣನ ರಕ್ತವು ಮಧದ್ಯಸ(ವನೆಯಂದ 
ಶೊಡೆದು ಹೋಗುವುದೇನು? 
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ಮಹಾ... ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮ ನಿರು. 

ಕಮಲಿನಿ. ಅದೇತಕೆ ?? ಮದ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸೇವಿಸು 
ಸೇವಿಸು. . ನೀನು ಮದ್ಯಸೇವನೆಗಾಗಿಯೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಂತಿದೆ. 

ಮಹಾ. ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮನಿರು. 

ಕಮಲಿನಿ... ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇನು? 

ಮಹಾ. ಕಮಲಿನಿ ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು... ಆರಾದರೂ ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಪ್ರಮಾದವಾದೀತು. 


ಕಮಲಿನಿ___ಆರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಕೇಳಲಿ ; ಇದರಿಂದ ನಿನ 
ಗಾಗುವ ಲಾಭನಷ್ಟಗಳೇನು? ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಯವುಂಟಾಗುವು 
ದಾದರೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರಾಯಿತು. ಪಾತ್ರೆಯ ತುಂಬಾ 
ಮದ್ಯವಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಭಯನೆಂದರೇನು? 

ಮಹಾ. ನಾನು ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿಬಿಡುವೆ. 

ಕಮಲಿನಿ... -ನೀನು ಈಗಾಗಳೇ ಪಶುವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 


ಮಹಾ. ಕಮಲಿನಿ! ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವೆಯಾ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕಮಲಿನಿ. -ಇದು ಸತ್ಯವೇ? ನೀನು ಇಷ್ಟು ವೀರನಾಗಿರುವೆ 


ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾ---ನೀನು ರಾಕ್ಷಸಿ. 

ಕಮಲಿನಿ.__ನಾನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಾ ದಿನಗೆಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾ. ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮನಿರು. ಏನು! ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ ದಂಯಾ ಸಂಜಾರವೆಂಬುದೀೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 
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ಕಮಲಿನಿ. ದಯೆಗೆ ಕಾಲಾಕಾಲವುಂಟು. 


ಮಹಾ. ಹಾ! ನನ್ನ ಹೃದಯವು ತತ್ತರಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು. 
ಪ್ರಾಣವು ತುಟುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು. ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡು 
ಶ್ರಿರುವುದು. ಕೊಡು ಕೊಡು, ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 
ಮದ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿದು ಸಾಯುವೆನು. 


ಕಮಲಿನಿ. .ಈಗೆ ನೀನು ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವವರಾರು? 
ಸತ್ತವನು ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವುದೆಂದರೇನು? 


ಮಹಾ..-ನಾನೇನ ಮಾಡಲಿ, ಕಮಲಿನಿ? ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೇಕೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗೋಳಗುಟ್ಟಿ ಸುವೆ? 


ಕಮಲಿನಿ. .ಮದ್ಯಸೇವನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು; ಬಳಿಕ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಶಿಳಿಸುವೆನು. 


ಮಹಾ.._ಈಗೆ ನಾನು ಮದಮತ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಮಲಿನಿ. ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮದವು ಚೆನ್ನಾಗಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕುಮು 
ದಿನಿಯ ಮಗುವು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಚಮತ್ಕೃೃತನಾಗಿ 
ಎದ್ದು ನಿಂತನು... ಅವನ ಮದವು ತಬ್ಬಿನ ಇಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಕೂಡ 
ಲೆಯೇ ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ನಡುಗುವುದಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಮಲಿನಿಯು ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಬೀರುವಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮಂದ 
ಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ. -ಮದವು ಇಳಿಯಿತಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚನೇನಾ 
ದರು ಇರುವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನೂ ಇಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು, ಎಂದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಕಾತರ ಸ್ವರದಿಂದ. - ಕಮಲಿನಿ! ನೀನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡುವುದಾದರೈಿೆ. ಮಾಡು; ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿರುವುದಾದರೆ, ದಂಡಿಸಿಬಿಡು ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮರ್ಮವಿದಾರಕವಾದ ಮಾತನ್ನಾಗಲಿ, ನಿಷಮಿಶ್ರವಾದ. ನಗೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ಸಹಿಸಿನು. ನನ್ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕಾದರೂ ಗುಸು ಸು 
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ನಾಯಿ ನರಿಗೆಳಿಗಾದರೂ ತಿನ್ನಿ ಸು, ನನ್ನನ್ನು ಶ್ಚಕಾನಕ್ಕಾದರೂ ಕೊಂ 
ಡೊಯ್ದು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಬಿಡು. ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೊ ಸಹಿಸನು ಎಂದು 
ನಏಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಕಮಲಿನಿ. ಮದನವೆಲ್ಲವೂ ಇಳಿಯಿತೆಂದು ಈಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕರ್ತವ್ಯಶೇಷವನ್ನಾದರೂ ಆಲೋಚಿಸುವ. 

ಮಹಾ..-ಇನ್ನೇನು, ಕರ್ತವ್ಯಶೇಷವು? ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವುದು. 


ಕಮಲಿನಿ. _ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಜೇಯನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 


ಪರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಯುದ್ದವಿಜಯಿಯಾಗಿಯೂ 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾವೀರನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾರಾಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ವ್ರಿಯತಮ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಹೆದ 


ಮು ಬ ಕಿ ಮಾಯ ಪಾಟ್‌ ' ವಾತ ಹ, ತ ಎಷ್ಟು ನುಗು ಹ ಎಲಿ ಎಲೆ ಣಿ 
ದಓಣ ಮು ಹುಪ್ಧೂವೂ ಸ್ಮೀವಿಸಿಯತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 


ು 
ಹ ತಾ ವ ಜು ್ಥದುು ಟಿ ಹ) 12 ೨.೧೧. ಲ್ರಿ ಗ ಎರಿ 
ರ ಊಟಿ ಗಲಗ: ಎಣ ಆ ಅಪ ಟಿಎ ಈ ಭೈ 
ತಂ ಈ ಲ ಜ್ರ ಅರ್ಕ ೨ಂಎ 


ಮಹಾ--ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು, ಕಮಲಿನಿ? 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನಂತೆ. 
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ನಿಜಯಸಿಂಹನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನೂ ಆತನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಲಲಿತನಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಆರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಶ್ವಾಸವೆಂಬುದೇ ಹೋಯಿತು. ಮಾರವಾಡದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತುಕರು. 


ಮಹಾ ಉಪಾಯವೇನು ? ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಏನ 
ಹೇಳುವರು)? 


ಕಮಲಿನಿ -ನನಗೆ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾ. ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದೇನು ಗೆತಿ? 


ಕಮಲಿನಿ ಗತಿಯೇನು |! ನೀನು ಹೋಗಿ ಲಲಿತನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದೊಂದೇ ಗೆತಿಯು. 


ಮಹಾ ಕಮಲಿನಿ! ಮಹಾರಾಜಸನಓಿಂಹನು ಇನ್ನೂ ಸಾಯ 
ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


ಕಮಲಿನಿ. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬದುಕಿದುದು ಆವಾಗೆ? 
ನಿಜವಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸತ್ತು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾದುವು. 


ಮಹಾ- ನಾನು ಲಲಿತನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕೆಲಿ ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಹಿಂದಣ ಪ್ರತಾಪವನ್ನಾ ದರೂ 
ಜನರು ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟಿನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಆಗಿನ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಕಮಲಿನಿ___ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ನೀನು ಚಿರ 
ಕಾಲ ಬದುಕಿರು. ನಿನಗೆ ದೇವರು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಮಹಾ... ಪ್ರಿಯೆ! ಈಗೆ ನಾವು ಏನ ಮಾಡಬೇಕು? 
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ಹ ನಾನಾನಾ ವಾರಾ ವಾ 


ತಾಕಾ ಅಾಡಾರಾ 


ಕಮಲಿನಿ ಆರು ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಓಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೋ, ಅವರು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸ ಸನವನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕು. ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? 





ಮಹಾ. ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


ಕಮಲಿನಿ-__ನಾಥ! ಇದೀಗೆ ಗೆಂಡಸಿನೆ ಮಾತು. ನೀನು ಈಗೆ 
ಅಸ್ರ್ರಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹೋಗುವರು. 


ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಮದವನವನ್ನು ಕೊನೆಯ ಸಲತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರು. 


ಐನತ್ತೇಳನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ವಿರಾಟ್ಸಿಭೆಯು ಕೂಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾರ ಪಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಂದು ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಮದವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಭೆಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ವರ್ತಮಾನ ವಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಜ್‌ ತಿಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆದರೆ ಹಂದಿ 
ಸಂತಜೂಾಡದು ಜಯಧ್ವ ಸುಸು ಕೇಳಬರಲಿಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರಲಿಲ್ಲ, ತ್ರಾಣವಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಉತ್ಸಾಹವು ಮೊದಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇದನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡವನಾದರೂ, ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬಲು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 
ದನು. 
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ರಾಜಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ಮಾತನಾಡಿದನು :.-- 


"« ವೃದ್ಧನಾದ ಮಹಾರಾಣನ ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯಾದ ಪಾಸಿ ಲಲಿತ 
ನಿಂಹನು ರಾಜ್ಯದ್ರೋಹಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಐತ್ಮಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. ನಾವು ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ ಡೆಗುಡದೆ, ಆ ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಬೇಕು. . ಆರಾರು ಆ ನೀಚನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ 
ನಿಂದಿರುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಅಸಬ್ಲ್ಯ 
ರಾದ ಭಿಲ್ಲರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಣಮಾಡುವನೆಂದು ಆರೂ ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.. ನಾನು ಬೆಳ 
ಗಾದ ಕೂಡಲೆ, ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ಬರುವೆನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇನೆಂದರೆ :..." ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶ 
ಒತೈಷಿಗಳಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ 
ರಾಗಿರುವೆವು.'' 


ಈ ಸಲವೂ ಆರೂ ಜಯಧ್ಯ್ಮನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ... ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹಾರಾಜನ ಮುಖವು ವಿಷಾದದಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಅಂತಸ್ಪಾಪದಿಂದ ಆತನ ಅಂಗಾಂಗೆಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಅದುರಿದುವು.. ಹೀಗಾ 
ದರೂ ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗೆವನ್ನು ಬಹಿರಂಗೆ ಮಾಡದೆ ಮಾತನಾ! 
ದನು :---"" ಇನ್ನು ನೀವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆಳಿಗೆ ತೆರಳ 
ಬಹುದು. ನಾವು ಇನ್ನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳು 
ವೆವು.'' 


ಬಂದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರು, ರಾಜನೂ 
ಸೈನ್ಯುದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು... ಅಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಧ್ಯ್ಮನಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆರು ಆರನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೋ, ಆರು ಆರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, " ಜಯ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹಕೀ ಜಯ' ಎಂದು ಜಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೋ, ಆ ಸೈನ್ಯದವರೇ ಇಂದು ಮೌನದಿಂದ 
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ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೆ ಮನೋ 
ಭಾವವೆಂಥದೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಕುರಿತು. ನೀವು ಸೇನಾಪತಿಯಾರಂಬುದನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಅರಿತಿಲ್ಲವೆಂದು ಶೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಹೀಗಾ 
ಗಲು ಕಾರಣವೇನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೃದ್ಧ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನು ಮುಂದೆ ಬಂದು. ಮಹಾ 
ಪ್ರಭೂ! ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೋಷವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಆರು ತಿಂಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಸಂಬಳವೆಂಬುದೇ ಸಂದಿಲ್ಲ. ಮೊದಮೊದಲು ನಮಗೆ 
ಮಾನವಿತ್ತು, ಮರ್ಯಾದೆಯಿತ್ತು. ಈಗಳಾದರೋ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳು 
ವವರೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂದನು. 


ಮಹಾರಾಜನು ಏನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದವನಾಗಿ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು. -ಸೈನಿಕರಿರಾ! ಯುದ್ಧವು ಆಸನ್ನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು... ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉದಾಸೀನ 
ರಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾ ನವು ಅಧಃಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜಸಓಿಂಹನ ಆಸೆಯಂತೂ 
ನಿರಾಶೆಯೇ ಆಗಿ ಬಿಡುವುದು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆವ ಕುಂದುಕೂರತೆಗೆಳಿದ್ದರೂ, 
ನಾವು ಈಗೆಳೆಯೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡುವೆವು. ನಿಮ್ಮೈಲ್ಲರಿಗೊ 
ಆರು ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳವು ಇಂದೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು. ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಗೆವಿರುವುದಾದರೆ, ಈಗಳೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಾವು ಈ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆವು. ಬಳಿಕ ನೀವು ಆರನ್ನೂ 
ದರೂ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯೂ, ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನಾದರೂ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪವೇನೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮನವೂ ಕರಗುವಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು.. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗಗನ ಮಂಡಲವು ಭೇದಿಸಿ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಸೈನಿಕರು ಜಯಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು... ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
8ಖವೂ, ಕಷ್ಟವೂ, ನಷ್ಟವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮರತೇ ಹೋದುವು. 


ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗುಂಟಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳ ತೀರದು. ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು. ನಾವು ನಾಳೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಶೆರಳುವವರಾಗಿರುವೆವು. ಈಗೆ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೈನ್ನುವು ಮತ್ತೆ ಜಯಧ್ಯ್ರನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕೆರಳಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿದ ಬಳಿಕ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆಗೆ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಗೆಂಡನನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಮಲಿನಿಯು ಗೆಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ.--ಪ್ರಿಯನೇ! ಏನಾದುದು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


ಮಹಾ... ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ... ಕೋಕಾಗಾರದಲ್ಲ 
ಹಣವಿದೆಯೇ? 

ಕಮಲಿನಿ. _ಹಣವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 

ಮಹಾ ಹಾಗಾದರೆ ಆಶೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಸೈನಿ 
ಕರಿಗೆ ಹಣಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲದೆ, ಆವ ಕೆಲಸವೂ ನೆರವೇರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕಮಲಿನಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಆಭರಣಗಳಿರುವುವು. ಅವನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರಾಯಿತು. 


ಮಹಾ- ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಓಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. 
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ತ ವ ವಂ ದ್ದ ದ್ವ ದ್ದ ಂ ಇಂ ದಂ 


ಕಮಲಿನಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಉತ್ತಾರ 
ಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗೆ ನಾವು ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಶ್ರಮ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 





ಮಹಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಈ ದಿನವೇ ನಿನ್ನ ಅಲಂಕಾರ 


ಗಳನ್ನು ನಿಕೃಯ ಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು ತರಿಸುವೆನು. 


ಇ] ಪ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶನ ನೆರವೇರಲಾರದು. 


ಗಾ ಸು ಜತ 
ಜಿ 
ನೆರವೇೈರಿಸುವೆನು. ಚಳ ಈಗಳೇ ದೇಹಳಿಗೆ ಸತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳು 
ಹುವೆನು. ನಾನು ದೇಹಳೀಶ್ವರನಿಗೆ ಪ ಹಾದಾನತನಾಗಿ ಸ 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಬಾದಷಹನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆಯೇ ಕಳುಹುವನು. 


ತ 


ಕಮಲಿನಿ. _ಕಷ್ಟಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಹೋದರಕ್ಕೆ 
ಕೆಲಸನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 





ಭಾಸ ಬಾದಷಹನಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾದರ್ಕೈ ನಮ್ಮ 
ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವವೂ ಸ್ಥಾಶಂತ್ರ್ಬವೂ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಹ ಚ ಗ[ ನನಗೂ ನಿನಗೊ ಏನು? ಅಷಾ ಸ್ಟಾದರೂ 


ನಮ್ಹ್ನ ಪದವಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯೇನೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ 
ಆ 
ಮಹಾ.--ಆ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಇನ್ನು 
ನಾವು ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಾಧಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಗೆಂಡ ಹೆಂಡಿರು ಶೀಗೆ ಭರಳಸಟಷ್ಟ ಬಳಿಕ, ಮಾರವಾಡದ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನಾ ಹವ ನಡೆಯಲಾರಂಭುಸಿತು. ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ಬಿಲ್ಲ 
ಸ್ಫನ್ನದೊಡನೆ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರಲಾರಂ 
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ಬಾವನ. ಪಾನಾಂ ಹಾಣಾವಾಕಾಘ ಅಪಾನ ಪಾ ಬನ 


ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಾರವಾಡದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದವರು ಠಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಕಿರುವರು. ಅವರು ಶತ್ರುವಿನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಶಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಘೋರ ಯುದ್ಧದ ಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಅರಿಯದೆಯೇ ಆಟಪಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ೇ ಇಸಾಗಡಿಗ ಭು ಕಳೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಜುಮೇಲಿಯನೂ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಂ 
ದೊಂದು ವೇಳೆ ವೇಣುಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ವೀಣಾ 
ಗಾನ ಮಾಡುತ್ಕಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


24 
೦ 
ತ 
೬ 
ಬ. 
೭ 
೬ 
ಓ 
ಸ 
(4 
72] 
5, 
ಇ 


ಭಿಲ್ಲರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಂತೋಷದ ಮೇಲೆ 
ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಜುಮೇಲಿಯನ ಆನಂದ 
ಕೃಂತೂ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಒಬ್ಬನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಯು. ಜುಮೇಲಿ 
ಯನು ತೆರ ತೆರನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸುಖಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆವ ವಮಿಗನದಾದ ಪಶು 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗಿರುವುವೋ, ಅವ ವೀಣಾಧ್ರ 
ತಿಯೇ ನಿಸ್ಸ್ಪೆಂದವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ, ಥಃ ಸಂಗೀ 
ರಸದಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸಿಕ್ಕವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೂ 
ವೇಣುಗಾನವನ್ನೂ, ಅಂತಹ ನೀಣಾಗಾನವನ್ನೂ, ಆಂತ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಲಲಿತನಸಿಂಹನ ಹೃದಯವು ಆನಂದದ ಡೆಗೆ ತಿರುಗಲೇ 
ಅಲ್ಲ. ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಕೂಡಲೆ, ಅವನ ಮನವು ಭಯದಿಂದ 
ಟಟ ಟು ಆದು ಕಾರಣ ಆತನು ಆವಾಗಲೂ ಏಕಾ 
ಕಿಯಾಗಿದು ಕೊಂಡು ಕಾಲವನ್ನು ಸಳಯಕಭಿಸಿಹನು ಜ ಓಳ 


ವೇಳೆ ಅತ್ತೂ ಅತ್ಟೂ ಕಣ್ಣೀರ ಬಿಡುವನು. 


ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
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ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಗ್ಗಲೇ ಬೇಕು. ಆತನಿಗೆ ಸುಖದ ದಿನೆಗೆಳು ಸಮಾ 
ನಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುವು. ಆತನೇ ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವನು. 
ಆತನ ಸೈನ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆತನಿಗೆ 
ಫ್ರಿಯ ಬಂಧುವಾದ ವೀರೇಂದ್ರನೂ, ಶೈಲೇಂದ್ರನೂ ಹಿತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ 
ಬಂದು ನಿಂದಿರುವರು. ಪುರಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಸಿಂಹನೂ ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯನಾಗಿರುವನು. ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ, ಲಲಿತನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖಿಯಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಜುಮೇಲಿಯನು ಆಕೆಯ ಮರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ, ಲಲಿತನು ಅದನ್ನು ಆರಿಂದಲೋ ಹೇಗೋ 
ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ನೀರೇಂದ್ರನಿಗೊ, ಶೈಲೇಂದ್ರನಿಗೊ, 
ವೃದ್ಧನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನಿಗೊ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮರಣವಾರ್ತೆಯು 
ಆವಾಗಲೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿರಲೊಲ್ಲದು. ಅದು ಹೇಗೋ ಲಳಿತನ ಕಿವಿಗೊ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. 
« ಶುಮುದಿನಿಯು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಪಾರಾದಳು. ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪ! ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ನ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳೋ ! ಆಕೆಯು ಗಂಡನನ್ನು 
ಸ್ಟರಿಸಿ ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ಹೇಗೆ ಸತ್ಮಳೋ! ಹಾ ಭಗೆವಂತ! 
ನೀನು ಒಳ್ಳೆ ಯವರನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ದುಃಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೇನು?'' 
ಎ ಲಲಿತನು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಸಂ 


ದೆಯೇ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಸಂಕಟಪಡುವುದರಿಂದ ಹೃದಯದ 
ದುಃಖವು. ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆಯಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 
ಪ ಮರ್ಮವನ್ನು ಆತನು ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಂಕಟವನ್ನೇನೋ 
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ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಬಲವಾದ ವ್ಯಸನವು ಜನರ ಅಡಿಕೆಗೆ 
ಹೆದರ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 


ಲಲಿತನು ಸಮಯಾಸಮಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅಳುವನು. ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನಿತ್ತರೆ ಈತನು ಅಳುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಜುಮೇಲಿಯನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೊ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಇರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಜುಮೇಲಿಯನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ದುಃಖಗಳು ಕಾಂತವಾಗುವುವು, ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂಕಟಿಗೆಳು ದೂರವಾಗುವುವು. ಲಲಿತನು ಇದನ್ನರಿಯದೆಯೇ ತಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಆವಾಗಲೂ ಲಲಿತನೊಡನೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಭಿಲ್ಲರೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಲಲಿತಶನು ಶಿಬಿರದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವನು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ 
ಪ್ರವಾಹಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೆಮವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರೋ ಬಂದು ಆತನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಸ್ಟಿಂತಾ 
ಯಿತು. ಆತನೇ ಜುಮೇಲಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಬಂದು 
ನಿಂತು..-ಇನ್ನೂ ಅಳುವು ನಿಲ್ಲ್ಬಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಲಲಿತನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಆತನ ಹೆಗೆಲ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು- -ಸಖನೇ ! ನಾನು 
ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನು. ಆರು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಆವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನವು ತುಟು 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು. ನಾನು ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಾಳಲಾರೆನು, ಎಂದು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


೧ 


ಡನು. ಒಂದೆರಡು ತೊಟ್ಟು ಉಷ್ಸೋದಕವೂ ಜಾರಿ ಲಲಿತನ ಮೇಲೆ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ ನೀರ ತಂದಕೊಂ 


24 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಹಾವ ವಾ ನಾವಾ ವಾ ವಾ ವಾ ನ ಾಕಾಟಾನಂ ಅನಾ ನಂ ಭಂ ಭಖ ಸಫಾ. ಅಜಾ ಇ ಜಾಣ 


ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಉಷ್ಣೋದಕವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೇ, ಲಲಿತನು 
ಚಮತ್ಮೃತನಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ, ಲಲಿತನಿಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತನು 
ಬಲುಹೊತ್ತು ಜುಮೇಲಿಯನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು... ಜುಮೇ 
ಲಿಯಾ! ನೀನೂ ಆರನ್ನೋ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಗೋ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರುವುದು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 





ಐನತಶ್ತ್ನೊಂಬತ್ತನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ... 
ರಾಜಕುಮಾರ! ನೀನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅಳುತ್ತಿರುವುದಾದರೆ, ನಾಳೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವರಾರು? ಎಂದನು. 


ಲಲಿತ... ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಯೇನಿರುವುದು? ನನಗೆ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರಲಾರದು. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಓಡಿಹೋಗೆಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆನು... ಆದರೆ ಜನರ 
ಬಾಯಿಗೆ ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವೆನು. ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಪಡವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಆವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿವನಲ್ಲ. ರಾಜನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಕುಮುದಿನಿಗಾಗಿ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮಿತ್ರನೇ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿರುವೆ! ನಾನು ಆರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದನೋ, ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಚ್ಚೀ ಹೊರಟುಹೋದಳೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನನಗಾಗುವುದೇನು? ಚ ನನಗೆ ನೀನು ಸಹಾಯನಾಗಿ 
ನಿಂತು ಆನುಭವಿಸುವ ಫಲವಾದರೂ ಏನು? ನನಗೆ ಯುದ್ಧವೇ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. -ನನ್ನ ಪ್ರೇನಾಸ್ಪದೆಯಾದ ಆ ಕುಮು 
ದಿನಿಯು ಪರಲೋಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವಳು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ ೧.೨ 


ಲಲಿತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ಲಲಿತಸಿಂಹ! ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಜನ 
ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಹೀಡಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗೆಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ನಿನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರ ಒಬತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮ್ವಾಶ್ಮೀಯರ ಸುಖಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು, 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಲಲಿತ..ಸಖನೇ! ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಬದುತಕಿದ್ದಿದ್ದರೆ, 
ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಈಗೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು ಕಾಷಾಯವಸ್ತೃಧಾರಣವೇ ಹೊರತು ಬೇರೂೊಂದಲ್ಲ. 


ಜುಮೇಲಿಯಾ.. ಕುಮುದಿನಿಯಂತಹ ಭಾಗ್ಯವತಿಯು ಪ್ರ 
೦ಸಾರದಲ್ಲಿ ಆರುಂಟು? ಸತ್ತರೂ ಸರಿ, ಕುಮುದಿನಿಯಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯಬೇಕು. 


೭. ೫ 


ಲಲಿತನು ಚಮತ್ಕೃೃತನಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು__ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ! ಜುಮೇಲಿಯಾ! ನೀನೇನ ಮಾತನಾಡುವೆ? 
ಎಂದನು. 





ಜುಮೇಲಿಯಾ. ಏನು ! ನಾನು ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇ 


ಕೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವನಲ್ಲಾ |! ನಾನು ಹೇಳಿದುದು, *" ಸತ್ತರೂ ಸರಿ 
ಕುಮುದಿನಿಯಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯಜೇಕು. '' 


೨ 


ಲಲಿತ..-ಸಖನೇ! ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿದವ 
ನಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. 
ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಯು ದೇವಲೋಕದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಜುಮೇಲಿಯಾ ..-ರಾಜಕುಮಾರ ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಆಂಥದೇ 


ಆಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಬ್ರೀತಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಟಯುಂಟೇ? 


ಲ್ವ ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಲಲಿತ -ನಾನು ಆ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇನು? ಮಿತ್ರ 
ನೇ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಶ್ರಮಸಟ್ಟಿರುವೆ. ಇನ್ನಾವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರಮಪಡಬೇಕು? ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನನಗೆ ಇನ್ನು ಆರಿಗಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯವು, ಆರಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ರಕ ಚ ಾತಿತುತ ನನಗಾಗಿ ರಕ್ತ ಪಾತವಾಗೆ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು. ಭಿ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಂದಿರು 
ಗಿಸಿಬಿಡು. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಾನು ಒಂದೊಂದು 
ಶ್ಚಕಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಸ್ಟೈರಿಸಿಕೂಂಡು ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ಜುಮೇಲಿಯಾ._ನೀನು ಆರಿಗಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡದೇ 
ಹೋದರೂ, ನಿನ್ನ ಮಗೆ ಲಾವಣ್ಯನಿಗಾಗಿಯಾದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಡವೆ? ನೀನು ವಿರಕ್ಕನಾಗುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಮಗೆನ ಗತಿ ಯೇನಾಗೆ 
ಬೇಕು? ಇದನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲು ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕುದಿದೆ. 
ಲಲಿತ. -ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹ! ಲಾವಣ್ಯನು ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಅವನು 
ಸತ್ತುಹೋಗಿರಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಲಿತನು ಅಯ್ಯೋ ಎಂದು ಅತ್ತನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
'ಯನುತ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಲಲಿತನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತೊಡೆದು. 
ತಸಿಂಹ! ಲಾವಣ್ಯನು ಅನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವನು, ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ 
ನಡೆದುದಿ ಲ್ಹವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ 
ಪರಮಾ ನಂದಸ್ಟಾ ಬುಯು ಲಾವಣ್ಯನ ಲಾಲನ ಪಾಲನಗಳ ಭಾರವನ್ನು 
ವಜ ಒಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಲಾವಣ್ಯನು ಬದುಕಿರುವ 
ದದ್ದಿಯನ್ನು ನೇಳಿ ಕಣಿ ಆನಂದದಿಂದ. ಮಿತ್ರನೇ | ಹಾಗಾದರೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಕುಮುದಿನಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು, ಲಾವ 
ಜ್ಯಾನಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡದೇ 
ಜಟ ಹ ಟೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಗೊಳ್ಳು ವಳು. ಸಖನೇ ! ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಷ್ಧಮಾಡುವೆನು, ಡಿ ಆದರದಿಂದ ಮಾತ 


ಸ 


ಡಿಗಳ[ 
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ಹ 


ಜಮೇ ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡು. ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನು ಹೀಗೆ 
ನಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮಗುದಿನಂತೆ ಅಳುವುದೆಂದರೇನು? 


ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಶಿಬಿರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರ ವೀರೇಂದ್ರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು... ಪ್ರಭೂ! ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವ 
ಅದೊಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು, ನಾನು ತಮಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವೆನು. ದೇಹಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಮಹಮ್ಮದ ಶೋಕೀ 
ಖಾನನೆಂಬುವನು ಮಾರವಾಡದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ೧೦,೦೦೦ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ೫೦೦೦ ಅಕ್ಟಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ ಕರದು 
ಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಯ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಠಾಣ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿರುವನೆಂದು 
ನನಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಬಂದಿರುವುದು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲಲಿತನು ಎದೆಯೊಡೆದವನಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ- ಮಿತ್ರನೇ ! 
ಪ್ರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಯನಾಗುವುದೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಆತನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ, 
ನಾಲ್ಕು (ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಧ್ವನಿಯಿದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿಗೆರ್ಭನಿರ್ಜೇದ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನು ಲಲಿತನ ಬಳಿಗೈತಂದು 
ಮಹಾರಾಜ ! ಶುಭ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳೋಣವಾಗೆಲಿಿ ಸುರ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಶ್ರೀಮಂತರಿನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಹ, ನಿಮಲಸಿಂಹ್ಯ 
ಭೀಮಸಿಂಹೆ, ಅಮರಸಿಂಕ ಮೊದಲಾದವರು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಹತ್ತು 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿರು 
ವರು, ಎಂದು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ತಾಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅನು 
ಭವಿಸಿದ ಆನಂದವನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಪದಗಳೇ ದೊರೆಯಲಾರವು. ರಾಜ 
ಪುತ್ರ ಸೈನ್ಯದವರೂ, ಭಿಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದವರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಕಟಾಹವು ಒಡೆದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಜಯಧೃನಿಯು ಡಿಂದಿಡೆ 
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ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರಲಾರದೆ, ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯ ಅರಮನೆಯ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಲಿನಿಯ ಕಿವಿಗೊ ಬಿದ್ದಿತು. 





ಅರವತ್ತೆನೆಯ ವಿಲಾಸ 

ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮಾಚಲವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು 
ಗೆಂಟೆಗೆಳ ಕಾಲವು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾನಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಮಾಪದ ಅದೊಂದು ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆರನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಆರೂ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವಲ್ಲಿ, ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯ 
ನಿಯು ಆತನ ಮುಂದೆ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಇಂದಿನ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಾಲವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಪರಮಾನಂದ ಸ್ನಾಮಿಯು ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ... 

ಮಗು! ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಬಲು ಹೂತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಕಾದಿರುವೆನು, 
ಎಂದನು. 

ಕಾತ್ಯಾ--ತಂದಿಯೇ! ಹೊಸದಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ 


ನಷ್ಟೇ? ಈ ವಿಷಯವು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರಬೇಕು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ--ನೀನು ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಮರೆ 
ತೆಯಾ, ಹೇಗೆ? 


ಕಾತ ಕ್ಯಾ. -ಅದೇನು, ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ? 
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ಡೆ ತಾವು ಆ ಮಗುವನ್ನು ತಂದಿರೋಣವಾಗಿದೆ 
ಯೇನು? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಮಗುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವು 
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ದೇನು? ಅದರ ತಂದೆಯೇ ಇಲ್ಲರುವಾಗೆ, ಆತನೇ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ--ನಾನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಮಗುವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಟಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾತ್ಯಾ---ಹಾಗಾದರೆ, ಮತ್ತೇನು ವಿಷಯವೋ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಲಿ. 


ಸನ್ಯಾಸಿ--ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 
ದಿರುವೆನು. ಈ ಯುದ್ಧವು ಆವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೋ 
ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು.. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆರು ಸಾಯುವರೋ, ಆರು 
ಬದುಕುವರೋ ದೇವನೊಬ್ಬನೇ ಬಲ್ಲನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಕಾತ್ಯಾ--ನೀವು ಜ್ಯೋತಿಕ್ಕಾಸ್ತ್ರ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುಣಿಸಿ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ. ಗುಣಿಸಿ ನೋಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಡುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡೋಣವೆಂದು ಬಂದಿನು. 


ಕಾತ್ಯಾ.. -ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 


ಸನ್ಯಾಸ. -ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಮತ್ತೆ ದರ್ಶನವಾ ಗೆಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. 
ನಾನು ಈಗಳೇ ಈ ದೇಶವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬಮಾಲಯಕ್ಕೆ ೬. 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಕು. 





ಕಾತ್ಯಾ---ತಂದೆಯೇ ! ತಮ್ಮ ಥರ್ಮಮಾರ್ಗೆಕ್ಕೆ ನಾನು ಆಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿ ಬರಲಾರೆನು. ತಾವು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳೆ ವರೆಗಾದರೂ ತಡೆದಶೈ ನಾನೂ ತಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಬಂದು 
ಬಿಡುವೆನು. 
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ಲಂಗದ ನ ರಾವ ನಮ ವನ ನನನ ಮ್ಮ ಅಜಾ ಯಾನಾ ಹಾಂ ಾಾಖಕೂಾಘಾಾಘಾಂ ರಅಾಗಗಾಗಾ:೨)ೂ್ಣ೧್ಣೂಸಉಸಕರಗ ಣಾ 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ಏನು! ಇಷ್ಟು ದಿನವಾದರೂ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ? 





ಕಾತ್ಯಾ._-ತಂದೆಯೆ! ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತದ ಸ್ಥಿ ತಿಯಾದರೋ, 
ತಾವು ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಫಲವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ--ನೀನು ಲಲಿತನನ್ನು ಫ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಕಾತ್ಯಾ---ತಾವು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ತಮಗೆ ಹೆಂಗುಸಿನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂಟುದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 


ಸನ್ಯಾಸಿ ಮಗು ! ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ. ನಾನೇ ಮಾರ 
ವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನು. 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಸ್ಕಿತೆಯಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ, 
" ನಮ್ಮ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಜಡಿದಂತಿದೆ... ಈತನಿಗೂ 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನಿಗೊ ಆವ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೀತು? ಈತನು 
ತಾನೇ ಮಾರನಾಡದ ಮಹಾರಾಣನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೈ, ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು,” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:.. 


ಗ್ರ]! ನನ್ನ ಮಾತ ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು. 
ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಆರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವುದು. 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನು. ನಾನೇ ಅಜಯ 
ಬಂಹನು. ನಾನೇ ವೃದ್ಧನಾದ ಅಮರಸಿಂಹ ಮಹಾರಾಣನ ಜೇಷ್ಠ 
ಪ್ರತ್ಯನು. ಈ ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ ನನ್ನ ಮಗೆನು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ಸತ್ತು 
ಹೋದನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿಳಿದಿರುವರು, ಆದರೆ ಅದು ಸುಳ್ಳಿನ ಸುದ್ದಿಯು. 
ಅಜಯಸಿಂಹನು ಇನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ನೀನು ಆವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತನನ್ಮು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ನೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
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ನಾನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ಪ್ರೀತಿಸುವುದರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆವ ಭಾವಗಳುಂ 
ಟಾಗುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲಎನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತವನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವೆನು. ಸಂಯೋಗೆದಿಂದುಂಟಾಗೆಬಹುದಾದ ಸುಖವನ್ನೂ, ನಿಯೋಗೆ 
ದಿಂದುಂಟಾಗೆಬಹುದಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿರುವೆನು. ಲಲಿತನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಸತ್ತು 
ಹೋದಳು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬಲ್ಲವರಾರು? ನಾನು ಮೊದಲು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದವನು 
ಮತ್ತೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗೆದೆಯೇ ಕಾಷಾಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ಬೇಟೆಗೆಂದು ಹೋದ ನನ್ನನ್ನು ದುಷ್ಪಮೃಗೆಗಳು ನುಂಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರಲಿ. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ನನ್ನ ಸತ್ರ 
ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಾಮೈಕರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರು 
ಣಾ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ | ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ! ಪ್ರೀತಿಯೆಂಥದೆಂಬುದು 
ನನಗೊ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. '' 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಪ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದಳು. 
ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅದೇನೆಂದರೆ:..."" ಈ ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತರರು ಅದನ್ನರಿಯುವುದರಿಂದ ಆಗುವುದೇನು? ಆದರೆ ಲಲಿಶಸಿಂಹನು 
ಇದನ್ನು ಅರಿವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು.. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ನೋಡಲಾರಿನು ; ನೋಡಿದರೂ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರೆ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಮಗೆಳೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು, ಇಂದಿನ ವರೆಗೊ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಪಾಲಿತ ಕನ್ನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದವನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೈ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಲಲಿತನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಲಲಿತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
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ಏನೇನ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - 
ಲಲಿತನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಆಸೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಈಯುದ್ದೇಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ನಾನು ಭಿಲ್ಲರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರ ಆರಾಧ್ಯ 
ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಲಲಿತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನಿವಾಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರಿದುದು. ಇಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟರೆ, ನೀನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. '' 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯನಿಯು ಈ ಮಾತ ನ್ನು ಜೇಳಿ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಬಳಿಕ ಸನ್ನಾಸಿಯು ಮತ್ತೆ ಇಂತಂದನು:..." ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ನನ್ನತ ತಮ್ಮನು. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುಣಿಸಿ ನೋಡಿದುದರಲ್ಲಿ, 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೇ ಮಹಾರಾಣನಾಗುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. 
ಆಮದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹುಚಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಅಡಿ 
ಗೆಡಿಗೂ ನಿನ್ನಂದ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ದನು... ಆವ ದಿನ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿಂಹನು ಪಾಪಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಮಾಡಿದನೋ, ಆಗಳೇ ಹ ನನ್ನ ನಷ್ಟವರಿತು, "ಮಾಡಬೇಡ, 
ಮಾಡಬೇಡ, ಮಾಡಬೇಡ, ' ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ ಆತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ುವೆ.. ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗೆ 
ಬದಿಯನ್ನು ಕೊಂದೇ ಕೊಂದನು. ಪಿಶೃಘಾತಿಗೆ 
ನಾ ಇಗದಿದ್ದರೆ ರೈ ಹಿತ್ಕ )ದೇವತೆಗೆ ಕಾಂತಿಯುಂಟಾಗೆ 


ತ 


ರಾ 


ಟ, 


6 
ತ 


ಸ 


ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆತನ್ನ ಲಲಿತ£ಗೆ ತ ಹಾಗೂ ಸಿತೃಘಾತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ದೆಂಡನವಾಗೆಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನು 
ವ .. ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಯು; ನಾನು ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡಲಾರೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಲಾಲನ 
ಪಾಲನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಈ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ ಗ ತರೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಮಲ 

ತ ಮೇಲೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಲಲಿತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
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ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಜನಿಸಿತು. ಈ ಯುದ್ಧೇಶದ ಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ನಾನು ಯೋಗೆಸಾಥನೆಯನ್ನೂ, ಭರ್ಮಕರ್ಮಗೆಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ! ಆದುದು ಆಗಿಯೇ 
ಹೋಯಿತು. ಅಜಯಖಂಹನು ಇನ್ನು ಬದುಕಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಲಲಿತ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಿಡು. '' 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


ಕಾತ್ಟಾ-.-ತಾವು ಆರಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರೋಣ 
ವಾಗಿರುವುದು? 


ಸನ್ಯಾಸಿ. ಸರಿಯಾದ. ಸಮಯದಲ್ಲ ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು 


ಟಾ ನನ್ನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆ 


ಸನ್ಯಾಸಿ. ಈಗ ಬೇಡ. ಮುಂದೆ ನೀನೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಸನ್ಯ್ಯಾ 
ಸವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವೆ. 

ಕಾತ್ಯಾ.... ಯುದ್ಧವು ಹೇಗಾಗುವುದು? 

ಸನ್ಫಾ ಸ... -ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 

ಕಾತ್ಯಾ-.-ತಾವು ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅದೇಕೆ ತಿಳಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ? ತಿಳಿಸಿದರೆ ತಾನೇ ಆಗುವುದೇನು? ತಾವು ಳಿ ಬೇಕಾದುದೂ 
ಇಲ್ಲ, ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದಮದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸನ್ನಾಸಿ...-ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡು. ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯು 
ದೃವು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಲಿತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡು. 

ಕಾತ್ಯಾ--- ತಂಬೆಯೆ ! ಲಲತನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಿ ಒಂದಿರು 
ಗುವನೇ? ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ದುಃಖಶೋಕಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಅವಳ ಅಳುವಿಗೆ ತುದಿ ಮೊದಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸಾಕಾಗಿ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದನು. 


ಹನ ಎಂ ಸಾಹಾ ಾವಾಹಾನ- ಸಾಸ ಪಾವಾ 


ಅರವನಶ್ತೊಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯು ರಣರಂಗವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಸೈನ್ಯವು ಠಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೂಡಿರುವುದು ; 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಪುರಪ್ರಮುಖರೊಡನೆಯೂ, ಭಿಲ್ಲರೂಡ 
ನೆಯೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೈನ್ಯವು ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಹಾದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೈನಿಕರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವರು. ಆನೆಗಳ ಬೃಂಜಿತಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವ 
ಗೆಳೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ರುಐತ್ಕಾರಗಳೂ, ಸ್ಫಿನಿಕರ ಜಯಕಾರವೂ, ಊರ 
ಜನರ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವಸಿಯೂ ಎಲ್ಲಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮಾತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸೆದಂತಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ನಗೆರದ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಗೆಡಿಗೆಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿರು 
ನರು... ಶೆಲಸೆಗಾರರು ಆವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಹೋಗದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿ ರುವರು. ಹೆಂಗುಸರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗೆ 
ಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳಗೇ ಇರುವರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಸೈನಿಕರ ಸಂಚಾರ ; ಎಲೆ ಲ ನೋಡಿದರೂ ಭಯದ ಸಮಾಜಾರ. 


೧೧೧ಿ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ ಹದ್ದು ಮುಂತಾದುವು ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ನ 


ಕೆ 


ಕ ಆಲ, 
ಮಾಡಿರುವುವು. 
'ಸಸಭಸಕಾರ ಗಣ ಎಚ ಕರಿಗಾರ ಮಾರು ಪವರ್ಷಗೆಳ 
ಟೌ 
ಓಂದಿ ಆತನು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ನೋ, 
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ಈಗೆಳೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಇರುವನು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಉದಾ 
ಸೀನತೆಗೆ ಈಡು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವು ಇಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತಹ 
ತಹಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆವಾಗೆಲೂ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಬಲೋತ್ಸಾ ಹಗಳು ಇಮ್ಮೃಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕಮಲಿನಿಯ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿ ಬಂದ ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೈನಿಕರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಸುರಿದುದಲ್ಲದೆ, ನಗೆರದ ಹಣಗಾರರಿಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು 
ಸಾಲವಾಗಿ ತರಿಓ ಅದನ್ನು ನೀರಿನಂತೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಸೈನಿಕರು 
ಸ್ವಾಮಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಒಬ್ಬಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂದಿರುವರು. 


ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಯುದ್ಧವಾಗುವುದೊಂದೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದು... ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ ಮೊದಲು ಆರು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವರೋ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಸಮಯವನ್ನು ಅದಿರು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವರು... " ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ 
ಲಲತನು ಮೊದಲು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, 
ಕಾಶ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ` ಎಕಡು- ಮಿ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಲಲಿತನು ಮುಂದೆ 
ಬೀಳುವ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಗೊಢ 
ಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದುದೇನೆಂದರೆ:...₹" ಭಿಲ್ಲರು ಯುದ್ಧದ ನಿಜಾರ 
ವನ್ನೇ ಮರೆತು ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನೆ ರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. ಅವ 
ರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹವಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಪಾನಮಾಡಿ ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದಿರುವರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು 
ಸುಖೋಚ್ಛೇದ್ಯರೆಂದು ಶೋರುವುದು. '' 

ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಿಲ್ಲರಿಗೂ ಪುರಪ್ರಮುಖ 
ರಿಗೊ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇನಾನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆದು... ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾವೇ ಮೊದಲು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಕಟ್ಟ 
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ಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ಗೋಪ್ಯನಾ ಗ ಸೈಸಿಕರಲ್ಲರಿಗೂ ತ್ರಿಳಿ 
ಸಿಮುವಾಯಿತು. ಹಾಗೊ ಮೊಗೆಲರ ಸ್ಫೈ ನ್ಯದ ಗೊ ಈ ಸುದ್ದಿಯು 


ಕರ್ಣಗೋಚರವಾದುದು. . ಆ ದಿನದ ರಾತಿ ಇ ಆರಿಗೊ ನಿದ್ರೆ 
ಯೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 


ಎದ್‌ ಕಗರ್ಗಛಇ. ಬವ ವಾಲಾ, ಸದಾ 


ತ್ರೈರಡನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಅರ್ಧರಾತ್ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಆತನು ವಿಕ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದನು, ಆತನ ಕಣ ಬ್ದ "ಗಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 


ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಮಲಿನಿಯು ಗೆಂಡನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಲಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜನು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಆವಾವು 
ದನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದನು. ಚಿಂತಾಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಮು ಜಟ ಕಮಲಿನಿಯು ಬಂದುದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗೆಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕಮಲಿನಿಯು ಗೆದ್ದಲವಾಗದಿರಲೆಂದು ಹಜ್ಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಗಂಡನ ಬಳಿಗೈತಂದು ಆತನ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಟ್ಟಳು. 
ಮಹಾರಾಜನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಒಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲು, ಕಮಲಿನಿಯು 
ಕಾಳಿಯಂತೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ಕಮಲಿನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ _ಫವ್ರಿಯೆ !: ಈಗಳೂ ಅದೇ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು, 


ನ 
ಎಂದನು. 
ಕಮಲನಿ.. (ನಗುತ್ತಾ) ಕಣ್ಣ ಮುಚಿ ್ಹಿದರ ನಿನಗೆ ಭೂತಗೆಳೇ 
ಬಂದು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೇನ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ 9 
ಸ್ವ ಚ್ಟ ಸರಿಸಲು ಹಬಚತಾಗಿಯೂಾ ಧನು. ೪೬ 


ಏನಾದರೂ ಆಗಲ, ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆಯೇ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ೧ರರ 


ಕಮಲಿನಿ- -ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೋರಿರುವುದು ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯವೇ ಸರಿ. 


ಮಹಾ... ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯುದ _ವಾಗುವುದೆಂದು ನನಗೆ 
ಈಸ ಪ್ನು ಪದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. 


ಕಮಲಿನಿ -ಇನ್ಟಾ। ದರೂ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಶೂರನಂತೆ ಮಾಶೇ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾ. ಕಮಲಿನಿ! ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತು. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು, ತಿಳಿಸುವೆನು. ಕಮಲಿನಿ! ಈಗಳೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲಿಗಾ 
ದರೂ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವ. 
ನನಗೇನೋ ಭಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅಷ್ಟು ಬೇಗೆನೆ ಸಾಯಲು ನನಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಚ ಆ ಜಟ ಸಾಯಲೇ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾಹಸವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ತಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ನರಕಯಾತ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ನಾನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಮಲಿನಿ! ಓ ಕಮಲಿನಿ! 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜು ಬದುಕುವ ರಣಗೆ ಮಾಡು. 

ಕಮಲಿನಿ....(ನಕ್ತು) ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರಾರು? 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ನವಾದರೋ ಆಪರಿಮಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ನಮಗೆ ಮೊಗಲರ ಸಾ“ ಅರುವುದು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಭಯವೆಂದರೇನು. ಭಿಲ್ಲರಲ್ಲಿ ವೆ ಸೋಲಿಸುವ ಧೀರ 
ನಾವನಿರುವನು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಜಯಿಸುವುದಾದರ್ಕೆ ಪೂರ್ವದ 
ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದೀತು. 


ಓ) 


ಸ 
೪ 
(ಸ 
2. 
ಓ 

ಶಿ 


ಮಹಾ...(ಕಾಶರ ಸ್ವರದಿಂದ) ಪ್ರಿಯೆ | ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾವೇ 
ಜಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವನರಾರೋ, ಸಾಯು 
ವವರಾರೋ ಆರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಆರಿಗಾದರೂ 
ಬದುಕುವ ಆಸೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದೂರದಿಂದ ಆದೊಂದು ಬಾಣವು 
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ಬಂದು ತಗೆಲಿದರಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ, ಕಮಲಿನಿ! ನನಗೆ ಸಾಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 

ಕಮಲಿನಿ ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಾಡುವುದೇನು? ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ದಿಟ್ಟು ಕಾಡ ಮೃಗವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ತೋರುವಂತೆ, ನಾನೂ ತೃ ಘಾತಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶೋರುತ್ತಾ ಊರೂರ ಅಲೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಮಹಾ. ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮ ನಿರು. 


ಕಮಲಿನಿ ಅದೇಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು? ನನಗೇನು ಭಯ | 
ಓಡಿ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನೀನೇ ಓಡಿಹೋಗು ; ನಾನೆಂದಿಗೊ ಓ«ಿಡಿ 
ಹೋಗೆಲಾರಿನು. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನೋಡುವೆನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರಂತೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ವೀರರಮಣಿಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುವರು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಆತನು. ಪ್ರಿಯೆ |! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಯಾತನೆಯು 
ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ.. ಆನ ಯಾತನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ, ಆ ಯಾತನೆಯನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ? ಕಮಲಿನಿ! ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗಾದರೂ 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ನಾನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿ 
ಬರಲಾರೆನು. ಕಮಲಿನಿ! 


| ನನ್ನ 
ಕಮಲಿನಿ. -ವ್ರಿಯನೇ |. ಹುಚ್ಚನಂತಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು 
“0 


ಕೊಲ್ಲುವವರಾರಿರುವರು? ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಗುಣಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ? 


೧ಗಿ 


ನ್ನ್ನು ಕಣಪಿಡು. 





ಇಷ್ಟರಲಿಯೇ ಅದೆಲವೂ ಮರೆತು ಹೋದುದೇ? 
ಚ್ಚ ನ್‌್‌ 


ಕಮಲಿನಿ. .ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿಶ್ಠಘಾತಿಯಾದ ನೆರರಾಕ್ಷಸನೆಂದು 
ಹೊಗೆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಸಾಯುವುದು ಮೇಲಲ್ಲವೇ? 





[98] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ ೧5? 


ಮಹಾ---ನಾನು ಓಡಿ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹಡಿದು 
ದಂಡಿಸುವವರಾರು? 


ಕಮಲಿನಿ-_(ಠೀನಿಯಿಂದ) ಮಹಾರಾಜ ! ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ಹೋದರ್ಕ[ೈ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಏಡಿದುಕೊಟ್ಟು ಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯೆ ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? 


ಮಹಾ. ಪ್ರಿಯೆ ! ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮನಿರು, ಗೆದ್ದಲಮಾಡ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವೆನು. 


ಕಮಲಿಸಿ--ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ನಮ್ಹಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಆರೊಬ್ಬರಾದರೂ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ನಾನುಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೂ, ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗೊ 
ಕೊಡತಕ್ಕವಳಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಮಹಾರಾಜಹಓಿಂಹನು ಬಲು 
ಹೊತ್ತು ಆವಾವುದನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ್ಕ ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಬನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಸೈನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ರಾಜನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೈನ್ಯದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಿಲ್ಲರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಅರವತ್ತಮೂರೆನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವರು. ಲಲಿತನ 
ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವರೆಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದೆಂದು ಜುಮೇಲಿಯನು ತಿಳೆ 
ದಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ, ಆತನು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಆತನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ 
ಕಾದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತನೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಗೆಂಡನಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿ 
ಯನೂ ಲಲಿತನಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ. ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು.. ಆಗೆ ಜುಮೇಲಯನು ಲಲಿತನನ್ನು ಕುರಿತು. 
ರಾಜಕುಮಾರ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯುಂಟು, ಎಂದನು. 
ಲಲಿತ. -ಮಿತ್ರನೇ! ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಯವಿ ನಾನು ಸಾಸಿರಮಡಿಯಾಗಿ ಯಣಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 


ನನ್ನಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 1'ಹಿಂದರೇನು? ನೀನು ಏನನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು 
ವೆಯೋ ನಾನು ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಧನ್ಯನಾಗುವೆನು. 


ಜುಮೇ. -ಪ್ರಭೂ! ನೀನು ನಾಳೆಯ ದಿನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ 


ಫೆ 
ಕ್‌ 
ಕೂಡದು. ಹಾಗೂ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಕೂಡದು. ಇದೇ ನನ್ನ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಲಿತನು ನಿಸ್ಟ್ರಿತನಾಗಿ ಬಲು ಹೊತ್ತು ಜುಮೇಲಿ 
ಡುತ್ತಿದ್ದು._.ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? 
`ೇಶೆಂದೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ; ಈಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
೦ದು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿರುವವನೊ ನೀನೇ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯವೇ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲೊ ಇಲ್ಲದು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
ಜುಮೇ.. ನಾನೇ ನಿನಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ನೀನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ. ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾರೆಯಾ?. 
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ಲಲಿತ. ಕೀಗೆ ನಾನು ಮಾಡುವುದಾದರೈೆ, ಜನರೇನೆಂದಾರು? 
ಇದು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಸಸಿಯ _ರೆಂಗೆದಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಪುತ್ರ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಭಿಲ್ಲರು ತಾನೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ಜಾ ನಕುತ್ತಿ ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ಇದಾಗೆ 
ಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಾನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡಲಾರದವ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 


ಜುಮೇ-(ಚಮತ್ಛೃತನಾಗಿ) ರಾಜಕುಮಾರ! ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವು 
ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟತು, (ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು) ಅವರ ಪದಧ್ಮನಿಯು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವುದು. 


ಬಗೆ ಹೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ವೇಣುವನ್ನು ಊದಲಾರಂಭಿ 
ನದನು. ಸುಮಧುರವಾದ ಆ ತ ಸವ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ 
ಯಾಮದ ಪ್ರಠಾಂತಶೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರ ಕರ್ಣ 
ಕುಹರವನ್ನು ಶುಂಬಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆಯೇ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕ ಕರಲ್ಲರೂ ತಬ್ಬಿನೆ 
ಎದ್ದು ೧ಂತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. 


ಬಳಿಕ ಜುಮೇಲಿಯನು ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಲಲಿತನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡು, ಲಲಿತಸಿಂಹ! ಈಗೆಳಾದರೂ ನನ್ನ ಸ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ. ನೀನು ಮಟ್ಟಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಡ, ಎಂದು ಕಂಬನಿಗೆರೆಯುತ್ತಾ ಅಂಗೆಲಾಚಿದನು. 


ಲಲಿತ _._(ನಗುತ್ತಾ) ಮಿತ್ರನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ, ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಷ್ಟು ಭಯಪಡು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾಯುವುದೂ ಅಲ್ಲ. 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ 
ಸೈನ್ಯದವರು ಭಿಲ್ಲ ಸ್ಪೈನ್ನದವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗೆರ್ಭನಿರ್ಥೇದವಾಗು 


31511 ಊ 080 1 ನ್ವನಿಯನ್ನು ನಾಡಿದರು... ಆ ಕೂಡಲೆಯೇ ಲಲಿತಸಿಂಹನ 


ಕಡೆಯವರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತಿಶಯವಾಗಿ ಜಯಧ್ಯ್ಮನಿಯಿಂದ ಪೃಶ್ಣುೇ 
ಇವೆ ಬಟ್ಟು ಎಪಿ. ಭೂ 
ತ್ರರಸಿತ್ತರು. 
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ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಜುಮೇಲಿ 
ಯನೂ ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗೆಳನ್ನೇರಿ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ರುಳಸಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟರು. 





ಅರವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದು. ಪರಸ್ಪರ ಜಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಉಭಯಪಕ್ಷದವರಿಗೊ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಸೈನಿಕರ ಚೀತ್ಕಾರವೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ರುಣತ್ಕಾರವೂ, ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಟಂ 
ಕಾರವೂ, ಆನೆಗಳ ನೀಟ್ಭಾರವೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ, ಸೇನಾ 
ಪತಿಗೆಳ ಉತ್ಸಾಹಧ್ಮನಿಯೂ, ಏಟ ತಿಂದವರ ಆರ್ತನಾದವೂ, ಗುಂ 
ಡುಗಳ ಢಂ ಢಮಾರ್‌ ಶಬ್ದವೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿ ಹೋಗಿರುವುವು. 


ಏಕಾಕಾರವಾದ ಈ ಧೃನಿಗೆಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ 
ಸೈನಿಕರು ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿರುವರು. ಮಹಾರಾಜ 
ಓಿಂಹನು ಮುಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, " ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಬಡಿಯಿರಿ, 
ಕಡಿಯಿರಿ, ತಿವಿಯಿರಿ, ಇರಿಯಿರಿ, ' ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಭಿಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವನು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಭಿಲ್ಲರು ಅವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದಿ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡು 
ತ್ತಿರುಎರು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕಡೆಯವರು 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದರ, ಮತ್ತೊಂದು ವೇಳೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಕಡೆಯವರು 
ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕು 
ತ್ರಿರುವರು. ಯುದ್ಧದನ್ಲ ಪರ್ವತದಂತೆ ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿ ನಿಂತಿರತಕ್ಕ ಭಿಲ್ಲ 
ರನ್ನು ತಳಿ, ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ರಾಜಸೂತರಿಗಾಗಲಿ, ನೊಗೆಲರಿಗೇ 
ಆಗಲಿ ಸಾ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಪು ಸಾಲದೇ ಹೋಯಿತು. 


ಆ 8 ಆ 4 
ಜುಮೇಲಯಂುನು ತಾಗಿ ಓಂತುಕೊಂಡು ಭಿಲ ಸೈನಿಕ 
ನ ಖಿ 
ಇ ಅಆ ಹ ತಾ ಅಲ ಹ್‌ ೯ ಹ ವಗ (| (ರಾ 
ರಲ್ಲ ೨ಬ್ರ ಇ. ತಾತ ಗ ತಗ ತ್‌ ತಾ? ಹಟದನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಬಾಲ 
ಗೆ. ಜೆ 
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ಕನು ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಈ ಗ್ರೆಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ನಾಚಕಮಹಾಶಯರೆಲ್ಲರೂ ಇದೊಂದು 
ಸುಳ್ಳಿನ ಸುದ್ದಿ ಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀತಿಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ. - 


ಸಿಂಹಃಶಿಶುರಪಿ ನಿಪತತಿ।! ಮದ ಮಲಿನ ಕಪೋಲ ಭಿತ್ಮಿಷು ಗಬೇಷು ॥ 
ಪ್ರಕೃತಿರಿಯಂ ಸತ್ತ್ವವತಾಂ । ನಖಲು ವಯ ಸ್ಕೇಜಸೋ ಹೇತುಃ | 


ತಾತ್ಸರ್ಯ :- ಸಿಂಹವು ಮರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಮದದಿಂದ ಮದಿ 
ಸಿದ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಇದು ಪರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಗಳ ಸ್ವಭಾ 
ವವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶಕ್ಕಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಎಂದಿಗೊ ಕಾರಣ 
ವಾಗಲಾರದು. 


ಹಸ್ತೀ ಸ್ಮೂಲತನುಃ ಸಚಾಂಕುಶ ವಶಃ ಕಿಂ ಹೆಸ್ಕಿಮಾತ್ರೋಂ ಕುಶ | 
ವಬ್ರೇಣಾಭಿ ಹತಾಃ ಪತಂತಿ ಗಿರಯಃ ಕಿಂ ಶಲ ಮಾತ್ರಂ ಪವಿಃ | 
ದೀಪೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿತೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ತಮಃ ಕೆಂ ದೀಪ ಮಾತ್ರಂ ತಮಃ | 
ತೇಬೋ ಯಸ್ಯ ಏರಾಜಶೇ ಸಬಲರ್ವಾ ಸ್ಥೂಲೇಷು ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ; | 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :- --ಆನೆಯು ದೊಡ್ಡದಾದ ಪ್ರಾಣ, ಆದು ಸಣ್ಣದಾದ 
ಅಂಕುಶಕ್ಕೆ ಅಧೀನವು. ಅಂಕುಶವು ಆನೆಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೇ? ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವು ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಗಾತ್ರವುಳ್ಳುದೇ? ದೀಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡು 
ವುದು. ದೀಪವು ಕತ್ತಲೆಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ನದೇ? ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಷ್ಟಾಂತವು 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆರಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿರುವುದೋ ಆತನೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೇನು? 


ಆದುದರಿಂದ ಜುಮೇಲಿಯನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನು ಬಲು 
ಆಸ್‌ 


ಪರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು.. ಇಂತಹ ಜುಮೇಲ ಮುನು ವಜ್ರವ್ಯೂ 
6 5) ಸ್ರಿ 
ಹವನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿರುವನು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಲಿತನು ನಿಂತಿರುವನು. 
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ಆತನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ವೀರೇಂದ್ರನ ಶೈಲೇಂದ್ರರು ೫೦೦೦ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ 
ಕಟ್ಟಾಳುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಐಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವರು. ಪುರ 
ಪ್ರಮುಖರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ವಜ್ರವ್ಯೂಹದ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಗ್ರ 
ಗಳಲ್ಲ ನಿಂತಿರುವರು. ವ್ಯೂಹದ ಅಕ್ಕಸಪಕ್ಕಗೆಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ತೋಪು 
ಗಳು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಹಿಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುರಿಯನ್ನು ಬೇದಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷರಾದ ಹತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಭಿಲ್ಲರು ಬಿಲ್ಲುಗೆಳನ್ನೂ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ಜುಮೇ 
ಲಿಯನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಯೂ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ರಜಪೂತರು ಈ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ, ಆವ ಕಡೆಯಿಂ 
ದಲೂ ವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ದೂರ 
ದೂರವಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವರು. ಮೊಗೆಲರು ಹಿಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಭಿಲ್ಲರ ಏಟನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆಯೇ ಒಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಆನೆಗಳ ತುಳಿತ 
ದಿಂದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಜಪೂತರು ರಣದೇವತೆಯ ಅಗ್ರ ಸೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯಾದವರು. ನೂರಾರು ಮಂದಿ ವೊಗೆಲರು ಭಿಲ್ಬರ ಯಮದಂಡ 
ದಂತಿರುವ. ಗೆದೆಗೆಳ ಪ್ರರಾರದಿಂದ ಚೆಂಡಿನಂತಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಮಿತೀಯರೆನಿಸಿದ ಭಿಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 

ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಶೋರುತ್ತಿರುವರು. ರಜಪೂತರೂ ಬಾಣಪ್ರಯೋ 

ಗೆದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಸಮಸಾಹಸವನ್ನು ಶೋರಬೇಕೆಂದು ಛನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆ 
ರ್‌ 


ಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊದಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಬಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕದಿಂದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಸಾಕುತ್ತಿರುವರು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಇಕ್ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟಿ 
ಬಾಣಗಳು ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಶಗುಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು 


ಆರಾ ಹ ಹ ಆ ಎ ಸ್‌ ಜಿ ತಾಲ ೧ ಎ ಬಾತ 1 ವ $ಷೃ ಇಳೆ ಜೆ ಹಾಗ ತಡಾ ಅಬಿ ಅಚ 
ಹೂಮಳೆ ಯುಂ ರಣಾಂಗಃ ಎನ್ನು ಅಲಂಸಕರಿಸುತ್ತಿರುಪುವು. ಒಂದೂಂದು 
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ವೇಳೆ. ಧೂಮಕೇತುಗೆಳಂತೆ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರಬರುವ 
ಭಿಲ್ಲರ ಬಾಣಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಲವರ ಕೈಗೆಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕೆಡಹುತ್ತಿರುವುವು. 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗೆಳ ಪರಸ್ಪರಾಘಾತಗಳಿಂದ ರುಂಡಗೆಳು 
ಮುಂಡಗೆಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ರಣಾಂಗೆಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಹಾರಾಡಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೃತ್ಯು 
ದೇವತೆಯು ವಿನೋದದಿಂದ ಚೆಂಡಿನೆ ಆಟಿವನ್ಫು ಆಡುತ್ತಿರುವಳೋ 
ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. | 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಗೆಂಬೆಗಳ ಕಾಲದ ವರೆಗೊ ಯು 
ದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ರಜಪೂತ ಸೈನ್ಯವು ಆ ವಜ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೇದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಜ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಜಪೂತರಾಗಲಿ, ಮೊಗಲರೇ ಆಗಲಿ, ಮತ್ತೆ ಒಂದಿರುಗಿ 


ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದವರೇ ಅಲ್ಲ. 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಒಂದು ತೆರನಾಗಿ ಹೆದರಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಭಿಲ್ಲರನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಾಯಪಟ್ಟು ಹಂದಿ 
ರುಗಿದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ರೇಗಿ ರೇಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬೈದನು. ಆದರೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ತನಗೆ ಅಪಜಯವುಂಟಾ 
ಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, " ಬಂದುದೆಲ್ಲಾ ಬರಲಿ, ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ? ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ವಜ್ರವ್ಯೂಹದ ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡು 
ವಂತೆ ಸೇನಾನಾಯಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ತಾನೂ ವೀರಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆಗೆ ಭಿಲ್ಲರ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಣಗೆಳು ತಂಡ ತಂಡವಾಗಿ ಸುಯ್‌ ಎಂದು ನುಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಆನೆಗೆ ಶಗುಲಿದುವು... ಕೂಡಲೆಯೇ 
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ರಾಜನ ಆನೆಯು ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅರಚುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿದ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗೆ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ರಾಜನ 
ಆನೆಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ರಜಪೂತರ ಸೈನ್ಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟತು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಆನೆಯ ದುರ್ವರ್ತನದಿಂದ, ಭಿಲ್ಲರ ವ್ಯೂಹ 
ರಚನೆಯು ಕೊಂಚವಾಗಿ ಸಡಲಿತು... ಕೂಡಲೆಯೇ ರಜಪೂತರು 
ನೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. ನೀರೇಂದ್ರನು ನಿಸ್ಸಹಾಯ 
ನಾಗಿ ಬಲುಹೊತ್ತು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಶಕ್ಕಿಗುಂದಿದ 
ವನಾಗಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. 


ನೀರೇಂದ್ರನ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಮನವು 
ಕರಗಿತು. ತರುವಾಯ ಆತನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ- -ಸಖನೇ 
ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲನ ಮಾಡಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ವೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು, ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಂಬಿನ ವೇಗೆ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೀರೇಂದ್ರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ... 
ಲಲಿತಸಿಂಹ! ಏನು ಕೆಲಸಮಾಡುವೆ? ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಷ್ಟ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನೀರೇಂದ್ರ 
ಸಿಂಹನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಜುಮೇಲಿಯನ ಕಾತರೋ 
ಕ್ಕಿಗೆಳು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅರವತ್ತೆ ದನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಒಂದು ಸಲ ಭಿಲ್ಲರ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ನಿಟ್ಟು ಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಖದ ಬೆವರನ್ನು 
ಶೊಡೆದುಕೊಂಡು. -ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೇ ! ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ 
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ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜುಮೇ 
ಲಿಯನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆತನ ಹಿಂದೆ ೫೦೦೦ ಭಿಲ್ಲರೂ, ೨೦೦೦ 
ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಶೈಲೇಂದ್ರನೂ ಹೊರಟರು. 


ಲಲಿತನು ಮಾಡಿದ ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಭಿಲ್ಲರ ವ್ಯೂಹ ಡಿಕ 
ವಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಯುದ್ಧವ ವ್ರ ಕ್ರಮವರಿತು ಹೇಗೆ ನಡೆಯ 
ಟ್ಟುದೋ, ವ್ಯೂಹವು ಭಗ್ನ ವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಕ್ರಮವು ಅಕ್ರಮ ುಐು೨ 
ಹೋಯಿತು. ಸಿಕ್ಕಿದವರು ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹಾಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡ ಶೊಡಗಿದರು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ ಸೇರಿಹೋಗಿ 
ದಂಡಾದಂಡಿ, ತಲಾಶಲಿ, ಕೇಕಾ ಕೇಶಿ ಮುಸ್ಲೀ ಮುಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು, ತೋಪುಗೆಳ ಹೊಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಜನರ ಕೋಲಾಹಲ 
ದಿಂದಲೂ ಆರ ಮಾತು ಆರಿಗೊ ಕೇಳದೆಯೂ, ಆರು ಆರಿಗೊ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಯೂ ಫೋರವಾದ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ ಸೇ 
ಹೋಗಿರುವರು.. ರಕ್ತವು ದರದರನೆ ಸುರಿಮ ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಲಿ 


ಲಲಿತನು ವೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾನಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದ 
ನಷ್ಟೇ! ಅವನ ಉದ್ದೇಶವೂ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಫಲಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತನು ವೀರೇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರೂಳಗಾಗಿ, 
ನೀರೇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗೆಳಿಂದ ಆಹತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ದ್ದನು. ಆತನು ಲಲಿತನನ್ನು ನೋಡಿ. ಮಿತ್ರನೇ! ನಾನು ಬದುಕುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ... ನೀನಾದರೂ ಅತ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನು ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. 
ಸತ್ತರೆ, ದೇಶಕ್ಕೇನೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ನೀನು ಸತ್ತರೆ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಆಗಿ 
ಹೋಗುವುದು, ಎಂದು ಕ್ಷೇಣಸ್ಟರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಲಲತಶನಿಗೆ ಜ್ಣಾ ನೋದಯವಾಯಿತು. 


ಲಲಿತನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಸನಕ. ಸಾಹುದಿಂಶು- ತಿಳಿದು 
ಪಕ್ಸಾತ್ನಾಪ ಪಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳು ಹಿಡಿಬಂದು ಆತನನ್ನು 
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ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಜಯ ಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ತಟ್ಟನೆ 
ಲಲಿತನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಲಲಿ 
ತನು ಎದೆಗೆಬ್ಬಿ ವನಾಗಿ, ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವುದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟನ್ನುವುದರೂಳ 
ಗಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಡನೆ ಶತ್ರುಗೆಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಲಲಿತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನ ಸಹಜ 
ವಾದ್ಧ ಸೌಂದರ್ಯವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ರಜಪೂತರು ಜುಮೇಲಿಯನ ರಭಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿದವರಾಗಿ 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಂತರಾದರೂ, ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರು. ಗಳತ್ತ. ವೇಗೆ ಹಡಿ ಉರುಳುತ್ತಿ ಜ್ರ ಗಳ್‌ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಜುಮೇ 
ಲಿಯನ ಅರಭಟಏಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಹೋಯಿತು. 


ಲಳಿತನು ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು.. ಆತನು ಜುಮೇಲಿಯನ 
ಅನ್ಯಾದೃ ಶವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದಿಕ್ಕು ತೋರದವನಾಗಿ ಅತ್ಮೃ ರಕ್ಷಣೆಯ. ಕಡೆಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಗಮನ ಕೊಡ 
ಬಿಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಶತ್ರು, 
ವೊಬ್ಬನು ಶನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಲಲಿತನ ಮೇಲೆ ಬೀಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಗಿಸದಿದ್ದರೆ, ಲಜತನ ಇಾಡು ನಾಯ ಪಾಡಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿಶನನ್ನು ಸ್ರಾಣಾಪತ್ತಿನಿಂದ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಜಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಎಲ್ಲಂದಲೋ ಹಾರಿ ಬಂದು ಲಲಿತನನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 
ಲಲಿತನು ಉನ್ಮ್ಫತ್ತನಂತಾಗಿ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 
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ಹಾ 


ಲಲಿತನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ತೋರಿದ ಸಾಹ 
ಸವು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದುದು. 


ದುರ್ದ್ವೈವಯೋಗೆದಿಂದ ಲಲಿತನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತನು ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಶಕ್ಕಿಗುಂದಿದವನಾಗಿ 
ಬಸವಳಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಯವರನ್ನು ಕೂಗಿ. ಲಲಿತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿರಪಾಯ 
ವಾದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಎಂದು ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ, " ನಣನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನತ್ಛ ಘಾತಿಯ 
ರಕ್ತವನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಯಾರಿದ ಅಸ್ತಕ್ಕೆ ಕುಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಈ 
ನರರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದಲ್ಲದೆ, ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರ 
ಲಾರೆನ್ನು' ಎಂದು ವೀರಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಂತನು. ಬಳಿಕ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಭಿಲ್ಲರು ಲಲಿತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಜುಮೇಲಿಯನು 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೊಡನೆ ಹೆಣಗಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. 


೬೦ 


ಅರವತ್ಮುರನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆ 
ಸ್ಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ರಾಜನ ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಜುಮೇಲಿಯನು ಆತನ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು..._ರಾಕ್ಷಸ್ಕ ನರರಾಕ್ಷಸ! ಈಗೆ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಬಂದಿರುವೆನು, ಎಂದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜಸನಿಂಹನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಎಲಾ 
ಹಾಲುಗಲ್ಲದ ಭಿಲ್ಲರ ಬಾಲ! ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೆಂಥವನೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಇನ್ನೂ ಅರಿತವನಾಗಿಲ್ಲ; ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 


ಜುಮೇಲಿಯಾ....(೨ಿರಸ್ನಾರದಿಂದ) ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಮಾರವಾಡದ ನರರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಾಣದವರಾರು? 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈಯಪಮಾನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದವನಾಗಿ 
ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ಮಗು | ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಳಂಕಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. ಇನ್ನೂ ಬದುಕ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸಿ ನಿನಗಿರುವ್ರವಾದರೆ ಈಗೆಳೇ ಓಡಿಹೋಗು. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಆರಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು? ಲಲಿತನು ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಿರುವನು ; 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಅತನ ಮಾತಿಗೆ ಆವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕಪಾಲಕ್ಕ ಪಳೀರೆಂದು ಹೊಡೆದನು. ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಫು-- ಮಗು ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ, ನಿ ನನ್ನನ್ನು ತಿಗೆಣಯಂತೆ ಹೊಸಕಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನು, ಎಂದು 
ಅಬ್ಬ ರದ ಮಾತನಾಡಿದ 


ಜುಮೇ.-- ಪಿತೃ ಘಾತುಕ! ನ ನನ್ನನ ನ್ನು ಕೆಣಕಿ ನೀನು ಬದುಕ 
ಬಲೆ ಯಾ? 
೧ಗಿ 
ಮಹಾ..-ಬಾಯ ಮುಚ್ಚು. ನಿನ್ನ ಹರಬೇ ಸಾಕು. ಹೆಚ್ಚು 
(ಗಂ 5 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ... 
ಜುಮೇ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಗಿದು ತೋರಣ 


ಕಟ್ಟಿ ಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಆರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ? ನಾನು ವೃದ್ಧನಾದ 
ಮಹಾರಾಣನಲ್ಲ. 


ಮಹಾ...(ಸ್ಲಮುಡಿ ಕಚ್ಚಿ) ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬಗುಳ 
ಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? ನನ್ನನ್ನು ಆವ ಧೀರನಾದ ಗಂಡಸೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರನು. 


ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೈ, ನಿನ್ನಂತಹ ಪುಡಿಹಿ ಒಟ್ಟು ಗಳಿಂದಾಗುವುದೇನು, ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತೇ? 





ಜುಮೇ...-ನರಾಧಮ ! ನಾನು ಪುರುಷನಲ್ಲ. ನಾನೇ ಭಿಲ್ಲರ 


ಟೂ 


ಕಾತ್ಯಾಯನಸಿಯೆಸಿಸಿದ ಆ ಹುಚಿ. 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹತ್ತು 
ಹಜ್ಜೆಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಹೋದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಕಣ್ಣದಿರಿ 
ನಲ್ಲ ಆ ಸ್ವಪ್ನವು ತಾಂಡವವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ 
ಕತ್ತಿಯು ಕಳಚಿ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿತು.. ಆದರೂ ಆತನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು..-ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಾತ್ಯ್ಯಾ 
ಯನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ, ನಾನು ಮಟ್ಟ ಗೆ ಸಿನ್ನ ಕೈಯಂದಸ ಸಾಯಲಾರಿನು. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದಲಿ -_ನನಗೆ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯಂದಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 
ಜುಮೇ- -ನಾನು ಗಂಡಸಲ್ಲ; ಇಂದಿನ ವರೆಗೊ ನನ್ನನ್ನು 
ಆರೂ ಹೆಂಗುಸೆಂದು ತಿಳಿದವರೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಗೆಂಡಸೂ 
ಅಲ್ಲ, ಹೆಂಗುಸೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗೆವಾಗಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮೃತ್ಯುವು. ನನ್ನಿ ೦ದಲೇ ನಿನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗೆ 
ತಕ್ಕುದು ದೈವೇಚ್ಛೆ, ದೈವಲೀಲೆ, ದೈವಮಾಯೆ. ಇದು ಎಂದಿಂದಿಗೊ 
ನ್ಯರ್ಥವಾಗದ ಕಾಲಜಾ ್ಲ್ಟ ನವು, 


ಇದನ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಆದರೂ ಆತನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸೀಶಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗ್ಯಿ, ಒಂದೇ 
ಹಾರು ಹಾರಿ ಜುಮೇಲಿಯನ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಆತನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬ ಗ್ಗ ಸಿ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದನು. 


ದೈವಮಾಯೆಯು ಮಾನವನಿಗೆ ಅಗೋ ಚರವಾದುದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಹಾರಾಜ 
ಹಕು ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಮಡುಪ್ಪೆಂದು 
ಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಕು ತನ್ನ ಸೂಂಟದಿಂದ ಕತಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು. ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಪರಮ ಚಂಡಾಲರು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಂತಹವರಗೆ ನರಕವೇ ಸರಿಯಾದ ಸ ಲವು, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಚಸರಾ ಕೂ ಎದಿಯಲ್ಲ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
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ನಟ್ಟಿನು. ಬಳಿಕ ರಜಪೂತ ಸೈನ್ಯವು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವು ಜಯಧ್ಮನಿ ಮಾಡಿತು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಂಟಕ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಯಮನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿದ ಬಳಿಕ್ಕ 
ಶಸ್ತಾಘಾತದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಆತನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಬಲು ಹೊತ್ತು ಮೌನದಿಂದ ಇದ್ದ ಬಳಿಕ 
ಲಲಿತನನ್ಮು ಕುರಿತು_ನಾಥ! ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡು. ಈ ಯುದ್ಧರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಮಯವೇ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈಯಪರಾಧವನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸು, ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


ರಕ್ತಸ್ರಾವದಿಂದ ಶಕ್ತಿಹೀನನಾಗಿ ಮೂರ್ಛಗೊಂಡಿದ್ದ ಲಲಿತನು 
ಎಚ್ಚತ್ತು ಕಣ್ಣ ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನನ್ನು ಉಪ 
ಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ_ಜು-ಮೇ.-ಲಿ.ಯಾ! ಎಂದು ಕ್ಸೇಣ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಜುಮೇ..(ಕಂಬನಿಗರೆದು) ಪ್ರಭೂ! ನಾನು ತಮ್ಮ ಚರಣ 
ದಾಸಿಯಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ. 


ಲಲಿತ. -(ಕಣ್ಣತೆರೆದು) ಕಾ-ತ್ಯಾ-ಯ-ಿ! 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಲಿತನು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಕಾತ್ಯಾಯ 
ನಿಯು ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ. -ಪತಿಯೆ! ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾ 
ದರೂ ಆಡಬಾರದೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನೀನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ ದುರ್ಲಭನಾದೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಗದ್ದದ ಸ್ವರದಿಂದ 


೧ ಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
ಲಲಿತನು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣ ಶೆರೆದು ನೋಡಿ, ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿದನು :..- 


ಗಾ 
೦ 
ಲಾ 
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ವಾರ ಕಾಕಾ ರಾ ಘರಾ ಘಾ ಖಾ ಣಾಘ,ೃ/:ಗಘಾೂಗ/೫ ಶಾಣಾಣಕಗೂ:ಸಾ7/ೌಗಉ೯೫೫ ಕಾರಾ ಘಾಗಾಗಘಘಾಘಾಘಾನಾಕಾಪಾಸಾಸಾ ತಾಸ ವಾನ ಭಾ ವ ದ ದ 


 ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ನನಗೆ ಆಗಿಂದಾಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನೂ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ನಾನು ದೃಢಪಡಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ಈ ವಿಷಯವು 
ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಖಂಡಿಶವಾಗಿಯೂ ಸಾಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿದು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೈಮಾರಿ 
ಹೋಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಲಾವಣ್ಯ... | 


ಮುಂದೆ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಣವಾಯು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಟೇ ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ 
ಯು ಅತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾ ಮೂಢೆಯಾಗಿ ಲಲಿತನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರ 
ಳಾಡಿ ಹೋದಳು. 

ಇನ್ನು ಆ ಜುಮೇಲಿಯನಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಆ ಭಿಲ್ಲರ ಅಜೇಯ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ಆ ಸೇನಾಪತಿಯು... ಗೆಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು, ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮಗುವಿನಂತೆ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸೋತು 
ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವಳು. ಎಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೇ ಏನು? 
ಎಷ್ಟು ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಏನು? ಎಷು 
ವಿವೇಕ ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಾನೇ ಏನು? ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರುವ ಸ್ತ್ರೀತೃವು ಹೋಗುವುದಿಂದರೇನು? ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಭಿ 
ಸೈನಿಕರು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಸ್ಕಿತರಾಗಿ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟರು. 

ಲಲಿತನು ಮಡಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಅವರ 
ಮಿತ್ರರಾದ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಎನ್ನು 
ಇಷ್ಟಪಡದವರಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಹೋದರು. 


೩ 


30 30% 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಹಮ್ಮದ ತೋಕೇಖಾನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ನ 
ವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೊಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಘಟಿನೆಯುಂಟಾದುದು. ಅದು ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
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ಅರವತ್ತೇಳನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರ ರಕ್ತಸ್ರಾವದಿಂದ ಕೆಸರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ, 
ಅಂಗೋಪಾಂಗೆಗಳನ್ನು ಈೇಂಕೊಡು ಸಂಕಟದಿಂದ ಆರ್ತನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯೋಧರೆ ಯುದ್ಧರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಳು. ಆಕೆಗೆ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚದ ಜ್ಞಾನವೇ 
ನಿಲೋಪಿಸಿರುವುದು... ಆಕೆಯು ಯುದ್ಧರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿಯದೆಯೇ ತನ್ನ ಸತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವಳು. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರೋ ಬಂದು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು. 
ಜುಮೇಲಿಯಾ! ಎಂದು ಕೂಗಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಆಕೆಗೆ ಶೇಳಿಸ 
ಲಿಲ್ದ. ಮತ್ತೆ, " ಕಾತ್ಯಾಯನಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಕೇಳಿಬರಲಾಗಿಿ, ಆಕೆಯು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ ಚಕರ 
ನಿಂತಿದ್ದನು... ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಆತನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೇ ಹೋ 


ಎ 


ದಳು. 


ಯೋಧ. -ಕಾತ ್ಯೂಯನಿ | ನಾನು _ಅಜಯಸಿಂಹ. ನಾನು 


( 


ಸಕನಾನಾಡ ಸ್ವಾಮಿ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


ಎ 


ಕಾತ್ಲಾ._(ಕಂಬನಿಗರೆದು) ತಂದೆಯೇ! ನನಗೆ ಸರ್ವನಾಶ 
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ವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 
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ಪರಮಾ... -ನನಗೆ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಆದರೂ ನಾನು 
ಮಗುನಿನಂತಾಗಲಿ, ಹೆಂಗುಸಿನಂತಾಗಲಿ ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪುರುಷ 
ನಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದುದು? ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುರುಷನಂತೆ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸಿದುದು? ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ಪುರುಷನಂತೆ ಆಗೆ 
ಲಾರದೇ ಹೋದೆಯಾ? 
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ಕಾತ್ಯಾ. (ಗದ್ದ ದಸ್ವರದಿಂದ) ನಾನು ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹುಡುಗಿ, 
ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಹರಿ 
ಯಾಗಿ ನಾನೂ ಗೆಂಡಸಿನಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದೆನು. ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಮಪಾಪಫಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ದಾಯಿತು. ನಾನು ಮತ್ತೇನ ಮಾಡಬಳೆ ಕನು ತ್ರಿಳಿ ಸೋಣವಾಗಲಿ? 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗಾಗಿ ಅಳಕೂಡದೆಂದು ತ ಹೇಳೋಣವಾಗುತ್ತದೆ 
ಯೇನು?) | 


ಪರಮಾ. ನನ್ನ ಮಗೆನು ಸತ್ತು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿ ರುವನು. 


ಇದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೂ ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಐದು ಕಾಲವಲ್ಲ; 
ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಮುಂದೆ ಬರುವುದು. 


ಕಾತ್ಯಾ---ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ನಿ 
ಬೇಡುವೆನು. ಸ್ವಾಮಿಗಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೊ ಚ 
ವನ್ನು ಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನ ಹೃದಯವಾದರೋ ಒ 
ವ್ರದಮು. ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ಗುರುದೇವ! ಸಾಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪ ಜನಂ ಸಜ ನಾಥ! ಒಂದು ಮಾತನಾ 
ಆಂ ಆಡಬಾರದಿ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಪರಾಧವಾದರೂ 
ಏನು? 


ಪರಮಾ. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ! ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಶಕೇಳಿಸಿತೇ? 
ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತೇ? ಈಗೆ ನಾನು ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು; ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾನು ಮಗುವನ್ನು ನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದುದು. 
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ಪರಮಾನಂದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ 
ಮಡಲಲ್ಲಿರಿಸಿ. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಭಿಲ್ಲರೂ, ರಜಪೂತರೂ 
ರಣರಂಗೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಸಲಮಾನ 
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ಸೈನ್ಯದವರು ರಜಪೂತರ ಗೌರವವನ್ನುತುಳಿದು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವರು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟನಿರುವುದಾದರೆ, ಲಾವಣ್ಣನನ್ನು ಘ್ರ 
ರಣದೇವತೆಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಮಾರವಾಡದ ರಾಜವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಿಬಿಡು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ದೂರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ ಮಡಲಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನು ಮಲಗಿರುವನು. 
ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು; ಗಾಯಪಟ್ಟಿವರು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ರೋದನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, ಹದ್ದು ಕಾಗೆಗಳು ಸೆಟ್ಟಿ 
ಕೂಗನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಾರಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುವು. " ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಅವಳ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹನು ಮಲಗಿಕೊಂಡು 
ಕೈಕಾಲುಗೆಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಆಗೆ ಕಾತ್ಕಾಯನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಲಾವಣ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. 
ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗೆದ ಹಿಂದಣ ಭಯಂಕರವಾದ 
ದೃಶ್ಯವು ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು; ಕುಮುದಿನಿಯ 
ದಿ ವದನವು ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕಾಣಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 

ಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಡಿದ " ಲಾವಜ್ಯ-' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಧ್ಥೋಕ್ತಿಯು ಆಕೆಯ ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಕಾಶ್ಯಾಯನಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಸಿಂತು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲಾಗಿ, ಭಿಲ್ಲರೂ ರಾಜ 
ಪೂತರೂ ದೂರ ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 





ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯೊಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಭಿಲ್ಲ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಗೆಚ್ಬಿಯಾಗಿ..-ಬನ್ನಿರಿ ಬನ್ನಿರಿ; ಮಹಾರಾಣನ ದೇಹ 
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ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮಾತು 
ಆರ ಕಿವನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊಳಲನ್ನು ಊದಿ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದರೆ, ಅದೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರಲಲ್ಲ... ಕುದುರೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಏರಿ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ನೋಡಿದಳು. ಆವ ಕುದುರೆಯೂ ಸವಿಸಾಪ 
ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ.. ಕಾತ್ಕಾಯನಿಯು ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದವ 
ಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿಳು. 


ರಾ ಿಸಬಾಕಾ ಗ... ತ ದಷ್ಟ. ಸಂರ. ಅಲ್ಲ. ಅ.ರಾ ಆ. 


ಅರವತ್ತೆಂಟನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶೈಲೇಂದ್ರ 
ನಂಹನು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದನು... ಜಮೇಲಿಯನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವನೆಂದು 
ಆತನು ತಿಳಿದು, ಕೆಲವು ಮಂದಿ ರಜಪೂತರನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಜುಮೇಲಿಯನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ರಣಾಂಗೆಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶೈಲೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿದ ಭಿಲ್ಲರೂ, ರಜಪೂತರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾದರು. ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ, 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಆತನ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ, ಶೈಲೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು... 
ತೈಲೇಂದ್ರಸಿಂಹ! ಛತ್ರಚಾಮರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಓಡಿಯೋಣವಾಗಲಿ. ನನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ಭಾವಿ ಮಹಾರಾಣನಾದ ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹ 
ನಿರುವನು, ಎಂದಳು. 


ಶೈಲೇಂಪ್ರನು ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿರಲು, 
ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಮಡಲಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಶೋರಿ_ ಇದೇ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಮಗುವಾದ ಲಾವಣ್ಯ 
ನ೩ಂಹನು; ಇದೀ ಮಾರವಾಡದ ಭಾವಿ ಮಹಾರಾಣನು, ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 
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ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಆವನ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದವನನಾಗ್ಕಿ 
ಜುಮೇಲಿಯನ ಐಷ್ಟದಂತೆ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಬಳಿಕ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬಿಲ್ಲರ 
ಕಾತ್ಕಾಯನಿಯಾಗಿ 909, ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹಕ್ಕೀ ಜಯ; ಜಯಜಯ 
ಮಹಾರಾಣಾಕೀ ಜಯಜಯ, ಎಂದು ಗಬ್ಬಿಯಾಗಿ ಜಯಧ್ಮನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಿಲರೂ ರಜಪೂತರೂ "ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಬದು 

ದ ರಣಾಂಗೆಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡ 

ಲಾಗಿ, ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪೂರ್ವದೇವತಾ ಆ ಕಾತ್ಯಾ 
ಜಯ. ಮಕ ದ್ಗಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೈಲಾಸವಾಸಿನಿಯಾದ ತ್ರಿಭುವನ ನೇಶ್ಶರಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತ 


ರಾದರು. 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ ದೇವೀಮಂದಿರ 
ಲು ಇ) (ರಾ ಬ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆಯೇ 
ನ್ನೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು " ಕಾತ್ಕಾಯನೀಮಾಯಾಕೀ ಜಯ' 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು... ಈ ಧೃನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಹಮ್ಮದ ತೋಕೀ ಬಾನನ ಸೃನ್ಯದವರು ಮತ್ತೇನೋ ಪಿಡುಗು ಬಂದಿ 


ತೆಂದು ಹೆದರಿದವರಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯಿತು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಯುದ ವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಜಿಲ್ಬರೇ ಗೆದ್ದ ರಿಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುಬೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಓಜಯ ಪತಾಕೆಯನು ನಟ್ಟು ಭಿಲ್ಲರೂ ಅವರ ಕಡೆಯ 
ರಜಪೂತರೂ ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತರಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿ 


ದರು. 


ಟ್‌ 
ಕ 
ಟ್ಟೆ 
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ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ವಿಜಾರಮಾಡಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಆರಿಗೊ ಸಂತೋಷನವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜಧಾನಿಯ ಒಂದೊಂದು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ರೋದನ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಮಕ್ಕಳು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವರು ; ಹೆಂಡಿತಿಯು ಗೆಂಡ 
ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವಳು; ಅಕ್ಕ ತಂಗೆಯರು ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವಳು ; ಮುದುಕಿಯಾದ 
ತಾಯಿಯು ಕೈಗೆ ಬಂದ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳು 
ತ್ರಿರುವಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯುದ್ಧಸಾಗೆರದಿಂದಿದ್ದ ಶೋಕ 
ತರಂಗಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಆನರಿಸಿರುವುದೋ 
ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆತ್ಮೀಯರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಹಃಖಶೋಕ ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಕಮಲಿನಿಯನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದಗು. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲರಾಗಿ ಆರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವರೋ 
ಅವರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ .ಆರಿಗೋಸುಗೆ 
ಯುದ್ಧವೋ ಆಂತಹ ಲಲಿತ ಂಹನು ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಲ್ಲದೆಯೂ ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಕೂರತಾಗಿ ಉಳಿದ 


ಪ್ರರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ 


ಛು 


ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಕೋಗಿರುನರು. ಉಳಿ 
ದವರು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ಪುರಪ್ರಮುಖರ ಶವಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ಎಸ 


ಸಾಲದುದಾಗಿದೆ. 
ಅರವಶ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ಸ ವಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ರೋದನ ಭೃನಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಂತವಾಗಿರಲಲ್ಲ.. ಅದು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಂತವಾಗುವ ಹಾಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಗುವಾದ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣ 
ನಾದನು. ಶೈಲೇಂದ್ರಸಿಂಹನು ಆ ಮಗುವಿನ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ನಗ 
ರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. ಶೈಲೇಂದ್ರನ ಸಾಧ್ಗುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೇರ್ಪಟ್ಟು ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಅನಾಜಾರ, 
ಅವಿಚಾರಗಳೆಂಬ ದುರ್ದೋಷಗಳು ದೂರ ಸರಿದು ಹೋದುವು. 


ಮರುದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಟ್ಸಿಭೆಯು ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷರು ಆದಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಸಭೆಯ ಹೊರಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ 
ವಾಡದ ಸೈನಿಕರೂ ಅವರ ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ " ಇಂದು ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹನು 
ನಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು; ಇಂದಿನಿಂದ ಲಾವಣ್ಣನೇ 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನಾಗುವನು,' ಎಂಬ ಸಂತೋಷವು ಆರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡಲಲ್ಲ. 


ತಬ್ಬಿನೆ ವಾದ್ಯಗಳು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಬಳಿಕ ಸೈನಿಕರಲ್ಲರೂ ಜಯಫೋಸಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು... ತೋಪುಗೆಳು 
ಹಾರಿಸಲ್ಪಬ್ಟುವು. ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು 
ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಂಹಾಸನೆದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕಾಳಿತಳು. 
ಆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ "ಜಯ ಮಹಾರಾಣೀಕೀ ಜಯ; ಜಯ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ 
ಮಾಯಾಕೀ ಜಯ ; ಜಯ ಮಹಾರಾಣಾಕೀ ಜಯ, ಜಯ ಲಾವಣ್ಯ 
ಸಿಂಹಕೀ ಜಯ' ಎಂದು ಜಯ ಜಯ ಘೋಷನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಅತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಬಳಿಕ ಕಾಶ್ಯಾಯನಿಯು 
ಎದ್ದು ನಿಂತು. -ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು... ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಇಂದಿಗೆ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ಬದುಕಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ 
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ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದೈವ ಲೀಲಾ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? ಎಂದು 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರ 
ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಕಾಠ್ಯಾಯನಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: 


"ಇಹ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಣೆಯ ಬರೆಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ದೈವವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಜೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದು 
ಹೋಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಫಲಿಸೆದು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಬಯಸುವುದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದರೆ, ಅದರ ಫಲವೇ 
ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಾಗುವುದು. ಈಗೆ ನಾವುಗಳು ದುಃಖಪಡುವು 
ದೆಂಬುದು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯನಿಗಾದರೋ 
ರಾಜ್ಯಲೋಭವೆಂಬುದು ಬಲು *ೆಟ್ಟುದು. ದುರಾಶೆಯು ಮನುಷ್ಯನಿಂದ 
ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಡುವುದು. ಪುರುಷನಿಗಿಂತಲೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೇವಲವಾಗಿ ಸಾರ್ಥ್ವಪರಾಯಣೆಯು. ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಪಾಶದಲ್ಳಿ ಸಿಲುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


೧೧ 


ವುದಕ್ಕೆ ಆವಾಗಲೂ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಲೇ ಇರುವಳು. ವಿವೇಕ 
ಕಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಈ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದ ತಾಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬರಬೇಕು. ಗೆಂಡಸು ಒಂದು ಸಲ ಹೆಂಗುಸಿನ ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಕಮಲಿನಿಯು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಕುಣಿ 


ನಿದ ಹಾಗೆ ಕುಣಿಸಿಬಿಡುವಳು. ಇದರಿಂದ ಹೆಂಗುಹನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೇ 


ಕೂಡದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಹೆಂಗುಸು ತನ್ನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿದೇವತೆಯು ; ಇಂತಹ ಅಧಿದೇವತೆಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರದೇ ಇರುವುದಾದರೈೆ, ಅಂತಹವರ ಸಲಹೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು. 


ಭಾರತ ಮಹಿಳೆಯರಿರಾ! ನೀವುಗಳು ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೋತಿಯಂತೆ ಕುಣಿಸಬೇಡಿರಿ ಕಂಡಿರಾ? ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ 
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ಗೆಂಡಸು ಬದುಕಬೇಕು; ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗೆಂಡಸು ಸುಖಪಡಬೇಃ 
ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗೆಂಡಸು ಹೆಸರ ಹೇಳಬೇಕು; ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗೆಂಠ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗ ಬೇಕು ; ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗೆಂಡ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾು,; ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗೆಂಡಸು ಸ್ಹರ್ಗೆ ಸೋಪ 
ವನ್ನಡರಬೇಕು. ನೀವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಥಧನೆಗಾಗಿ ಗೆಂಡಸ 
ಉಪಕರಣಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರಿ. ಈ ವಿಷಯ; 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ_ - 


ಯೋಹಿ ಮೂಲಂ ಕಲಹಸ್ಯ ಪುಂಸಾಂ 
ಯೋಹಿ ಮೂಲಂ ನಿಧನಸ್ಯ ಪುಂಸಾಂ॥ 
ಯೋಹಿ ಮೂಲಂ ನರಸ್ಯ ಪುಂಸಾಂ। 
ಯೋಹಿಮೂಲಂ ಸಕಲಸ್ಯ ಪುಂಸಾಂ 


(2 (2 (ಪ್‌ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :- -ಗೆಂಡಸರ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಹೆಂಗುಸೇ ಮೂಲಕಾರಣ 
ಗೆಂಡಸರ ಸಾವಿಗೆ ಹೆಂಗುಸೇ ಜಟ ಗಂಡಸರ ನರಕಪಾ& 
ಹೆಂಗುಸೇ ಕಾರಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಗೆಂಡಸಿನ ಶುಭಾಶುಭಗಳಿಗೇ 
ಹೆಂಗುಸೇ ಆದಿಕಾರಣ 

ತತ್ತ್ವವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಗೆಂಡಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಕೊಂ 
ಡ್‌ ಸು ಸಾರವನ್ನು ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಇಹ 
ಸುಖಸಂಪತ್ತಿ "ಗಳನ್ನೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ವತನಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಪುರ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಲಾವ 
ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನಂತಧಾಮದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಹೋದ; 

ನ ರಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಬಳಿಕ « 

ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಅನಂತಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವವಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದ 
ರಿಂದ ನೀವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಮಾರವಾಡದ ರ 
ವಂಶಾಂಕುರನಾದ ಲಾವಜ್ಯಸಿಂಹನನ್ನು ಇ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರೈ[ 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಚರಮಭಿಕ್ಸ'' 


[36] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ ೧0] 





ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ' ಸುಮ್ಮ ನಾದಳು. 
ಬಳಿಕ ಜಯಧ್ವನಿಯು ಮೊಳಗಿತು. 


ಮತ್ತೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು :- - 
« ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ ! ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಯ....' 


ಜೆಗಳು ಈ ಮಾತು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದೆ 
ದೊಡ್ಡ ಗೆದ್ದ ಲವೆಬ್ಬಿ ಸಿದರು. ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಆವ 
ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಿನಿಯ ಹೆಸರ ಎತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ, ಜನರು 
ತನ್ನು ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು "ಅವಳು 
ಮಹಾರಾಣಿಯಲ್ಲ; ಅನಳು ಮತು ಇರಾಕ್ಷಸಿ' ಎಂದರು. ಕೆಲವರು 
"ಆ ನರರಾಕ್ಷಸಿಯೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥ ಹ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣವು,' 
ಎಂದರು. ಕೆಲವರು, " ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆವು' ಎಂದರು. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವರು, " ಆಕೆಯು ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಒ೬॥ 
ಗಳಿಗ ಬೀಸಾಡಿಬಿಡುವೆವು' ಎಂದರು. 
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ಸೆ 4 ಏು ಹ | ಡ್‌ 3 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕೋಲಾಹಲವು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಗೆ 
ಕಾಂತನಾಗಲು, ಕಾತ್ಮಾಯನಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಣಡಿದಳು: -- 


"« ಪ್ರಜಿಗಳಿರಾ | ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ದೈವೇಚ್ಛೆಗೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ಚ ಆ ೬. ಆಕೆಯು ಏನ 
ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? ದೈವವು ಕುಣಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಣ 
ಯಲೇ ಬೇಕು. ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಕೇಳುವವರಾರು? ಅದು ಕಾರಣ 
ನಿಶ್ಚವಿಧಾತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟುದು ಎಂ ಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾವಾರು? ಬಳ್ಳಿ ಯದಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾ ರವನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ 
ತಿರಸಾ ಒರವನ್ನೂ ಸಾ ಭಗವಂತನೇ ಜಾಗರಿತತಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 


ಇಟ ಈ ಭಾರವನ್ನು ವಣಜಸಬೇಕು?'? 


ಟೇ ಪ ೈ)ಭಾವಳಿ 


ಹ ತ ಬಾ ತಾಕಾ ಾಹಾವಾತಾಾ- ಹಾಡ 


ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ. ಹು ನೆಯೇ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮತ್ತೆ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಕ ಜಂ 








.« ನನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇನೆಂದರೆ. -ಮಹಾರಾಣ 
ಕಮಲಿನಿ '' 

ಈ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ""ಆಕೆಯು 
ಮಹಾರಾಣಿಯಲ್ಲ; ಅವಳು ನರರಾಕ್ಷಸಿ ; ಅವಳನ್ನು ಸನ್ನಿಧಾನವು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗೆದು,'' ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೇ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು :...- 


"4 ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಚರಮಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರ 
ವನೇರಿಸಿಕೊಡೋಣವಾಗೆಲಿ. ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಗೆ ನೀವುಗಳು ಆನ 
ದಂಡವಿಧಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗೆದು.'' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಎದ್ದು ೪ಂತು ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಚುಂಬನಮಾಡಿ ಶೈಲೇಂ ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಿಂಹಾ 
ಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದಳು. ಆ ಕೂಡಟೆ ಅತಿ ಬಜ್ಬಂಭಣೆಯಿಂದ ಜಯ 
ಧ್ವನಿಯು ಬಲು ಹೊತ್ತು ಸಭಾಂಗಣದವ್ಲು ಪ್ರತಿಧೃನಿತವಾಯಿತು. 


ಹೊರಗಡೆಯಿದ್ದ ಸೈನಿಕ ರೆಲ್ಲರೂ *ಸುಹಾರಾಣೀ ಕಾ ತ್ಯಾ ಸ 
ಮಾಯಾಕೀ ಜಯ' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಸವನ ವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಓದರು. 


ಪಿ 





ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಉಪಸಂಹಾರ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. 
ಆಕೆಯು ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟಿ ರುದ್ರಾ ್ರತ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಯಿಂದಲಂಕೃತೆ 
ಯಾಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯ 'ಕೇತಪಾಶವ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆಕೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆವ ಚಿಹ್ನೆಯೂ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ೧68 


ಎ ಳಾಾನಿಾಚಾಾ-ಾಆೊಾ ಹಾಗಾ 


ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಭಿಲ್ಲರು ಆಕೆಯ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ವೇಣು 
ವೀಣೆಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಒಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ರಾಜಪೂತ ಸೇನಾನಾಯಕರು ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯನಾದ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಯಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಆವರ ಒಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸ 
ದಾಸಿಯರೂ, ಸಖಿಯರೂ, ಮಾರವಾಡದ ಪುರ ಮಹಿಳೆಯರೂ, ರಾಜ್ಯಾ 
ಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ರಾಜಸೇವಕರೂ, ಸೈನಿಕರೂ, ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೂ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಮದ ವನದ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿರುವರು. 





ಚಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಇಅ೮೯ 
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ಸ ಕ್ರೃ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬಂದು ಸೇರಿದರು... ಆರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ ಆವ ಮಾತೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸಿದರು. 


ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು? ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಲಲಿತನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಚಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಳಿ 
ತಿರುವಳು. ಪು್ರರೋಹಜತರು ಬಂದು ಚಿತೆಗೆ ಮಂತ್ರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಓದರು. ಬೆಂಕಿಯು ಥಕ್‌ ಛಕ್‌ ಭಕ್‌ ಎಂದು ಉರಿಯಲಾರಂಭ ಸಿತು. 
ಪತಿಪ್ರಾಣಯಾದ ಕಾತ್ಫಾಯನಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪರಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಈ ಘೋರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರೋದನ 
ಮಾಡದ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಉನ್ಹ್ವಾದಿನಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಓಡಿದರು. ಆ 
ಉನ್ಮ್ವಾದಿನಿಯು ರಾಜವೇಷವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿರುವಳು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಿರೀಟವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳು, ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ಗೆಳೆಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಆದರೆ ಆವಳ ಶೀರೆಯು 
ಮಟ್ಟಗೆ ತೆರತೆರನಾಗಿ ಹರಿದು ಚಿಂದಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆಕೆಯ ತಲೆಯ 


೧೧4 ಪ `)ಭಾವಳಿ 


ಕೂದಲು ಕೆದರಿಹೋಗಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂ 
ತಿರುವುದು.. ಆಕೆಯ ಬಿರುನೋಟದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗೆ 
ಳೇನಾದರೂ ಉದುರುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡವರು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ತಿದರು. 
ಎಂದಿ 


ಇಂತಹ ಉನ್ಮ್ಹ್ರಾದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಗೂ ಸಾಹಸ 
ವುಂಟಾಗದಿರಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ದೂರ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ದಾರಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ 


"" ಅತ್ಯುತ್ಕಟ್ಟೈಃ ಪುಣ್ಯಪಾಪೈ-ರಿಹೈವ ಫಲಮಶ್ನುತೇ | 


ಭ್ರ 
ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಷೆ ಸ್ತ್ರಿಭರ್ಮಾಸ-ಸ್ತಿಭಿಃ ಪಕ್ಷೈಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ದಿನೈಃ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ :.._ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು 
ಮೂರು ವರ್ಷಗೆಳೊಳಗಾಗೆಲಿ, ಮೂರು ತಿಂಗೆಳೊಳಗಾಗಲಿಿ, ಮೂರು 
ಪಕ್ಷಗಳೊಳಗಾಗಲಿ, ಮೂರು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆಗಲ್ವಿ, ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುವರು.?' 


ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಉನ್ಹ್ರ್ವಾದಿನಿಯು ಬೇರೆಯಾರೂ ಅಲ್ಲ; ಆಕೆಯೇ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನ ಹೆಂಡಿತಿಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು. ಇಂತಹ ಕಮಲಿನಿಯು ಹುಚಿ 
ಯಾಗಿ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರುವಳು. ಆಕೆಯು ಒಂದೊಂದ್ಲು 
ವೇಳೆ, " ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ನೀನು ಮಗುವಗಿಂತಲೂ ಅಧಮ, ಅಧ 
ಮಾಧಮ,,' ಎನ್ನುವಳು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ, "ನಾನು ಬದುಕಿರುವ 
ವರೆಗೊ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಇತರರಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡೆನು,' ಎನ್ನು 
ವಳು. 


ಆಕೆಯು ಹಿಂದು ಸಲ ಕೇಕೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಗುವಳು ; ಒಂದು 
ಸಲ ಗಳಗಳನೆ ಅಳುವಳು ; ಒಂದು ಸಲ ಎದೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುವಳು ; ಹಿಂದು ಸಲ್ಯ "ಹಾ! ಜ್ಟಾಲೆ ಜ್ವಾಲೆ |! ಬೆಂಕಿ 
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ಬೆಂಕಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿ! ನಾನು ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನು; 
ನಾನು ಸಾಯುವೆನು, ಸಾಯುವೆನು, ಸತ್ತೇ ಸಾಯುವೆನು,' ಎನ್ನುವಳು. 


ಆ ಹುಚ್ಚಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ, " ಸಖಿ, ಮಾಧವಿ! ಬೇಗನೆ ನೀರನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡು. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲ ರಕ್ತವು ಅನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ,' ಎನ್ನುವಳು; 
ಒಂದು ವೇಳೆ, " ಪಿತ್ಫಘಾತಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ನೀನು ಬದು 
ಕಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಬಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀನು ಸತ್ತು ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ; 
ಎನ್ನುವಳು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚಿ ಕಮಲಿನಿಯು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗೆದ ದೂಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವಳು. 
ಬಳಿಕ ನೀರನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದೇ ತೊಳೆಯುವಳು. ತರುವಾಯ ಕೈಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, 
"ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಆ ರಕ್ತವು ತೊಡೆದು ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ರಕ್ತ, ರಕ್ಕ, ರಕ್ಕ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ಇಕಟಾಟ್ಟಿ ಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಡುಗೆರು ಮಕ್ಕಳು ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೆಲವರು ದೂರ ಹೋಗುವರು ; ಕೆಲವರು 
ಹೀಯಾಳಿಸುವರು ; ಕೆಲವರು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲವೆ! ಆಯತೆನ್ನು 
ವರು; ಕೆಲವರು ಈ ದುರವಸ್ನೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಈಕೆಯು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬದುಕಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು ; ಕೆಲವರು ಆಕೆಯ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೋಡರು ; ಕೆಲವರು ಆಕೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡರು ; ಕೆಲ 
ವರು ಆಕೆ ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯರು, ಕೆಲವರು, "ಹೇಭಗವಂತ! 
ಕಮಲನಿಗೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನಾದರೂ 
ಸಾಕುಮಾಡು. ನಾವು ಈಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರಿವು,' ಎಂದು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಛು 


ಹೀಗೆಯೇ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದು 
ದಿನ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಜಭಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 


೧೪6 ಪ 


ಭಾವಳಿ 


ಇಹಸಾಹಾಲಾಷಾಎಇ-ಬಾಸುಅಾಹಾಟಯೂ ವಾರಕರಿ ವಾರಾ ಸರಾ್‌.ಹಿಸೊಡಒಡ.ಎಚಿಫಿರೊ.. ೨... ರ್‌. ಎರ-. ಅಚಾರ 4, 


ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳು ಅತಿವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನ। 


) 


ಯುತ್ತಿರುವುವು. ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ 
ಹಸು ಮುಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅದೊಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಕವ 
ಲಿನಿಯ ದೇಹವು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಪಾಹೀಯಸಿಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯ 
ಅಂದಿನ ದಿನವೇ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಶತಡೆಯಲಾರದವಳಾಗಿ ನೇಣ ಹಾ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಃ ಟ್ಚಿದ್ದಳು. ಮಹಾರಾಣ ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹನು ಆ ಮ್ಭ: 
ದೇಹವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನಯ್ದಿದ ಬಳಿ 
ಮಾರವನಾಡದ ಸಂಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖಕಾಂತಿಗೆಳು ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಜಾವಗೆ 
ಕ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಎಾಜವಾಯಾ ಕ ಬಾ. 25 ಲ.) (342ರ ಆಘಾಜಾಲಾೂ- 


